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	„Budeme-li hledat kontinuitu touhy po svobodě a demokracii, dojdeme od masarykovských ideálů a tradic i k odkazu vás, kdo jste nepřijali diktát fašistické zlovůle, ale bojovali jste v zákopech afrických pouští, ve vzduchu nad Anglií, Francií a Německem a absolvovali těžké, ale vítězné tažení západní Evropou, abyste naší zemi přinesli spolu se spojenci svobodu a mír.“

	 

	 

	Z poselství prezidenta Václava Havla 
k 50. výročí vojenských útvarů ve Francii, Velké Británii i na Středním východě.

	 


 

	Příběhy z tmavého nebe patří nočním stíhačům. Letcům, kteří v druhé světové válce startovali nad Anglií za soumraku a přistávali s rozedněním; pilotům a navigátorům, kteří bojovali ve tmě – podle přístrojů – a jejich tykadly byl radar.

	O československých letcích v II. světové válce vyšla již nejedna kniha: o denních stíhačích a posádkách bombardovacích letounů, ale o nočních stíhačích to byly pouze krátké zmínky. A přece existovala samostatná čs. noční stíhací letka jako součást 68. noční stíhací peruti – No. 68 Night Fighter Squadron RAF; letka, která má na svém kontě řadu vynikajících vítězství v soubojích s nacistickou luftwaffe.

	PRVNÍ ZÁPIS V KRONICE čs. letky nočních stíhačů s datem 1. února 1942 uvádí:

	„Zakládáme tuto knihu proto, aby v ní byla zachycena historie československé noční stíhací letky. Čeští noční stíhači zahájili činnost v době, kdy byla kritická vojenská situace. Létali zprvu na nedokonalých strojích, avšak jejich vrozený letecký talent a touha po odvetě jim pomohly překonat počáteční potíže téměř beze ztrát.

	Tato kniha s názvem KRAKSNA je soukromým majetkem všech nynějších příslušníků 68. squadrony – letky B. Bude v ní zachycena podrobná činnost nás všech – veselá i smutná, úspěšná i neúspěšná…“

	A taková byla i skutečnost, která následovala. Přicházeli piloti a navigátoři; zkušení letci, kteří již měli za sebou svoje včetně šrámů. Pracovali s nejmodernější bojovou technikou – radarem, který jim umožnil vyhledávat nepřítele vysoko nad zemí, ve tmě i v mracích. Rostla postupně vítězství a byly i ztráty na životech…

	Bojovali a žili jako všichni ostatní v Royal Air Force.1 A platí i o nich, co napsal Jules Roy v knize ‚Šťastné údolí‘ na adresu válečných letců té doby:

	‚Co bylo letců po celé Anglii? Ostrov se jimi jen hemžil. Byli mladí, hluční, mluvili všemi jazyky světa, bylo je vidět v barech, nenadělali mnoho caviků s ženami, policie na ně byla krátká. Ve dne v noci vřela obloha jejich odlety a návraty, občas některý vzplanul…‘

	Bojovali, vítězili, umírali. Vykonávali svou povinnost vojáků, žili mezi přistáním a příštím startem. A při každém letu hleděli smrti do očí – takový byl úděl všech válečných letců a tedy i nočních stíhačů, kterým patří tato kniha.


1 
Souboj nad mořem

	Motory dvoumotorového těžkého stíhače typu Bristol Beaufighter2 pravidelně duněly. Praporčík Bobek naklonil letoun na křídlo a nabral nový kurs. Ručička výškoměru se pohnula a variometr ohlásil stoupání. Pilot pohlédl vzhůru – na nebe poseté hvězdami, které chvílemi zhášely rychle poletující mráčky. Dole – pod křídly stroje – rozeznal v jasné noci klikaté útesy anglického pobřeží a podél nich pruhy pěn příbojových vln.

	„Circus volá Cantap tři sedm! Circus pro Cantap tři sedm! Za pět minut obraťte na kurs jedna sedm nula a klesejte na andělé3 osm!“ ozvalo se letci v sluchátkách.

	Praporčík posunul páčku pro radiofonní spojení s pozemní stanicí.

	„Cantap tři sedm. Rozumím, za pět minut kurs jedna sedm nula a klesat na osm!“ potvrdil.

	„Myslíš, že pro nás budou něco mít?“ ozval se v palubní interkomunikaci navigátor, rotný Kovařík.

	„Doufám,“ odpověděl lakonicky praporčík. Pozoroval fosforem světélkující číselníky přístrojů. Střelka kompasu pravidelně poskakovala mezi dvěma čarami, rovnoběžnými s podélnou osou letounu; malý aeroplánek na umělém horizontu pro let ve tmě kolébal svými křídly a pilot ho uváděl do rovnováhy jemnými pohyby na půlvolant řízení.

	Bobek byl zkušený letec. Odešel v létě 1939 do Polska jako rotmistr – polní pilot letec. Po porážce polské armády ustoupil s čs. leteckou součástí na území SSSR. A odtud vedla jeho cesta lodí z přístavu Oděsa přes Rudé moře a indický oceán do Bombaje a dál kolem Afriky přes Atlantik do Anglie.

	Podíval se na hodinky. Půl druhé ráno, středa 29. dubna 1942.

	Zabiják – říkali u squadrony beaufighteru. Někteří pro velkou palebnou schopnost letounu: zbraně – kanóny i kulomety – byly sbíhavě nastřelené na vzdálenost 250 yardů. Další letci však odvozovali přezdívku od některých nepěkných letových vlastností dolnoplošníku poměrně krátkého trupu.

	„Cantap tři sedm, Cantap tři sedm – volá Circus! Bandita asi dvacet mil před vámi, kurs devadesát, výška andělé šest!“ chraptělo v sluchátkách.

	Praporčík potvrdil příjem, opravil kurs, posunutím plynové páky vpřed přidal obrátek. Oba motory zaburácely a z výfuků vyšlehly bledé, žlutě namodralé chvosty.

	Vše bylo nyní v rukou navigátora, aby zachytil nepřítele na dvou obrazovkách palubního radiolokátoru – jedna udávala výšku, druhá dálku – a navedl pomocí zaměřovače pilota na vzdušný cíl. Rotný Robert Kovařík – přišel od 311. čs. bombardovací peruti, kde létal jako střelec – platil za dobrého radarového operátora.

	Radar na palubách letounů přinesl zcela novou techniku do nočního stíhání. V pozemních operačních sálech se vyhodnocovaly cíle, které zachytily silné radiolokační stanice sledující určený prostor až do vzdálenosti 300 km. Radiofonické pokyny potom naváděly nočního stíhače na nepřítele, dokud radarový operátor v letounu sám nezachytil odraz cíle; a pak pilot prováděl přibližovací manévr podle pokynů svého navigátora.

	Noční stíhači tak operovali mnoho desítek kilometrů před anglickým pobřežím a nebyli již odkázáni na spolupráci s pozemními světlomety. Předsunutím stíhacího prostoru nad moře se zvýšila obrana proti nepřátelským náletům. Německé svazy byly od okamžiku zachycení vystaveny útoku nočních stíhačů, kteří rozrušovali sled bombardérů. Na pobřeží se potom připojovalo k akci těžké i lehké protiletadlové dělostřelectvo, velkorážní kulomety, světlomety a balónové přehrady…

	„Cantap tři sedm! Volá Circus – cíl je před vámi asi deset mil.4 Hledejte doleva a doprava, výška stejná,“ hlásil operační sál.

	„Cantap tři sedm, rozuměl jsem, děkuji!“ odpověděl Bobek.

	Kovařík se skláněl nad svými obrazovkami pod kopulí, vzdálenou dva metry za pilotem, ke kterému seděl otočený zády. Snažil se na matnici vyladit světlý bod. Paprsky vysílané palubním radiolokátorem se vracely v podélné ose letounu a zachycení cíle bylo možné jen v rozmezí třiceti stupňů od směru letu.5

	Beaufighter s písmeny WM-M na trupu letěl po určeném kursu, minuty pomalu míjely, napjatě dlouhé. Nahoře – hvězdnatá klenba oblohy, dole – nekonečně tmavá vodní pláň, vpředu – nepřítel.

	„Kontakt! Dvě míle před námi!“ ohlásil vzrušeně navigátor.

	„Dobrá. Drž ho!“ požádal pilot.

	„Cantap tři sedm – pro Circus: máme dotyk!“ oznámil operačnímu sálu.

	„Začněte akci, hodně štěstí!“

	Od té chvíle se naváděcí stanice odmlčela a stíhač začínal přepad na vlastní pěst; z toho důvodu, aby rozhovor mezi pilotem a operačním sálem už nezachycovala nepřátelská odposlouchávací stanoviště.

	„Je před námi jednu majli a nějaký drobný. Klesá… ano, ztrácí výšku – mění směr, jdi trochu doprava!“ dával pokyny navigátor.

	„Asi o nás ví a začíná kličkovat!“ usoudil pilot.

	„Neboj se, držím ho, jde stále dolů!“

	Nos beaufighteru se sklonil. Praporčík manévroval přesně podle požadavků operátora. Rozsvítil si zaměřovač a odjistil palubní zbraně; páčku posunul ze zajištěno do polohy foto, kulomety a kanóny na salvu: měl tedy zapnuto vše a palec pravé ruky na knoflíku spouště odpalovacího zařízení. Pomalu stáhl plyn – při rychlém pohybu by vyšlehly plameny – a přiškrtil motory, aby nepřítel nespatřil žhnoucí prstence výfuků.

	„Je na trojce.6 Už bys ho měl vidět!“ upozornil navigátor.

	Pilot se podíval ve směru hodinových ručiček doprava. Zahlédl cosi tmavého. Byl v příznivé pozici – blížilo se již k ránu, za ním byla noc, kdežto nepřítel byl k rozeznání proti rozbřesku na východní části oblohy. Beaufighter se také ztrácel proti tmavé ploše moře, německý stroj se naopak rýsoval na světlejším nebi.

	„Máme ho, Bobe,“ řekl praporčík tiše do interkomunikace.

	Navigátor otočil sedačku o 180 stupňů a zvedl hlavu do věže ve směru letu.

	„Nezdá se, že by o nás věděl,“ prohodil.

	Pilot neodpověděl. Přibližoval se k nepřátelskému letounu, naježenému zbraněmi; zdola sledoval záblesky z výfuků dvou motorů, rozeznal štíhlý trup a dvě směrovky…

	„Dornier dva jedna sedm.7 Letí naplno. Útočím!“ oznámil v rádiu.

	Beaufighter se zvedl. Bobek dostal letoun protivníka nad sebou do zaměřovače; cíl rostl a pilot rovnal nohou stroj tak, aby mířil na pravý motor. Útok stíhače se v noci zcela lišil od denních soubojů. Beaufighter byl těžký stroj, nepřizpůsobený pro akrobatické honičky. Útokem byl tedy prudký přepad, nejčastěji zezadu.

	Ve vzdálenosti 250 yardů stiskl Bobek knoflík na půlvolantu řízení a zahájil palbu: řev motorů přehlušilo dunění kanónů a kulometů, noc prosekly bělavé čáry světelných střel. Zdálo se, že těžká stíhačka se zastavila ve vzduchu… Až z pravého křídla dornieru vyšlehl plamen, následovaný malou explozí…

	Pilot vykopl směrovku doprava. Nespouštěl nepřítele z očí. Oblohu rozrazil velký výbuch – hořel benzín, osvětlovací rakety, olej: nebe se zbarvilo rudou září, v které se rozlomený trup, křídla a zbytky německého stroje řítily do moře.

	„Tak jsme ho sundali,“ vydechl vzadu Kovařík.

	Beaufighter přelétal nad ohnivou smrští.

	„Dívej se vpravo dolů, Bobe!“

	„Vidím, dopadl na vodu!“

	Pilot zapnul spojení pro operační sál.

	„Cantap tři sedm volá – hlásím sestřel Do dva jedna sedm!“

	„Circus pro Cantap tři sedm – gratulujeme! Cíl na obrazovce nám zmizel. Nasaďte kurs na letiště a jděte na přistání!“

	Na křídlech letounu se odrážel bledý svit měsíce.

	Kovařík si zpíval.

	Pilot otočil na základnu. Letiště Coltishall bylo vybudované až za války, severně od města Norwich ve východní Anglii. Mělo startovací dráhy a travnaté plochy zpevněné drátěnými rohožemi přibližně ve směru východ – západ a sever – jih. Leželo 14 km od pobřeží. Velmi dobré světelné a radarové zařízení umožňovalo operační činnost i v krajně nepříznivém počasí. Kromě 68. noční stíhací peruti odtud operovala ještě další anglická squadrona denních stíhačů, která střežila pobřeží od ranního rozbřesku až do západu slunce; a potom zas startovali noční stíhači. Na letišti byla také letka záchranné služby.

	Pod křídly defilovalo hořící město Norwich.

	„Dole maják, vysílá písmena A a Z!“ hlásil navigátor.

	„V pořádku, jdeme na přistání!“

	Zanedlouho seděli před zpravodajským důstojníkem, na tvářích ještě otisky kyslíkových masek – unavení, ale spokojení a usměvaví. Zpravodajec jim nabídl cigarety a po výslechu sedl za psací stroj. Sestavil hlášení:

	‚Praporčík Bobek a rotný Kovařík startovali v 03.45 h. Při patrole dostali nad mořem v úrovni Neatisheadu povel ke změně kursu a získali kontakt na nepřítele ve výši 6 000 stop. Pilot identifikoval německý stroj jako Do 217 a otevřel palbu na pět vteřin ze vzdálenosti 250 yardů. Bylo vidět plameny a explozi. Do 217 byl zničen 17 mil východně od Greath Yarmouth. Návrat na základnu v 05.10 h.‘

	*

	Rotný Kovařík vešel do seržantské ubikace. Tři kovové postele, tři kovové skřínky, tři židle a stolek, kamna. Sundal blůzu, bílý letecký svetr a košili; začal se tiše mýt.

	„Ty, Bobe…“ mžoural na něj ospale plavovlasý četař Bednařík.

	„Gratuluji. Měli jste kliku. My taky. Zejtra to musíme zapít!“

	„Co se vám stalo, Karle?“

	„Ale… startovali jsme hned za soumraku. Doprovod konvoje. Plul podél pobřeží, dělali jsme jim ochranu. Skoro padesát lodí.

	Kroužíme na boku té šňůry parníků a znáš to – nějaký blázen námořník to do nás pustil. Hlídal jsem zadek a vidím oranžové buřtíky, jak se šplhají kolem. Zařval jsem hned – střílejí na nás, raketu! Pilot – poručík Chábera – odpálil barvu noci8 a pak přestali…“

	„Tak to tedy fakt zapijeme společně!“

	„Pánové – já vás někam zavedu!“

	Na třetím lůžku se posadil rozcuchaný četař Gemrod.

	„Co jsi objevil, Fridolíne?“

	„No… měl jsem volno a jel jsem se na kole provětrat. Najednou vidím docela sympatickou hospodu. Adam a Eva se jmenuje. Vlezu dovnitř a uhodím se hlavou o trám. Hostinský se ptá, co budu pít. Já na to, co má. A on, že dobré víno.“

	Ospale šmátral po cigaretě.

	„Co vám budu vyprávět. Zdědil hospodu po bratrovi, který po první válce nakoupil ve Francii malé moře vína a nikdo ho tu nepije. Mládenci, láhev Bordeaux ročník devatenáct set dvacet za dva a půl šilinku!“

	Kovařík se nasoukal do pyžama. Ulehl, zavřel oči a přetáhl si pokrývku přes hlavu. Ale najednou se rychlým mávnutím paže znovu odkryl

	„Fridolíne, jak daleko je ta hospoda?“

	„Asi tři kilometry!“

	„Tak zítra tam uděláme nálet!“


2 
Velké rodeo

	U československé tetky B probíhala 30. dubna 1942 důkladná příprava na noc. Piloti studovali informace o balónových uzávěrách, navigátoři si poznamenávali volací znaky a barvy i čísla majáků včetně jejich rozmístění.

	„Za spolupráce protiletecké obrany a stíhačů podařilo se v noci na dnešek sestřelit jednoho banditu a několik německých letounů poškodit. Útok trval přes půl hodiny, mnohým bombardérům se však nepovedlo dostat se nad město a shazovaly náklad pum do moře nebo na pole. Kamarádi z A letky měli pět kontaktů, ale bez výsledku“, referoval velitel čs. B letky kapitán Veselý.9

	„Norwich hořel ještě ráno…“ – „Udělali tam pěknou paseku!“ – „Potvory nacistický!“ – „Potřebovali by pořádně do těla, parchanti!“ láteřili letci.

	Do hotovosti přišel podplukovník Max Aitken, DFC10 – velitel peruti.

	„Očekáváme, že se dnes v noci pokusí proniknout v našem úseku silný – svaz nepřátelských strojů. Pohotovost proto platí pro celé letiště,“ sdělil suše.

	„Odkud to jen ti chlapi vždycky mají – myslím ty zprávy, kdy Němci přiletí?“ vrtěl hlavou rotný Kovařík.

	*

	První startovali na patrolu praporčík Bobek a četař Nečas – ve 20.50 h. Zhoršené počasí je však donutilo přistát – podle pokynů operačního sálu – na jiném letišti, ve Witteringu.

	Posádky v hotovosti dostaly ve 23.00 h rozchod a odjely do svých ubikací. Štáb peruti však přijal zanedlouho zprávu, že se počasí lepší: obloha nad mořem se vyjasnila, měsíc v úplňku ozářil v jarní noci krajinu.

	„Poplach! Očekává se znovu nepřátelská činnost!“ alarmoval telefon. Letci se oblékli a děvčata je přivezla auty znovu do hotovosti.

	„Startují v Holandsku, značná síla bombardérů,“ dověděli se.

	V 01.25 h odletěl poručík Mansfeld s četařem Janáčkem a dvě minuty za nimi podporučík Vopálecký a četař Husár. V 01.45 h šla do vzduchu dvojice kapitán Sýkora – poručík Oakley.

	*

	Beaufighter s posádkou Vopálecký – Husár se zapíchl do tmavé oblohy. Prolétl silnou vrstvou přízemních mraků a octl se v plném měsíčním světle. V prostoru patroly – asi 30 mil východně od pobřeží ve výšce 9 000 stop – dostala posádka ze země příkaz kroužit vlevo.

	Míjely dlouhé, tmavé minuty.

	„Halo Cantap dva osm, kurs tři čtyři nula, bandita čtyři míle před vámi!“ hlásila kontrola.

	„Rozumím, kurs tři čtyři nula,“ potvrdil pilot a stočil letoun do směru.

	„Rudo, máš tam něco?“ ozvalo se navigátorovi v sluchátkách.

	„Kontakt na jedničce, šéfe!“ potvrdil Husár, skloněný nad tlumeně ozářeným stínítkem.

	„Cantap dva osm – bandita dvě a půl míle před vámi!“ upřesňovala pozemní stanice.

	„Halo kontrola – volá dva osm, hlásím kontakt!“ sdělil pilot na zem.

	„Šéfe, už byste ho měl vidět – je asi tři sta yardů vlevo a bude nás křižovat!“ upozornil vzrušeně Husár.

	Vpředu se ukázal temný stín, zmizel v lehkých obláčcích, ale hned se zas vynořil a jeho kontury se začaly formovat do podoby letounu.

	„Dornier dvě stě patnáct,11 Rudo… Pozor, horní střelec do nás šije!“ křikl Vopálecký.

	Z hřbetu bombardéru vylétly prameny svítících střel a dvojitá rudá nit minula těsně výškové kormidlo beaufighteru. Střílí blbě, bleskla pilotovi hlavou myšlenka. Ale hned ji zahnal, když střely – které z jeho pohledu zpočátku směřovaly vlevo – se po dokončeném oblouku mihly kolem trupu stíhače.

	Beaufighter se prudkým manévrem vpravo snažil dostat do osy letu bombardéru, který však unikal ostrou zatáčkou střemhlav vlevo. Palba ustala, pravděpodobně jako následek prudkého manévrování. Souboj probíhal v jasném světle měsíce. Dornier se točil na druhou stranu, ale to byla chyba. Vopálecký ji využil a ze vzdálenosti necelých 70 yardů vypálil dávku ze všech zbraní, hned druhou a třetí…

	Z levého motoru nepřítele vytryskl proud bílého dýmu a letoun protivníka klesal v strmé spirále k mrakům. Zasažený motor nepřetržitě kouřil. Vopálecký držel bombardér v zaměřovači a pálil dávku za dávkou. V kabině čpěl dým z vystřílených nábojnic… až pilot stiskl spoušť naprázdno.

	„Rudo, von čoudí a já už nemám munici! Vyměň zásobníky! Musíme ho dorazit!“

	„Šéfe, to nepůjde, dokud s tím budete takhle mávat! Jsem přilepený v koutě a nemohu se hnout z místa!“

	„Hun zapadl do mraků, tak to nabij, já poletím chvíli docela rovně!“

	Malý, temperamentní Husár zaklel. Nabíjet, to znamenalo vyndat prázdné zásobníky od kanónů a zasunout místo nich plné a notně těžké; v prostoru, kde se stěží otáčel.

	„Cantap dva osm – volá kontrola: měli jste úspěch?“

	„Cantap dva osm – poškozený Do dva jedna pět, nyní nabíjíme zbraně!“

	*

	Letci v hotovosti se v těch chvílích skláněli nad přenosnou radiostanicí. Poslouchali rozhovor mezi operačním sálem a Cantapem 29 s osádkou Mansfeld – Janáček.

	„Cantap dva devět, navázali jsme kontakt, nepřítele vidím vizuálně, útočím!“ hovořil pilot.

	V ampliónu zabubnovaly výstřely – a ztichly.

	„Už je dole, kurva!“ vykřikl Mansfeld česky.

	„Cantap dva devět – Circus volá! Na vaší vlně je něco zcela nesrozumitelného! Hlaste, co se děje!“

	Letci se rozesmáli. V letounech spolu hovořili v palubní interkomunikaci česky, ale pilot při spojení s operačním sálem mluvil anglicky; poručík však neposunul zpět páčku pro zapojení se zemí a co říkal navigátorovi, bylo slyšet i dole.

	„Cantap dva devět pro Circus: nic jsem nezaznamenal. Ale hlásím sestřel!“

	„Circus pro Cantap dva devět – O. K., zmizel nám z obrazovky. Gratuluji. Ale máme pro vás dalšího huna, kurs…“

	Za osm minut patnáct sekund po prvním souboji sestřelil Cantap 29 druhý Heinkel 111.12 Za chvíli nato oznamoval kapitán Sýkora útok na nepřátelský letoun stejného typu.

	*

	V 02.10 h přistál Cantap 28. Podporučík Vopálecký zlostně uplivoval za zádí stroje.

	„Mám poruchu na světelném zaměřovači. Proto jsem ho nemohl pořádně napálit!“

	„To nic, Pepo, máš dorniera uznaného jako poškozený,“ chlácholili ho kamarádi.

	„A já jsem se zbytečně dřel s nabíjením kanónů,“ vzdechl Husár.

	Cantap 29 si sedl v 02.25 h.

	„Z první bedny nás vůbec nezpozorovali. Naletěl jsem na ně zblízka, nasypal do nich salvu z kanónů, zapálil jsem motor – zřítili se do moře… Druhý se snažil uniknout z dosahu prudkým piké, ale pustil jsem se za ním a ustřelili jsme mu křídlo. Rozpadl se ve vzduchu na kusy!“ vyprávěl Mansfeld na pilotce.

	„První byl zničen osmadvacet a druhý dvacet mil severovýchodně od Happisbourghu. Vystříleli jsme při tom všechno, co jsme měli,“ poznamenal Janáček.

	Zazvonil telefon.

	„Další osádka na start!“ ohlásil podporučík Jiroudek, který zvedl sluchátko.

	V 02.40 h se vznesli do vzduchu poručík Chábera s četařem Bednaříkem. O pět minut později je následovala osádka kapitán Veselý – poručík Montgomery.

	Ve tři hodiny ráno přistál kapitán Sýkora.

	„Podařilo se mu uniknout!“ mávl rukou.

	„Heinkel 111. Měli jsme s ním desetiminutový souboj s těžkou palbou z obou stran,“ doplnil ho poručík Oakley.

	„Noc ještě není u konce. Stále může mít někdo z nás štěstí a dobrou mušku,“ řekl Mansfeld a srkal vřelou kávu; jako všichni stále připravený pro okamžitý odlet, protože plná pohotovost dosud trvala.

	„Kluci! Náš starej má taky sestřel! Dorniera. Právě se vrací!“ oznámil od radiopřijímače Jiroudek.

	„To máme dnes pořádné rodeo!“ poznamenal Oakley.

	Tmavovlasý velitel squadrony přišel zanedlouho. Sedl si na okraj stolu a zapálil si cigaretu. Usmíval se, obklopený piloty a navigátory.

	„Dornier dvě stě sedmnáct. Byl jsem asi sedmdesát mil od břehu ve výši osm tisíc stop, kdy jsem ho spatřil poprvé. Letěl jsem značnou rychlostí. Byl asi jen pět set stop nad vodou a musel jsem udělat několik okruhů, abych se s ním dostal do stejné výšky. Naše palba mu utrhla levé křídlo…“

	„Ale potom…,“ šklebil se sveřepě jeho navigátor.

	„Byl jsem tak těsně za ním, že úlomky z něj narážely na náš beaufighter. Zprvu jsem myslel, že kousky z dornieru poškodily náš motor… Na zpáteční cestě jsem se srazil ještě s jedním Hunem, který proklouzl těsně pod nosem našeho stroje. Mohl jsem se za ním pustit, ale protože jsem nevěděl, do jaké míry je naše mašina poškozená, musel jsem ho nechat uprchnout…“

	Podplukovník Aitken zářil nad bohatou nocí.

	Telefon naléhavě zvonil.

	„Start! Říkají, že nějaký český letec svádí nad mořem urputný souboj s německým bombardérem. Rozkaz je, letět mu na pomoc!“ tlumočil Jiroudek.

	Na řadě byl podle rozpisu znovu Mansfeld. Vyřítil se ven, v patách za ním Janáček. Beaufighter s volacím znakem Cantap 29 už měli plně natankovaný, zbraně nabité.

	Odlepili se od země v 04.30 h. Ostatní z československé letky se za nimi dívali; noc otevřela náruč a stíhačka zmizela s řevem motorů ve tmě.

	*

	Přistávali za svítání a pozemní stanice jim – žertem – přály dobrou noc. Veselý a Montgomery si sedli v 05.26 h a za malou chvíli Mansfeld s Janáčkem; jako poslední přistáli Chábera s Bednaříkem v 05.35 h.

	Osádky musely ihned ke zpravodajskému důstojníkovi.

	‚Z výšky 7 000 stop jsem šel dolů na 4 000 v určeném kursu 120°. Spatřil jsem Do 217 vizuálně na 400 yardů. Otevřel jsem palbu na pět sekund, a to jen z kulometů (kanóny nešly pro porouchanou spoušť) z 200 yardů. Vyšlehly z něho plameny, ale uhasly. Dornier opakoval palbu a klesal…‘, uvedl kapitán Veselý.

	‚Base mne navedla na kurs 090°, potom na 110°. Kontakt jsme získali na 1,5 míle. Dornier byl ve 4 000 stopách výšky. Udělal jsem nálet z 200 až na 120 yardů s palbou na čtyři sekundy. Vyšlehly rudé, intenzívní plameny…‘, zapsal zpravodajský důstojník při výslechu poručíka Mansfelda.

	U stroje kapitána Veselého s volacím znakem Cantap 30 zatím počítali průstřely křídel.

	„Myslím, že pilot byl námi raněný, letoun pošramocený. Ale drželi se. Když ho od nás převzal Cantap dvacet devět, mohli jsme klidně odlétnout. Dornier se po jejich salvě zřítil v plamenech do moře,“ vyprávěl Veselého navigátor poručík Montgomery.

	Večeře – zvaná noční – se pro důstojníky i seržanty podávala současně se snídaní.

	*

	Zprávu o úspěchu peruti vysílal 1. května hned ráno anglický rozhlas. Vítězové přijímali při obědě gratulace. A již dopoledne přišly blahopřejné telegramy:

	‚Gratuluji ke krásnému výkonu naši squadrony i vás samotného v minulé noci!‘ psal ministerský předseda Winston Churchill veliteli Aitkenovi.

	‚Bravo, 68. squadrono! Jsem nadšen vašim úspěchem!,‘ připojil se britský ministr letectví Archibald – Sinclair.

	V sobotu 2. května 1942 přinesly THE TIMES pod titulkem ‚Noc, která přišla nepříteli draho – 11 z 50. banditů zničeno‘ rozsáhlý článek:

	‚Více jak 20 % – 11 z celkového počtu méně než 50 německých bombardovacích letounů, útočících na tuto zemi ve čtvrtek v noci – bylo zničeno naší obranou. Z toho 8 bylo sestřeleno nad pobřežím Anglie nebo v jeho blízkosti a ostatní tři nad svými základnami ve Francii…

	Čtyři z osmi letounů, zničených na této straně kanálu, připadly na squadronu beaufighterů, jejímž velitelem je Wing-Commander Max Aitken, DFC, syn lorda Beaverbrooka.13 Sám sestřelil jeden z nich…

	DVA OBĚTÍ ČESKÉHO PILOTA:14 jiný pilot téže squadrony, Čech, který bojoval již ve Francii a v bitvě o Anglii, zničil nad mořem dva He 111 a společně s jiným českým pilotem sestřelil další – Do 217. Je to již podruhé, kdy tento Čech zničil dva útočníky za jednu noc‘.

	O úspěchu se ten den dověděli čtenáři téměř všech anglických novin. DAILY HERALD měl titulek ‚Dnes v noci osm sestřelů‘; DAILY MIRROR ‚Hunové poslali 48 do náletu – 11 šlo dolů‘; NEW CHRONICLE ,11 z takřka 50 bylo dobré stíhání‘;THE DAILY MAIL ‚Stíhači ničí nálet (Göring odečítá 11)‘.

	O několik dní později se přihlásil pod titulkem ‚Mimořádné úspěchy čs. nočních stíhačů‘ rovněž časopis ČS. LETCI v č. 19:

	‚V noci z 28. na 29. dubna sestřelil pilot B. německé bombardovací letadlo Do 217. Pronásledoval jej asi 70 km nad mořem, kde vypálil tři delší dávky z kanónů i kulometů. Levý motor se vzňal a nepřítel klesal. Naši z dálky viděli jen odraz záře v nízké mlze nad mořem. Když se vrátili, sestřel byl potvrzen.

	V noci z 30. dubna na 1. května měsíc byl v úplňku a poslední cáry mraků se ztrácely za obzorem. Osádka letci M. a J. sestřelili dva bombardéry. K prvnímu se pilot přiblížil na malou vzdálenost a zahájil palbu. He 111 byl zasažen, zřítil se v plamenech. Pilot řekl – už je dole. mrzák a pozemní stanice se tázala, co výkřik znamená. Za několik minut zaútočila stejná osádka na druhý bombardér. Palba z beaufighteru úplně urazila křídlo He 111.‘

	Letci obklopili Mansfelda s časopisem v rukou.

	„Ty, Mirku – jak jsi jim to tedy vlastně řekl? Mrzák nebo kurva?“ chechtali se bujaře.

	„Tak, jak jste to slyšeli, mládenci!“ usmál se zdvořile poručík.


3 
Začátky nočního stíhání

	V květnovém odpoledni se sešly všechny osádky československé B letky v sále s promítacím zařízením. Piloti i navigátoři. Na plátně defilovaly různé typy letounů – nepřátelských i vlastních – v rozličných pozicích; některé osvětlené více a jiné méně.

	Makety a nákresy stíhaček i bombardérů visely všude letcům na očích – v operačním sále, v místnosti pro pohotovost; stále si museli připomínat siluety a charakteristické znaky všech možných strojů. Ale zde šlo do tuhého: každý měl před sebou na stolečku arch papíru se svým jménem a musel u promítaného snímku napsat jeho číslo a určit typ.

	Nebylo to jednoduché, některé záběry byly úmyslně velmi tmavé a stroj bylo možné rozeznat jen podle kousku třeba trupu nebo směrovky. Však také seděli půl hodiny nečinně ve tmě, aby si – ještě než představení s aeroplány začalo – jejich oči přivykly na tmu.

	Biograf – jak letci nazývali tato povinná a velmi přísná testování – skončil. Rozsvítilo se. Ale všichni zůstali sedět. Měli volno, službu držela anglická A letka; v hotovosti se střídala s B ob den. Příležitostí, kdy se sešli všichni pohromadě, nebývalo mnoho. Důstojníci bydleli jinde než seržanti a stravovali se také zvlášť.

	„Jak to vlastně bylo se začátky nočního stíhání?“ začali se vyptávat mladší členové osádek.

	„A co s vaší ustřelenou kravatou, kterou máte pověšenou nad postelí?“ obrátili se další na velitele, kapitána Vlastimila Veselého.

	„Tak tedy od začátku? Když skončila letecká Bitva o Anglii,15 začaly denní boje pomalu ustávat. Němci poznali, že Brity neporazí letecky ve dne a přešli na noční bombardování. Angličané však okamžitě věnovali největší péči nočním stíhačům. Byl jsem tehdá u naší tři sta dvanácté stíhací perutě. Startovali jsme na první noční operaci sedmého října devatenáct set čtyřicet z letiště Cranage – major Ambruž, poručík Kepert, poručík Vrána a já. Liverpool prožíval v té době velmi těžké noční nálety, stejně jako Londýn a jiná města. Ztráty na životech a materiálu byly nesmírné…“

	Kapitán se na chvíli zamyslel a vyndal si zápisník.

	„Samozřejmě, že noční stíhači nebyli tenkrát na výši. Poznalo se brzy, že jednomotorové typy Hurricane nebo Spitfire16 nestačí.

	Začalo se rychle s hledáním vhodnějších letounů. V té době jsme někteří z nás podali žádost o přeložení k speciální noční peruti. Tak jsme se dostali osmého února devatenáct set čtyřicet jedna – poručík Kloboučník a já – k šestadevadesáté noční stíhací squadroně. Létali jsme takřka každou noc – na hurricanech – bez úspěchů…“

	„No jo. Zkoušelo se to všelijak. Zatím klasická škola byla, že nepřítele chytí světlomety a v jejich světle na něj stíhač zaútočí,“ dodal poručík Vopálecký.

	„Ano, tak to bylo. Chyběly prostě přístroje, které by umožňovaly najít nepřítele ve tmě. A pak – v únoru, ke konci měsíce – byla squadrona přezbrojena na letouny typu Defiant,“ pokračoval kapitán.

	Všichni věděli, že se jednalo o kategorii jednomotorového dvoumístného stíhače. Pilot neměl zbraně vpředu, střelec ovládal elektricky otočnou věž s čtyřmi kulomety ráže 7,7 mm; kopuli však bylo možné zaměřit také rovnoběžně s osou letounu a potom pilot odpaloval salvy jako z pevné výzbroje.

	„V březnu devatenáct set čtyřicet jedna noční nálety Němců vyvrcholily. Londýn prožíval nejtěžší bombardování. V noci z dvanáctého na třináctého března podnikli Frickové útok na Liverpool a Manchester v síle asi sedmdesáti letounů. Tehdá se strhla první noční úspěšná bitva s německými bombardéry. Celá šestadevadesátá squadrona startovala na noční patroly. Došlo k soubojům. Naše peruť při nich sestřelila čtyři Germány. A tenkrát jsem měl střetnutí, při kterém mne sundali – vinou anglického střelce…“

	Veselý se odmlčel.

	„Jak to bylo, hejtmane?“17 naléhal četař Kaňovský.

	„Startoval jsem ve dvaadvacet dvacet v defiantu, ve věži anglický seržant. Asi po padesáti minutách letu jsem ve výšce patnáct tisíc stop spatřil vlevo dole siluetu dvoumotoráku, letícího na jih, přiblížil jsem se – byl to He sto jedenáct – a letěl jsem po jeho levé straně asi dvě minuty, vzdálený pouhých patnáct metrů…“

	Četař Vašata uznale hvízdl.

	„Manévroval jsem tak, aby heinkel nemohl po nás střílet ani z jedné zbraně. Ale pak se přece jen střelci v horní věži podařilo vypálit dvě dávky – první šla mimo, druhá do kormidel. Současně pilot stojedenáctky piloval v úhlu až čtyřiceti pěti stupňů do pěti tisíc stop. Bylo celkem lehké udržet se s ním ve skupině, aniž bychom se dostali do palby jeho kulometů. Při přechodu do horizontálního letu jsem dával svému střelci znovu rozkaz k střelbě.“

	„On prostě ztratil nervy?“ mínil četař Kovanda.

	„Neodpověděl. Zraněn? Nefunguje nám interkomunikace? Rozhodl jsem se přerušit boj a odpoutat se, ale pilot heinkelu odbočil náhle doprava, náš defiant se dostal do palebného pole horního střelce a ten do nás pustil tři dávky. Zásah šel do kabiny v prostoru mezi pilotem a věží. Dostal jsem ránu do prsou, levého ramene a hlavy a upadl jsem v bezvědomí…“

	Kapitán si zapálil cigaretu.

	„Mašina šla do vývrtky. V tisíci stopách jsem se vzpamatoval. Začal jsem co nejrychleji stoupat, s tím, že musíme oba vyskočit padákem – nevěděl jsem, jaká jsou moje zranění a zda s nimi budu moci přistát. Střelec mi však neodpovídal. Nechtěl jsem ho opustit a tak jsem se s tou rozstřílenou bednou pokusil sednout. Nalétl jsem na červený maják a přistál nouzově na letišti Cranage. Odvezli mne do nemocnice ve Wilmslow. Oblek jsem měl prošpikovaný na patnácti místech, kravatu ustřelenou právě pod uzlem. V mašině napočítali kolem sto padesáti kulometných zásahů a navíc tři explozivní střely.“

	„A co ten střelec? Byl v šoku?“ dotazoval se znovu Kovanda.

	„V hlášení zpravodajského důstojníka je uvedené, že kdyby byl otevřel palbu ze vzdálenosti patnácti metrů při prvním přiblížení, měli jsme jistý úspěch,“ odpověděl nepřímo světlovlasý kapitán.

	Zalistoval pomalu ve svém zápisníku.

	„Nu – a pak přicházeli k devadesáté šesté peruti střelci… V květnu tady Husár, Bednařík, Kovanda, Kaňovský. Na začátku června Němci začali pomalu upouštět od pro ně nerentabilních masových náletů a přešli k metodickému a přesnému bombardování menšími počty letounů. Po napadení sovětského Ruska bylo také jejich letectvo zaměstnané i na Východě. Noční stíhači se zatím už přizpůsobili nové taktice. Squadrony dostávaly nové letouny se speciálními přístroji a začalo se docilovat úspěchů i za úplně tmavých nocí…“

	„Už se blížíme k nám!“ smál se Vašata.

	„Tak. Prvního července jedenačtyřicátého roku přišel kapitán Josef Kloboučník k šedesáté osmé noční stíhací peruti jako první československý pilot. První česká osádka tu byla jmenována operační devětadvacátého července, a to Mansfeld s Janáčkem. Postupně jsme pak k naší B letce přemísťovali ostatní. Zásluhu na tom má především Kloboučník.“

	„Jak to s ním vůbec bylo? Slyšel jsem, že za naši letku vděčíme především padlému Kloboučníkovi. Prý svou diplomacií udělal víc, než naši styční důstojníci?“ poznamenal Kovařík.

	„Hlásil ze vzduchu sestřel. Letěl s ním v mašině četař Klváček – Josef, pamatujete ho někdo? Zřejmě bojovali, protože se potom našla sestřelená německá mašina. Faktem je, že s nimi bylo přerušené spojení a spadli v blízkosti letiště High Ercall. V říjnu 1941. Náhodou jsem tam byl… Se vší pravděpodobností šli po střetnutí na přistání s poškozenou vysílačkou, rozsvítili nad ránvejí polohová světla a Němci je v tu chvíli sundali,“ vysvětlil podporučík Jiroudek.

	„Kloboučníkovi bylo třicet, Klváčkovi dvacet pět,“ řekl tiše Mansfeld.

	Veselý zvedl ruku.

	„A tak jsme se tedy sešli u osmašedesáté squadrony. Původně to byla bombardovací peruť, která se přeorganizovala na noční stíhací. Používali tu zpočátku blenheimy18, upravené na noční stíhání. V době našeho příchodu však již měli vybavení beaufightery. A když mám dokončit celou historii – první úspěch měli poručík Mansfeld a četař Janáček, když třináctého října čtyřicet jedna sestřelili dva Ju osmdesát osm19 a další poškodili!“ uzavřel výklad mladý velitel.

	„Ať vám poví ještě něco tady Chábera. Létal už u devadesáté šesté squadrony,“ naznačil poručík Mansfeld.

	„No, měli jsme tam už řečené blenheimy, ale bez radaru. Rádiem nás navedli do prostoru a hledali jsme podle plaménků výfuku nepřítele. Ale podařilo se mi ho chytit jen jednou – v květnu čtyřicet jedna. Startoval jsem z letiště Cranage s četařem Sallesem, byl právě nálet na Liverpool. Letěl jsem za He sto jedenáct asi padesát metrů, byl krásně vidět a Salles do něj pral jako vzteklej… ale nic,“ rozhovořil se rozložitý poručík s pestrými stužkami vyznamenání na prsou; úspěšně bojoval ve Francii u Groupe de Chasse II/5.

	„Jak se díváte na beaufightery?“

	„Hoši… fakt létající rakve, to jim sedí. Co Anglánů v nich spadlo při zatáčkách! Mládenci, kteří právě přišli z výcvikového střediska… Je to bujný mustang. Vy máte velkou výhodu, chlapci, že u naší letky jsou sami zkušeni piloti a vědí si s tak náročnou mašinou rady,“ komentoval Chábera.

	Chvíli bylo ticho.

	„Hoši, pálím zelenou raketu!“ prohlásil náhle poručík Mansfeld. Narážel tím na letecký signál, zelená světlice byla rozkazem pro přistání. Stalo se oblíbeným žertem, že když někdo dlouho vyprávěl, upozorňovali ho kamarádi – hele, zelená: přistaň čili zaklapni, nech toho.

	Seržanti – navigátoři vstávali první.

	„Kampak, hoši?“ vyzvídali piloti.

	„Ale – jdeme navštívit Adama a Evu!“


4 
Z cvičného do operačního letu

	V květnu nastoupili noví piloti k čs. B letce – praporčík Adam, hned po něm praporčík Richter a četař Šerhant, o málo později podporučík Glauder. Tři z navigátorů – Kovanda, Vašata a Bednařík – losovali o to, kdo bude létat se zkušeným dopravním letcem Šerhantem; los zůstal na mladičkého Bednaříka, který si sáhl do čepice poslední.

	Špatné počasí v noci převládalo a celá peruť se věnovala intenzívním cvičným střelbám na cíle v moři i na vlečný rukáv – vždy odpoledne, když se nakrátko zlepšila viditelnost. V druhé polovině měsíce hustá mlha bránila i odpolednímu zalétávání strojů pro noční hotovost.

	Až 5. června zaznamenala úspěch osádka praporčík Bobek – rotný Kovařík, kteří napadli Ju 88. Nepřítel šel po třech dávkách z kanónů na křídlo a zmizel střemhlav ve tmě, obklopený září. Nešlo však rozeznat, zda se zřítil do moře, a byl proto vedený jako poškozený.

	*

	Už v polovině měsíce odstartovala na čtvrtý cvičný let osádka Šerhant – Bednařík. U bojové jednotky musel každý nový pilot – třeba přišel z výcvikového střediska – projít dalším zaškolováním. Křest spočíval v technickém zvládnutí letounu ve dne i v noci, ve spolupráci se světlomety, manévrech v různých výškách a létání podle radaru.

	Křižovali noc, pilot hlídal prostor před letounem a navigátor za zádí. Nesli se na ramenou tmy, bloudili kolem nádherných vlnobití mraků, sami uprostřed věčných souhvězdí. Ve sluchátkách na jejich vlně bylo ticho – až podezřelé ticho, napadlo pilota.

	„Hrome, šéfe, za námi je úplný peklo!“ upozornil Bednařík.

	Šerhant otočil letoun. Spatřil bílé stuhy, tápající po obloze a hvězdičkovité rozprasky šrapnelů. Na zemi – požáry. A už světlomet chytil jeden z německých letounů, nepouštěl ho a přidal se druhý, malá stříbřitá vážka kličkovala a kolem dokola začaly vybuchovat malé, kulaté obláčky… Až stroj vzplanul a začal pomalu padat ve velkých kruzích, ale netrvalo dlouho a řítil se v ohnivém chvostu. Světlomety zhasly a o málo později vyšlehla dole exploze…

	„Cantap tři tři – změna výšky na andělé šest, kurs třicet stupňů,“ ozval se pilotovi v sluchátkách pokyn z operačního sálu.

	„Cantap tři tři – rozumím!“

	Beaufighter začal klesat na šest tisíc stop.

	„Cantap tři tři – kurs patnáct!“ následoval další pokyn.

	„Cantap tři tři – změna na pět stupňů, před vámi Hun!“ zněl zanedlouho další rozkaz.

	Nebylo pochyby, že je navádějí na nepřítele. Vždyť ještě nejsme operační posádka, nespletli si to na pozemní kontrole? uvažoval pilot. Ale manévroval přesně.

	„Šéfe, mám ho!“ sdělil Bednařík.

	„Cantap tři tři – pro Circus: kontakt!“ hlásil Šerhant.

	„Cantap tři tři – hodně štěstí!“

	Šerhant odjistil kanóny.

	„Na dvojce, vzdálenost sedm set yardů!“ velel navigátor.

	Pilot stoupal ve směru hodinových ručiček doprava vzhůru.

	„Na jedničce šest set yardů!“ zaznělo v palubní interkomunikaci.

	„Dvanáctka, pět set yardů!“ chrlil další příkaz Bednařík.

	Znamenalo to, že nepřítel je přímo vpřed a mírně výše. Šerhant upřel oči do tmy, ale nemohl objevit žádnou skvrnu ani obrys.

	„Dvanáctka, čtyři sta yardů!“

	Pilot ubral plyn a ještě vyhodil podvozek, aby tak zbrzdil rychlost a nepřelétl cíl. Natáhl se v kabině, podíval se před sebe a nahoru… nic!

	„Tak co je, Karle!“ zařval.

	„Ztratil jsem ho, šéfe,“ ozvala se zvadlá odpověď.

	„Hrom do toho!“ zaklel pilot.

	Kde je chyba? Jak se to mohlo stát? Možná, že Fricek udělal prudký zvrat a střemhlavým letem se dostal ze zorného pole radaru? Nebo to neumím? rekapituloval Šerhant celý postup.

	„Cantap tři tři – mám pro vás nový objekt!“ ohlásila se země po zapraskání v sluchátkách. Operační sál uváděl řadu kursů se změnou výšek.

	Pilot nešetřil motory, které řvaly na plné obrátky. Věděl, že let na plný plyn má po čase za následek rozpáleni výlukového potrubí, které pak svítí ve tmě a letoun se tak stává dobrým cílem pro nepřátelské střelce. Však je zchladím, až se dostaneme do blízkosti německého bombardéru, říkal si. Země naváděla letouny proti sobě – čelo proti čelu… Až přišlo na rychlý zvrat a prudkou zatáčku podle pokynů pozemního operátora.

	„Ať si nemyslí, že jsme šlejškové,“ procedil pilot mezi zuby.

	„Kontakt, šéfe!“ upozornil navigátor.

	„Dvanáctka, pět set yardů!“

	Šerhant držel palec na spoušti, jen spatřit obrys…

	„Pozor – čtyři sta yardů před nosem!“

	Noční stíhačku dělila od bombardéru necelá minuta letu.

	Pilot – nakloněný v popruzích – se pozorně díval vpřed…

	„Šéfe, bouchla mi lampa!“ zašeptal najednou Bednařík.

	Šerhant zavrčel a vztekle zvedl nos beaufighteru do výše, zamával těžkým strojem, až se fosforeskující číselníky rozházely – a začal letoun ustalovat.

	„Proboha, šéfe, co se vám stalo?“ naléhal navigátor.

	Šerhant se uklidnil. Přece za to chlapec nemůže, že prasklo něco v jeho přístroji? Vyletěl jistě do poutacích pásů…

	„To nic, Karlíčku,“ pronesl klidně.

	„Cantap tři tři – kurs domů, prosím!“ požádal operační sál. „Cantap tři tři, zde Circus: jste v pořádku?“

	„Ano, jen malá porucha!“

	*

	Začátkem července se většina z československé B tetky koupala u rozlehlého rybníka, vzdáleného sedm mil od základny. Dovezli je sem podporučíci Vopálecký a Jiroudek ve svých autech. Četař Bednařík zkoušel k povyražení všech plavbu na gumovém záchranném člunu, jaké měli letci v beaufighterech.

	„To je věda!“ poznamenal Šerhant.

	„Honzo, ty jsi k nám přišel od Kanaďanů?“ tázal se ho Vopálecký.

	„Ale tak docela to není… Víš, já byl vedoucím leteckého oddělení a šéfpilotem u Bati ve Zlíně. Okupace mne chytila patnáctého března devětatřicátého v Krakově. Přelétli jsme s mašinou Lockheed Electra OK-CTB do Bělehradu a pak do Anglie k sesterské továrně. Celá osádka se odmítla vrátit. Nebylo to lehké, mám doma ženu a dvě děti. Britská pobočka Bati nám obstarala víza do Kanady. Tam jsem se přihlásil k armádě a dělal jsem v kanadském letectvu velitele transportu Čechů a Slováků do Anglie, bylo nás čtyřicet šest, V Londýně jsem se hlásil letos v lednu u Inspektorátu čs. letectva.“

	„To je spolek!“ vpadl mu do řeči uštěpačně četař Vašata.

	Šerhant pokývl na potvrzení jeho slov.

	„Začalo to tím, že mne zbavili hodnosti kanadského praporčíka a stal jsem se vojínem letectva druhé třídy. Prý mi je 34 let, bojová služba pro mne není, mám jít dělat instruktora… A už jsem stál před rozhodnutím – buď k aktivní squadroně u nás anebo se vrátím ke kanadskému letectvu. U prudké debaty se ocitl náš hejtman Veselý. Na místě mi nabídl, abych šel sem. Toužil jsem spíš po bombardérech – jako dopravní pilot – ale gordický uzel se musel rozetnout hned a tak jsem tady!“

	„A co ty, Pepé? Ty jsi létal nad Afrikou?“ obrátil se Jiroudek na Adama.!

	„Ale taky to nebylo hned. Zdrhnul jsem do Polska jako délesloužící četař – polní pilot. Lodí do Francie. A pak cizinecká legie, číslo osmdesát tři sto devadesát tři, ostříhat dohola, přenášet kameny na nádvoří. Siddí bel Abbès, první pluk, kompanie C… Až když vypukla válka, dostal jsem se k letecké eskadrile pět set sedmdesát čtyři v Tunisu. Kluci, tam jsme si vyzkoušeli stroje ještě z první světové války! A potom jsem létal u koloniálního letectva v Sýrii – patroly nad pouští: mám operačních sedmdesát šest hodin čtyřicet minut nad Afrikou…“

	„Kolika z nás dala cizinecká legie zabrat, hergot!“ zaklel četař Kaňovský.

	„Ale abych to zkrátil: když se složila Francie, chtěli jsme k britskému letectvu v Egyptě. Šli jsme přes Palestinu. Angličané ovšem, že piloty potřebují tady na ostrovech. Vypravili nás lodí. Létal jsem u britské pětatřicáté stíhací squadrony na spitfirech. Až jsem potkal Mirka Mansfelda, známe se z leteckého učiliště v Prostějově…“

	„Cesty jsou různé, každý z nás se sem dostával jinak,“ vzdechl Jiroudek.

	*

	Kalendář ukazoval pondělí 27. července 1942.

	„Halo, hoši! V půl jedné vás chce všechny vidět velitel peruti!“ vyřizovala služba v seržantské jídelně.

	„Oj – kterou hospodu jste zase vymlátili?“ zvedl obočí praporčík Bobek.

	Sešli se všichni piloti a navigátoři od obou letek.

	„Zdravím vás, moji stateční hrdinové. Věřte – moje srdce puká hořkostí a zklamání mi nedá spát už asi měsíc: nad naší činností. Ať se vaše oči promění v jasné hvězdy, aby rozeznaly nepřítele na sto mil. A střílejte na všechno, co létá ve vzduchu a má na kormidlech hákový kříž!“20 šprýmoval podplukovník Aitken.

	„Ale nyní vážně: naše odposlouchávací stanice zachytily příliv německých volacích znaků v takovém množství a intenzitě, jaká je obvyklá před větší leteckou činností. Dnes proto bude zesílená pohotovost. Rozdělení služeb je na tabuli za hodinu!“

	Pršelo jako z konve.

	„Jak to vypadá, budeme držet modré pondělí,“ žertovali letci.

	Piloti a navigátoři psali dopisy s nic neříkajícím udáním místa ‚Somewhere in Great Britain‘ vedle data, četli noviny i knihy, hráli šipky a karty…

	Později odpoledne liják ustával a v podvečer se mraky trhaly.

	„Pánbíček zastavil nebeský pípy!“ prohlašoval Šerhant.

	„Bude tmavá noc,“ sdělili meteorologové.

	Na první patrolu odstartoval kapitán Veselý s navigátorem Zbyškem Nečasem. Letci v hotovosti postávali kolem stolu a připravovali si radiostanici pro odposlech.

	Telefon.

	„Poplach! Deset hákošů v prostoru. Tři osádky nahoru, rychle!“ žádal operační důstojník.

	Podle rozpisu vyběhli Aitken s piloty anglické A letky Winwartem, Tuscottem a navigátory.

	„Pytlák Maxík jde na lov!“ smáli se ostatní letci.

	„Náš hejtman se vrací, měl kontakt, ale ztratil ho!“

	„Zbyškovi se rozklepaly zuby tak, že překousal vlny,“ vtipkoval poručík Chábera.

	„Sedm hákošu letí na návštěvu. Dvě osádky na start!“ žádal operační důstojník.

	Vstali praporčík Bobek a podporučík Jiroudek. Kolotoč se rozběhl naplno. Startovaly další beaufightery. A začaly také přicházet zprávy:

	„Ládík Bobek má jednoho!“

	„Dýlka Jiroudek chytil kontakt!“

	„Pytlák Maxík má sestřel!“

	„Pepé Adam nalétává na Fricka!“

	„Vyžle Tuscott má za sebou úspěšný souboj!“

	„Palce do dlaní, chlapci! Pomáhá to!“

	Venku přistávaly letouny, vracející se z boje a další noční stíhačky řvaly na startu.

	„Halo – ještě jeden navíc! Zase Ládík!“

	„Ten ho jistě osolil tak, že už nebude nikdy hajlovat!“ poznamenal usměvavý Angličan Welsh.

	„Čtyři! To je skóre!“ zatleskal Vopálecký.

	„To zas budou zejtra okolní hospody bez piva!“ podotkl chladně Adam; měl připsaný Dornier 217 jako pravděpodobně zničený po tom, když hořící klesl do mraků.

	Venku padala mlha, blížilo se ráno.

	„Bobek hlásí, že jde na přistání. Nemá prý, čím by Boše lechtal. Ale musí si sednout ve Witteringu. Stejně tak Janek Šerhant. Naše přistávací dráha už nepřijímá,“ přiběhl anglický důstojník Reybould. „Hejtman Veselý je na příjmu!“ křikl Adam od radiostanice.

	„Už ho vidím! Je to mesouš sto deset!“ chraptělo v reproduktoru.

	„O je! Zahni kramle, než tě zblejskne,“ bručel Vopálecký.

	„Doháním ho… Řežu mu cestu… Už mu sedím za ocasem…“ podávalo rádio v angličtině útržkovitá hlášení.

	„Ten chlap v aeroplánu spí… Ještě sedm set yardů…“ oznámil Veselý.

	„Cantap dva jedna! Vraťte se, okamžitě!“ nařídil operační sál

	„Byl už u holandských břehů,“ vysvětlil Welsh od telefonu.

	Svítalo a kdyby si messerschmitt chtěl vyměnit role, nastala by pro beaufighter svízelná situace; denní stíhač by byl při světle ve svém živlu. Ale pozemní radarové stanice bedlivé střežily, aby se letoun s utajovaným zařízením nedostal nad nepřátelské území.

	*

	„Byly to Do dvě stě sedmnáct. Viděl jsem je ve výšce deset tisíc stop nad mraky. Spatřil jsem je jako stíny v měsíčním světle – vlevo deset, vpravo také deset. Pronásledoval jsem jednoho z nich a sestřelil ho. Naše radarová stanice měla radost. Viděli na obrazovce, že jich je hodně. Vyptávali se: není vám tam trochu horko? Za chvíli – dejte si pozor, blízko vás je nácek, ať vás nesundá. A vzápětí mne navedli na dalšího nepřítele – honil tam naše mašiny, které kladly miny – a také jsem ho sundal,“ vyprávěl skromně Bobek. Lvíčka na rukávu, který ukazoval hodnost praporčíka, vyměnil právě za proužek podporučíka.


5 
Osm mil od pobřeží

	„Dnes v noci počítáme opět s aktivitou nepřítele. Do hotovosti proto nastoupí i osádky, které mají mít odpočinek,“ oznámil velitel peruti 28. července 1942.

	Odpoledne piloti vyzkoušeli při krátkém letu své dvoumotorové stíhačky, vybavené nedávno radiolokační výstrojí nejmodernějšího typu.

	Na tabuli v operačním sále psala služba pořadí startů. Systém se měnil každý den. Všichni letci měli tak možnost odstartovat vždy v jinou noční dobu. Pravidlo mělo své důvody: stíhači před půlnocí byli v bystřejším a odpočinutějším stavu než ti, kteří vzlétli až v ranních hodinách; po dlouhém čekání se projevovala ospalost a únava.

	Ve vlahé letní noci vzdušné patroly brzy hlásily bombardéry luftwaffe. Z hotovosti startoval jeden stíhač za druhým. Až přišel telefonický rozkaz, zvednout i poslední rezervní osádku: pilot kapitán Veselý a navigátor rotný Zbyšek Nečas.

	Nasedli do letounu, připnuli popruhy, zapojili rádiové spojení. Zaburácely motory a z výfuků se vyvalil dým, šlehly plameny. Povolení k startu – letoun se zhoupl, když pilot přidal plyn a odbrzdil. Start, nárazy kol rychle slábly, Veselý přitáhl páku ručního řízení a odpoutal těžkou stíhačku od země, před přídí se rozšířil obzor horizontu. Lehké zachvění, když hydraulika vtáhla kola do gondol a zavřela kryty podvozku. Beaufighter s označním V jako Vanda zmizel v noci.

	Navigátor zapnul a ladil radar.

	„Cantap dva sedm, točte na kurs devadesát stupňů a stoupejte do andělé osmnáct!“ dostal pilot první pokyn od řídící pozemní stanice.

	Letoun nabral směr na východ. Moře dole se lesklo proti šedým útesům a bílá čára zpěněných vln – ohraničujících břeh – zůstala za křídly.

	„Nightjar pro Cantap dva sedm – máme kontakt, ale ještě je daleko, držte kurs!“ pozemní radarová stanice opět volala letoun jeho kódovým číslem.

	Pilot potvrdil příjem depeše a letmo se podíval vzhůru, na studeně se chvějící hvězdy. Navigátor zaznamenal polohu a upozornil v palubní interkomunikaci:

	„Kapitáne, jsme už jen patnáct mil od Holandska!“

	To bylo trochu divné, většina kontaktů a střetnutí se odehrávala nad mořem nebo u anglického pobřeží. Ale už znovu se ozvala řídící stanice s tím, že na obrazovce má nepřátelský stroj přesně pět mil před beaufighterem a pohybuje se k severu. Navigátor se znovu sklonil nad radarem, zády k směru letu.

	„Mám ho tři míle před námi!“ oznámil za několik sekund.

	„Cantap dva sedm pro Nightjar: kontakt!“ hlásil kapitán.

	„Rozumím, hodně štěstí!“

	Navádění na cíl převzal navigátor.

	„Vzdálenost dvě míle, trochu odbočte vlevo, asi deset stupňů… ano, cíl máme přímo vpředu, trochu nahoře… přibližně dvě stě stop nad námi!“

	Pilot opakoval pokyny a dodal:

	„Zbyšku, je dost tmavá noc, moc toho není vidět, dávej pozor!“

	„Jistě, kapitáne, vzdálenost je nyní už jen šest set yardů!“

	Veselý odjistil kanóny. Ale to už se znovu ozval navigátor:

	„Ten blbec začíná obracet, točte také doprava, kapitáne!“

	„Rozumím, vpravo.“

	Letoun se naklonil na bok.

	„Vyrovnejte zatáčku a udržujte kurs sto osmdesát stupňů!“

	„Ano, jedna osm nula!“

	A to byl kurs na jih. Navigátor sledoval bílý bod na obrazovce a dával pilotovi další pokyny k přiblížení… ale cíl se začal obracet znovu na sever; stíhač za ním.

	„Kapitáne, teď je od nás už jen dvě stě yardů!“

	„Ano, vidím ho před sebou na poloze dvanáct hodin. Ale poslyš… to je něco zvláštního! Podívej se taky, třeba poznáš, co je to za mašinu!“

	Nečas otočil navigátorské sedátko dopředu a zvedl hlavu do průhledné kopule nad svým místem. Oba letci pozorovali obrys mohutného stroje s dvěma vrtulemi. Ale jaký je to typ? Podle rozkazů nesmějí noční stíhači sestřelit žádný letoun, dokud ho neidentifikovali.

	„Na dva motory to má příliš velké rozpětí, kapitáne!“ uhodl navigátor přesně to, o čem přemýšlel pilot.

	„Co to může bejt za bednu, sakra!“

	Obrys neodpovídal ani nepřátelským, ani vlastním letounům – a to je oba znají ze všech stran podle maket, nákresů i promítaných filmů.

	„Jsme jen deset mil od holandského pobřeží, kapitáne.“

	„No, dobře…“

	„Posuňte se trochu víc na stranu, ať vidíme obrys z boku!“

	„Ano, jdu na to.“

	Začínali riskovat. Beaufighter už příliš dlouho seděl za ocasem neznámého stroje; bylo nebezpečí, že ho osádka spatří a začne střílet.

	„Pozor – mění zase kurs!“

	„Vidím a také točím!“

	Noční stíhačka se naklonila na bok.

	„Kapitáne, benzín…“

	„Jo – já vím… Ale proč pořád létá sever – jih? Zbyšku, musíme se spojit s centrálou!“

	I to bylo nebezpečné, protože při rádiové korespondenci na sebe mohou upozornit nepřátelské odposlechové stanice; a pak proti nim budou startovat němečtí stíhači.

	„Canap dva sedm pro Nightjar!“

	„Ano, máme vás na obrazovce, ale jste blízko sebe a vidíme proto jen jeden bod,“ potvrdil řídící radar. Veselý stručně informoval o problému.

	„Čekejte, voláme specialistu!“

	„To bude někdo od zpravodajské služby,“ poznamenal Nečas v palubní interkomunikaci, na které spolu oba letci hovořili česky.

	„Tak co tam máte neobvyklého, hoši?“ ozvala se země.

	Pilot držel beaufighter tak, že neznámý stroj letěl mezi stíhačkou a slabým odrazem měsíce, který se chvílemi probíjel mezi mraky.

	„Dlouhý trup, nápadně vysoké směrové kormidlo, poměrně velká příď před motory, ale je to příliš veliké na dvoumotorák,“ hlásil Veselý.

	„Podívejte se na uspořádání výfuků!“ žádal specialista.

	Beaufighter se naklonil k manévru, aby se dostal pod stále záhadný stroj. Oba letci se dívali na neznámý letoun zespodu. Veselý sdělil poznatky o uspořádání žhnoucích výfuků.

	„Má to nápadně mohutné gondoly motorů a poměrně štíhlá, dlouhá křídla,“ dodal.

	Odpověď přišla obratem.

	„Je to heinkel, nový typ jedna sedm sedm. Sestřelit! Opakuji – Němec, Hana Eva jedna sedm sedm, sundejte ho!“

	„Cantap dvě sedm, rozuměl, útočím, konec!“

	Noční stíhač se odpoutal a znovu nalétl na záď nepřítele.

	„Jdeme na to jen s kanóny, Zbyšku. Kulomety si necháme na zpáteční cestu, kdyby… Podívej se, už to spouštím!“

	Čtyři palubní zbraně ráže 20 mm zaduněly, kabinou prolnul neznatelný kouř. Nečas vyhlížel z navigátorské kopule. Svítící šňůry střel se vpíjely do trupu heinkelu… Pilot odpaloval už druhou salvu, ale stále žádný výbuch – jak je to možné, divil se navigátor a to už zarachotila třetí dávka…

	„Dostal to!“ – „Máme ho!“ vykřikli oba letci současně.

	Nepřátelský letoun se rozpadl na dvě poloviny. Zadní část trupu s ocasem a kormidly se řítila dolů k moři, křídla s motory i kabinou mezi nimi letěla v slabém odlesku měsíce ještě několik sekund… ale pak se začala točit ve vývrtce a padala stále rychleji. Beaufighter se naklonil, pilot s navigátorem sledovali trosky, narážející na vodní hladinu, kde v ohnivém výbuchu vykvetl zpěněný vodotrysk.

	„Kapitáne, jsou tři hodiny ráno, poloha osm mil od přístavu Vlissingen,“ sdělil podle předpisu Nečas a zaznamenal pozici.

	Pilot přepnul radiostanicí a hlásil pro Nightjar sestřel. Navigátor už otočil sedačku zády k směru letu a díval se za letoun – nyní musí hlídat prostor za zádí, aby je nepřekvapil nepřítel; udržovali už příliš dlouho rádiové spojení poblíž německých základen.

	„Cantap dva sedm – nasaďte kurs dva sedm nula stupňů!“

	Příď letounu se obrátila přímo na západ. Pilot současně tlačil stroj dolů a snižoval výšku.

	„Nightjar: poletím nízko nad mořem, abychom lépe unikli!“ počítal stále s možností přepadu nepřátelských stíhačů.

	„Jistě, klesejte do dvou tisíc stop, ale ne níže, abychom vás neztratili z obrazovky,“ souhlasila radarová stanice.

	„Korzovali jsme tu moc dlouho,“ prohodil pilot.

	Nečas kalkuloval vzdálenost od letiště a stav benzínu.

	„Mělo by nám to tak tak vyjít, kapitáne.“

	„Hm,“ zabručel jen Veselý.

	Vznášeli se v prostoru bez hranic, uzavření v těsné kabině, stále ještě daleko od základny a s rizikem, že je zaskočí nepřátelská přesila. Každý start byl jako sázka – na konci čekala buď smrt, nebo návrat. Kolik času ještě zbývá? Měsíc? Týden? Celý život nebo jen pár minut?

	Až se na horizontu objevilo anglické pobřeží. A pak se v sluchátkách ozval hlas velitele squadrony:

	„Hoši, přišla náhlá mlha, musíme vás poslat na sever, na jiné letiště, kam to svinstvo ještě nedolezlo!“

	Pilot a navigátor rychle znovu přepočetli stav paliva.

	„Nemá to naději, kapitáne,“ řekl tiše Nečas.

	Veselý přepnul radiostanici na vysílání.

	„Jsme bez benzínu, stěží to dotáhnu k nám, žádám o přednostní přistání!“

	„Povoleno, kamaráde, ale viditelnost je zatracené mizerná!“

	„Zbyšku, použijeme radarový přístroj pro slepé přistání?“ navrhl pilot v interkomunikaci.

	Pokusy toho druhu dělaly osádky beaufighterů jako praxi při dobré viditelnosti. A nyní bylo na navigátorovi, aby dokázal, že to dovede i za silné mlhy.

	„Připraveno, kapitáne – sedáme přímo, bez okruhu… Točte vlevo, ještě… a rovně… tak, držte kurs… trochu málo doleva a klesejte rychleji!“

	Pilot sleduje výšku, navigátor mu dává stručné pokyny pro směr a vzdálenost.

	„Pořád rovně… přistání naslepo je to poslední, co nás ještě mohlo potkat… jsme půl míle od ránveje21 … malinko vlevo… To bude horší než všechno, co jsme dnes zažili… Jsme čtvrt míle od začátku dráhy a letíme přesně zaměřeni, držte směr…“

	Pilot neodpovídal – až zařval:

	„Vidím světla! Dobře jsi mne navedl… Pozor, už s tím praštím na kola – drž se!“

	Beaufighter dosedl na runway trochu zprudka a řítil se mezi dvěma řadami světel, rozmazaných v mlze.

	„Tak jsme doma a já mám, Zbyšku, propocené spodní prádlo!“

	„Já taky, kapitáne!“

	V operačním sále – začínalo už pomalu svítat a noční stíhači končili službu – čekali ostatní piloti a navigátoři na stroj s označením WM-V jako Vanda s otevřenou lahví whisky. Mezi letce přišel i zpravodajský důstojník a ocitl se hned v palbě dotazů:

	„Co je to za německou mašinu?“

	„Proč ji ještě neznáme?“

	„Jak ji máme určovat ve vzduchu, když tu od ní nevisí makety?“

	„A to není k dispozici ani nákres siluet?“

	„Počkejte, chlapci… My toho o novém německém čtyřmotoráku ještě moc nevíme!“

	„Jakej čtyřmotorák? Měl dvě vrtule, viděli jsme to!“ odporoval Nečas.

	„Moment – je to typ Heinkel He sto sedmdesát sedm Greif a má skutečně čtyři motory – prostě, je to takový zvláštní pták. Má sice dvě hodně velké vrtule, ale v každé gondole jsou vedle sebe dva motory. Má se používat pro dálkový námořní průzkum a jako těžký bombardér…“

	Zpravodajský důstojník pokýval hlavou nad překvapením letců.

	„Víme o něm od zajatců vlastně už od jara, kdy se zalétával prototyp. Ale žádný ze sestřelených německých letců v něm neseděl, znali ho jen z doslechu, ale hovořili o něm v superlativech.“

	„Greif že se jmenuje?“ otázal se Jan Šerhant, nejstarší z pilotů.

	„Víte, co v němčině znamená Greif? Mystický pták Noh z pohádek Tisíce a jedné noci…“

	*

	Po dvou dnech přišlo potvrzení o sestřelu. Anglické válečné lodi, které operovaly poblíž holandského pobřeží, našly trosky He 177.

	Britský tisk pak oznámil, že jedna noční squadrona – v té době se nesmělo uvádět číslo peruti – zničila ‚neobvyklý čtyřmotorový letoun německé luftwaffe.‘

	Kapitán Veselý převzal anglický letecký kříž – DFC; rotný Nečas si připnul svůj první Čs. válečný kříž 1939.

	Později následovala zpráva, že sestřelený Heinkel Greif onu noc působil – zkušebně – jako první německá létající radarová stanice.

	Českoslovenští letci tedy jako první zničili nacistický dvouvrtulový, ale při tom vlastně čtyřmotorový těžký letoun nového typu.

	V té době to byl skutečně zvláštní pták na válečném nebi.


6 
Námořní nájezd

	Šest letců se natřásalo v zadní kabině malého automobilu. Jeli na námořní základnu v Ipswich.22 Při zalétávání nočních stíhaček – odpoledne – brali piloti někdy s sebou námořní důstojníky, aby jim ukázali moře z výšky.

	„Máme vozit pytle s pískem jako zátěž, nebo vás?“ žertovali zpravidla letci při slovech díků po přistání.

	„My vám to jednou odvedeme,“ slibovali obvykle námořníci.

	A pozvání přišlo: pro šest mužů, kteří se mají zúčastnit patroly na rychlých člunech. Velitelem skupiny návštěvníků byl podporučík Bobek.

	Dva Čechoslováci a čtyři Angličané vystoupili poblíž přístavu. Mladší se zvědavě ohlíželi za děvčaty z královské námořní služby v tmavě modrých uniformách.

	Bobek ohlásil příjezd u velitele.

	„Ano, v pořádku. Ukážeme vám bázi, projedete se přístavem. A večer vás svezeme na lodičkách, nalodíte se na každý člun jeden, odjezd je v devatenáct hodin!“ řekl námořní kapitán; Bobka znal, létal už s ním.

	*

	Četař Gemrod se zvědavě rozhlížel z můstku velitelské lodi. Vpředu 50 mm dělo, po stranách dvě střelecká postavení dvouhlavňových oerlikonů – velkorážných protiletadlových kulometů; pak zvýšená nástavba s malou kajutou, za ní opět vpravo i vlevo oerlikony a na zádi 70 mm dělo.

	Rychlé hlídkové čluny projížděly v řadě dlouhou zátokou. Gemrod se stále nemohl vynadívat na lodi: dlouhé, štíhlé torpédoborce, naježené hlavněmi; malé, bachraté korvety pro stíhání ponorek a nízké, šedé minonosky. Zakolébání lodi prozradilo, že vypluli na moře. Za ústím zálivu minuli majákovou loď a hned za výjezdem vrak velkého zaoceánského parníku. A potom se malá flotila začala proplétat v minových polích.

	„Vyzkoušejte zbraně!“ velel mladý námořní poručík; vlastně je to kapitán, přepočetl si letec v duchu ekvivalent jeho skutečné hodnosti.

	Zarachotily salvy. A náhle začaly řvát tři motory, tři šrouby zvířily vodu do krajkových pěn, přídě člunu se zvedly a při rozhovoru bylo třeba křičet. Nízké vlny nesly na hřbetech bílé hřebeny. Na západě se slunce loučilo s hranicí světla, obloha byla rudá a pomalu se měnila v tmu, než vyšel měsíc a rozlil po hladině stříbro.

	„Dobrá, pojďte se mnou do kabiny, seržante!“ navrhl velitel.

	V malé kajutě roztrhl zapečetěnou obálku, přečetl rozkaz, hvízdl, podíval se na navigátora a pobaveně se pousmál.

	„Tak jedeme zametat minolovky!“ oznámil.

	„Nerozumím vám, pane?“ odpověděl tázavě Gemrod.

	„Příkaz zní, udělat nájezd k holandskému pobřeží. Přibližně na polohu proti Zuiderskému jezeru. Naši tam nakladli miny. Německé minolovky je vybírají a tomu máme zamezit.“

	„No nazdar!“ uklouzlo letci česky.

	„Nerozuměl jsem vám, seržante?“

	„Tak, pane… Zaklel jsem jen po našem, promiňte!“

	„Ach, jistě… Domnívám se, že bude nejlépe, když se nyní budete držet poblíž mne. Pro vaši informaci – radiostanici máme na příjmu, od této chvíle nesmíme vysílat. Plujeme podle radaru, můžete sledovat práci operátora, bude vás to jistě zajímat. V tuto chvíli jsme 50 mil vzdáleni od naší základny. A nyní mne omluvte!“

	Poručík se sklonil nad mapou a začal vydávat rozkazy. Příď rychlého člunu se stočila na východní směr. Z boku blikala v krátkých intervalech signalizační lampa, která předávala příkazy a povely na další plavidla malé flotily. Měsíc byl v úplňku. Člun ujížděl nejvyšší rychlostí, záď klesla hluboko do brázd, které vyorávala v klidné hladině. Na dalších pěti lodích bylo jasně vidět u přídí vysoké vlny, světle se odrážející proti šedému trupu.

	Posádka v chvatu večeřela: chleby, bohatě obložené masem, a horké kakao. Námořníci, kteří měli službu na palubě, se odebrali ke zbraním a nasadili si přílby. Rychlý člun téměř letěl po moři, slabý vítr vál kolmo se strany a tím směrem se valily i nízké vlny, plavidlo se s neúprosnou pravidelností houpalo; a každá vlna, na kterou loď narazila, stříkala pršky přes levý bok… Až se na obrazovce radaru ukázala země.

	„Blížíme se… Vidíte? To jsou německé minolovky,“ ukázal Gemrodovi operátor.

	„Jak půjdeme blízko?“

	„Nevím. To zná jen bůh a náš velitel a ten pluje vždy tak těsně na nepřítele, jak je to jen možné!“

	Rychlý člun zmírnil rychlost a začal manévrovat.

	„Jsou tu mělčiny,“ vysvětlil námořník.

	Gemrod vyšel na můstek; byl chráněný do výše ramen slabým ocelovým plátem, který nemohl poskytnout žádnou ochranu proti střelám nebo střepinám. Strážný na pravoboku měl u očí dalekohled, ale všiml si ho a beze slova mu podal ocelovou přílbu.

	Čluny se rozdělily na dva proudy. První – vedený velitelským plavidlem – směřoval mezi minolovky a pobřeží; druhý se točil tak, aby mohl napadnout nepřítele na jeho druhém boku. Břeh už bylo jasně vidět; rozsvítily se tam reflektory a zatápaly ve tmě. Rychlé čluny opět zvýšily tempo. Najížděly tři za sebou do vody mezi pevninou a minolovkami, jež se rýsovaly proti šedému pozadí v ostrých siluetách.

	„Palte!“ vydal poručík rozkaz.

	Děla i velkorážné kulomety se rozeřvaly. Na dalších člunech se také hned zableskla žlutá, krátká světla. Gemrod pohlédl do kabiny. Kormidelník stál v malé kajutě bez hnutí, ruce na otáčivém kole, oči upřené na kompas před sebou, rozkročený si udržoval rovnováhu.

	Poručík přehodil páku lodního telegrafu a za pár sekund bylo znát, že lodní šrouby pracují ještě rychleji. Před přídí se objevil vysoký sloup vody a vzápětí se půvabně zvedly z hladiny ještě dva. Nepřítel rovněž střílel. Rychlý člun začal kličkovat. Projížděl kolem minolovek ve vzdálenosti necelých 200 metrů. Plavební dráha se hemžila vodotrysky.

	Gemrod spatřil na tmavošedém profilu první minonosky oheň hned za přídi a červenožlutý záblesk pod nízkým komínem. Dvojité šípy z oerlikonů se vpíjely do lodních boků jako zlaté jehly. Na obloze rozkvetly osvětlovací rakety. Minolovky se dávaly do pohybu: jedna hodně nakloněná na bok, jiná s požáry od přídě až na záď a na další trhaly palubu výbuchy.

	Vtom rychlým člunem otřásla hromová rána. Vzduchem létaly úlomky, bylo cítit zžíravý pach střelného prachu od výbuchu. Zásah granátu smetl do moře oba přední oerlikony i s obsluhou. Druhý zásah dopadl na pravý bok lodí a vyrval v něm přímo pod můstkem takřka třímetrovou díru – otvor s nepravidelným, zprohýbaným okrajem.

	Četař se chytil zábradlí. Posádky obou zadních oerlikonů už vlekly po těsné palubě těžkou plachtu, kterou námořníci přehazovali na otvor. Plavidlo se zastavilo a houpalo se v rytmu vln. Na přídi se válel kouř.

	Gemrod odhadoval vzdálenost od nepřátelských lodí. Střelec u zadního děla nepřestával v palbě. Vysoký námořník namířil, vystřelil na nejbližší minolovku a maličký nabíječ mu vsunul do nábojové komory další projektil. Co rána, to zásah – pozoroval četař. Mosazná pouzdra vystřelených granátů řinčela na ocelové palubě.

	„Rozbitý bok provizorně utěsněný. Dva motory vyřazené, třetí dáváme do chodu. Čtyři dělostřelci z obsluhy oerlikonů na přídi přes palubu. Jeden strojník těžce zraněný, pane!“ hlásil poručíkovi vousatý bocman.

	„Kormidlo vpravo, pomalu vpřed a připravte příď na vyhození kabelu!“ velel nevzrušeně důstojník.

	Rychlý člun se pomalu otáčel, druhý připlul těsně kolem a námořnici rychle a zručně uvázali vlečné lano. Velký dělostřelec na zádi vypálil další výstřel a Gemrod zaznamenal další zásah. Lodi se pomalu odpoutávaly od nepřítele rychlostí vlečeného člunu. Děla na zádích stále hřměla. Břeh se zvolna začínal ztrácet…

	Čas ubíhal velmi pomalu. Už hodně daleko na moři náhle velitel skočil k lodnímu telegrafu a posunul jeho ručičku na stop. Člun znehybněl, stejně jako ostatních pět plavidel. Shora bylo slyšet dunění leteckých motorů.

	„Německé bombardéry,“ poznamenal poručík.

	„Nejsme příliš blízko u pobřeží, pane?“ zeptal se Gemrod.

	„Asi patnáct mil. Ale některý mizera by nás mohl napadnout. Když stojíme, nespatří nás proti tmavé hladině, protože za zádí není bílá brázda. My je naopak dobře vidíme proti světlejšímu nebi,“ vysvětloval důstojník.

	„Ano, pane – to také znám,“ usmál se četař.

	„Ale trochu obráceně, seržante, ano?“

	Letci připadalo, že se nepřítel takřka vznáší nad nízkým stěžněm.

	„Dorniery dvě stě sedmnáct. Myslím, že dostaly pěkně zabrat, pane,“ řekl pokud možno lhostejně.

	Malá flotila stála na místě bez pohybu skoro hodinu, než byl ve vzduchu klid. Za svítání se vydala na cestu zpět. Zasažené a vlečené plavidlo obklopily ostatní rychlé čluny – hlavně všech oerlikonů namířené k obloze. Slunce se pomalu vyhouplo z moře a vodní pláň byla hned nekonečně modrá až k obzoru, kde splývala s šedým oparem. V prudkém světle nabyly ostrosti bílé hřbety vln a pruh pěny za zádí. Plná pohotovost nastoupila i u děl…

	Až se objevily stíhačky spitfire, zamávaly křídly a začaly kroužit… A zanedlouho oznámil pozorovatel příjezd torpédoborce; jeho vysoké nástavby rychle vystupovaly nad hladinu, než se otočil v elegantním oblouku a signalizoval – potřebujete pomoc?

	„Odpověď – nikoli, děkujeme. A pohotovost zrušena!“ nařídil námořní poručík.

	Dělostřelci se protáhli, sundali přílby a sestupovali do podpalubí.

	„Pojďte, seržante!“ vyzval bocman Gemroda.

	V těsné jídelně stáli námořníci s velkými plechovými hrnky v rukou.

	„Příděl. Jamajský rum,“ pomrkávali spokojeně.

	Letec dostal hrnek a opatrně usrkával silnou lihovinu. Námořníci ho přátelsky poplácávali po ramenou a nabízeli mu z kulaté krabičky cigarety Players… A pak miřič od zadního děla – Skot, vysoký dobře dva metry – chytil navigátora kolem krku, pevně ho sevřel a přitiskl mu svůj hrnek k ústům:

	„Heleď, leteckej, my tě musíme naučit, jak pijou námořníci!“

	*

	„Držel mne jako králíka. Nemohl jsem se hnout. A vrazil to do mne naráz. Měl sílu jako medvěd, ten Skot… Ne, nic mi nebylo, ale probudil jsem se až v deset hodin ráno v přístavu, když jsme přistáli. A to se mi ten hromotluk omlouval, že mne chtěl jen doopravdy naučit pít po námořnicku. Povídám – tak vám děkuju, hlavně že mám zuby ou key,“ vyprávěl Gemrod po návratu.

	„A co naši Angličané?“

	„No – zelení byli jak sedmy.“

	„A ty, Ládíku?“ dorážela parta na Bobka.

	„Dejte mi pokoj s pozváním od námořníků… Když už jsem věděl do čeho jedeme, tak jsem si přitáhl plovací vestu a ohrnul límec u kabátu. Přijde pak velitel člunu – tady máte lehký kulomet, abyste si mohl také vystřelit. A podal mi Bren. Ptám se ho – nemáte helmu? Tak zbytečnou žádnou neměli…“

	„Vystřelil sis, Ládíku?“

	„Kdepak, měl jsem se na co dívat. Německých minolovek tam bylo – tuším – sedm, jedna se potápěla, další hořela a bouchala na nich munice. Náš člun najížděl čelně, střílelo jen přední dělo. Ale co se mi líbilo – najednou přijde k veliteli mladičký námořníček od zadního kanónu a požádá – dejte mi také příležitost, pane! Hoši, ten komandant otočil člun, aby si kluk mohl taky prásknout… Ale pak dostala zásah loď, na které byl tady Fridolín a jeli jsme je odtáhnout,“ líčil Bobek – jako obvykle skromně – svoje zážitky.

	Venku začínalo pršet a letiště se halilo do mlhy.

	„Hotovost se ruší pro špatné počasí!“ oznámila služba.

	„Fajn. Odpoledne jsme provětrali beaufightery. A teď můžeme jít větrat děvčata a hospody!“ nabídl program četař Husár.
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Zlomená křídla

	První zářijový den pršelo, ale posádky čs. B letky byly v plné pohotovosti. Podporučík František Glauder hrál na kytaru a zpíval staré trampské písně.

	„Francek hudlař má náladu,“ podotkl rotný Šerhant.

	„Jde mu to. Šoférka – co nás vozí – na něm může oči nechat!“ komentoval rotný Vašata.

	„Joyce je spanilá wafka, pánové – a má dobré srdce!“ tvrdil zasvěceně rotný Kovařík.

	V rohu vedli politicko-strategickou debatu rotný Kovanda s praporčíkem Richterem.

	„Patrola na start!“

	Vstaly dvě osádky.

	„Šéfe, to bude dnes legranda, Karlík Richterů to jisté rozpálí, je v bojovné náladě,“ tvrdil pilotu Šerhantovi navigátor Bednařík.

	„Co ho zas posedlo?“ zastával se Šerhant bodrého, veselého praporčíka Richtera.

	„Ale – četl před chvílí v novinách o nějakém svinstvu, které Němci páchají u nás doma. Uvidíte, že bude kolotoč, Říkám, že někdo na kontrole padne do mdlob a kdyby holky od radiostanic věděly o co se jedná, tak by hned po službě běžely do kostela modlit se za spásu svojí duše,“ vykládal Bednařík.

	Oba tmavé beaufightery zmizely ve tmě.

	A brzy došlo na předpověď mladého navigátora.

	„Vy potvory nacistický, kde jste? Ukažte se, vy lotři!“

	Éterem se linul jadrnou češtinou proud šťavnatých výrazů, v jejichž vynalézání byl praporčík pravý umělec; kdyby se napsaly, každý papír by shořel studem – říkalo se u tetky.

	„Halo Adolfe, ty usmrkanče s knírkem a ty, břicháči Hermanne – pošlete nám sem ty vaše slepice a my z nich uděláme fašírku!“ letělo směrem k německým odposlouchávacím stanicím, ale i do vlastního střediska pozemní kontroly.

	„Cantap tři čtyři, Cantap tři čtyři!“ ozvala se v sluchátkách volací značka peruti a číslo Richterova stroje.

	Praporčík ztichl.

	„Cantap tři čtyři – opakuj, nerozuměla jsem!“ volal znovu dívčí hlas z operačního sálu.

	„Vy potvory nacistický, kde jste? Už vám bliká světýlko hodně nízko a brzy chcípnete. Svou tisíciletou říši si můžete docela klidně strčit do hajzlu!“ pokračoval Richter.

	„Cantap tři čtyři – jste v pořádku? Co se děje na vaší vlně?“ naléhala dívka starostlivě.

	„Cantap tři čtyři – o ničem nevím, vše O. K.“ prohlásil praporčík chladně.

	V druhém beaufighteru, který letěl nedaleko, klečel Bednařík na podlaze v záchvatu smíchu; jedna německá stanice už Richterovu květomluvu zachytila a radista – který mluvil obstojně česky – začal pro změnu nadávat praporčíkovi.

	„Šéfe, ten koncert je za všechny prachy!“ škytal Bednařík.

	Slovní souboj pokračoval za ustrašeného volání radistky z kontrolní stanice. Hned po přistání však čekal na Richtera vzkaz, že se má okamžitě dostavit k veliteli peruti.

	Podplukovník Aitken se chvíli díval pilotovi do očí. A pak zapnul gramofon a pustil desku se záznamem téměř celé výměny názorů; po skončení navázal hned už pořízený překlad do angličtiny.

	„Dušoval jsem se, že takové výrazy v naší řeči vůbec neznám, nakonec se pytlák Maxík rozzářil a prý – vše je odpuštěno. Ale teď mi jde o to, jak tu nahrávku získal… A taky, kdo mu to přeložil,“ svěřoval se Richter později kamarádům.

	„Nemáš už toho dost, Karle?“

	„Mládenci, to by se učilo anglicky, jako na žádným randeti. Já jsem se ještě nikdy neslyšel, ale když tam říkám – vy vycmrdnutý houžvičkové, tak to tedy zní…“

	*

	Nízko nad barákem hotovosti přelétl těžký bombardér.

	Otevřely se dveře a vešel rotný Nečas.

	„Náš vojín23 je už zpátky? Co je? Vždyť jste startovali nedávno?“ zahučelo místností.

	Mladičký letec mávl rukou.

	„No tak, Zbyšku…“

	„Náš veselej hejtman… Měl jsem Huna na matnici a pustili jsme se za ním, když mi praskla obrazovka. Ale znáte ho! Nebyli jsme ještě na dostřel. Hlásím mu – je po kontaktu. A on to nevadí, zvedni hlavu a vyval oči jak můžeš, však my ho najdeme… Samozřejmě, že nám zdrhnul…“

	„Jaké je počasí, Zbyšku?“ měl zájem praporčík Richter.

	„Jasná, třpytná obloha, viditelnost přes deset mil – proč?“

	„Tak. Mám rozhašenou mašinu. Defektní motor. Mechanici dělají na opravě plnou parou… Ale když to nestihnou – už budu zas brzy na řadě – musel bych si vyměnit hlídku na později.“

	„Ale když jste se vrátili, Fridolíne, prej jsi se moc dopálil – pověz!“ špičkoval Vopálecký dál Gemroda.

	„Přistávali jsme tu až dnes ráno. Jdu do ubikace a hned jak otevřu dvéře, praští mne do očí lístek – Ferdo bylo do dobrý, příště nám nachystej zas! Měl jsem v nočním stolku láhev whisky a byla pryč!“ láteřil četař.

	„Sedli tu stíhači od naší třistadesítky, také nemohli na mateřské letiště. A tak jsme je u nás ubytovali,“ vysvětlil se smíchem Kovanda.

	„Další dvojice apoštolů nahoru!“ žádal operační sál.

	Na řadě byli podporučík Bobek – rotný Kovařík a praporčík Richter s rotným Kovandou. Čas startu v 23.50 h dne 5. září 1942; v sobotu.

	Ostatní letci se zvedali, že půjdou na noční večeři. Rotný Šerhant – který si nedávno přišil nad tři zalomené seržantské pásky královskou korunku – nasedal právě s četařem Bednaříkem do auta. A v tom řidička vykřikla:

	„Tam hoří letoun!“

	Letci běželi zpět do místnosti pro hotovost.

	„Je to někdo z našich!“

	V dáli bylo vidět po výbuchu rudé plameny v bělostném žáru a pak už jen zlatou záři ohně. Poručík Mansfeld hovořil telefonicky s kontrolní věží.

	„Bobek se ozval shora!“ odložil sluchátko.

	„Tak tedy Richter s Kovandou…“

	„Mašina P jako Pavel…“

	„Pro kristapána… Kovanda z Bohušovic, měl za sebou Španělsko. Tuhle jsme spolu seděli v Norwichi v baru. A on povídá – Ferdo, kdybych věděl, že se zejtra zabiju, tak tu koupím chlast pro celej lokál…“ řekl tiše Gemrod.

	„A Richter… jeden ze starších, teď měl někdy slavit čtyřicítku, ale žil i létal s mladistvým zápalem…“ sklonil hlavu major Veselý.

	*

	Čtvrtý den doprovodili ostatky obou letců na místní hřbitov ve Scottow. Čestná salva. Návrat. Večer bylo u československé letky – měla právě volno – smutno.

	„Byl to pan pilot. Ale s tím se nedalo moc dělat. Oficiální příčinou havárie byla technická závada,“ informoval Veselý.

	„Díval jsem se na to. Odlepil se od země, náhle mu po levém křídle šlehl oheň – zřejmě chytil benzín – a šel do zatáčky, snad se snažil o přistání a spadl,“ potvrzoval Jiroudek.

	„Já jsem z toho celý pryč. Dal mi dost ten anglický mechanik, když nedávno u startu při nahazování motorů vešel do vrtulí,“ vrtěl se neklidně Bednařík.

	„Každého jednou něco vezme. Pamatujete se, jak jsem přitáhl – není to přece dlouho – zpátky rozstřílený stirling?24 Chtěli už sedat na moře, když jsem se k nim dostal. Rádio rozflákané, šly mu jen dva motory. Naváděl jsem ho na letiště s rozsvícenými polohovými světly. Přistál. Z osmičlenné osádky bylo sedm mrtvých – druhý pilot, navigátor, radista, bombometčík, střelci… A kapitán – těžce zraněný – zemřel za pár hodin také…“ přidal se Jiroudek.

	„Nechme tragédií, kluci! Já vám povím něco veselejšího. Víte, jak jsem předevčírem přivlekl rozbitý halifax?25 Byla měsíční noc, už k ránu, přiblížil jsem se zespodu, také mu šly jen dva motory ze čtyř. Zablikal jsem na něj světly a pak jsme sedali – vlastně oni, já jsem kroužil nahoře a díval jsem se, jak se rozbili. Mají to za sebou, řekl jsem si. A musel jsem se vrátit nad moře,“ vmísil se do debaty Adam.

	Letci chmurně přikyvovali.

	„Po službě mi říká zpravodajský důstojník – čekají na vás ti Kanaďané z halifaxu v baru u důstojnické jídelny, chtějí vám poděkovat. Ti chlapi se doslova rozflákali, mašina nadranc a oni všichni vypadli ven a odnesli to jen odřeninou, jiný boulí. A než jsem přistál, tak už se všichni znamenitě zchlastali,“ snažil se praporčík zvednout náladu.

	„A může se jim někdo divit?“ položil otázku podporučík Glauder.

	*

	‚V 19 h na patrolu piloti Winward na Gough. V 21 h start pilot Glauder na spolupráci se světlomety,‘ stálo v rozpisu služeb na tabuli v neděli 13. září 1942.

	Osádky startovaly podle programu.

	Uplynula hodina, dvě. Na hotovosti se jako obvykle hodně řečnilo, když vešel zachmuřený anglický letec Newhouse.

	„Je mi líto, chlapci… Podporučík Glauder a rotný Vašata to mají za sebou…“

	„Co se stalo?“

	„Vraceli se právě teď, ještě udělali průlet nad letištěm ve výši 1 500 stop, když se najednou přímo proti nim rozsvítil světlomet – naplno na kabinu. Pilot byl zřejmě oslepený, neviděl asi ani na přístroje a natáhl mašinu… šla do zatáčky, po křídle dolů… A pak už exploze…“

	„To je strašný…“

	„Jak je to dlouho, co tu s námi seděl…“

	Bylo 23 hodin a několik minut.

	„Franta Glauder…“

	Zkušený vojenský a později dopravní letec, úspěšný ve Francii u Groupe de Chasse I/3, sloužil také na Maltě, v Egyptě, Gibraltaru a v Anglii pak u 24, britské squadrony. Hlásil se po odlétání turnusu dobrovolně k bojové noční stíhací peruti.

	V místnosti pro hotovost bylo nezvyklé ticho až do jitra.

	Ráno, když skončila služba, stáli piloti a navigátoři čs. B letky po snídani u baru se sklenkami v rukou; nikdo neměl náladu na spánek.

	A pak zazněla píseň:

	„Letěly beaufightery /letěly dál a dál/ kdo spadl do moře /k břehům nedoplaval/ Letěly beaufightery /letěly dál a dál /nikdy se nevrátí / hoch co tě miloval…“
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Sova v erbu squadrony

	„Vstávejte, bando líná! A hoďte sebou! Náš hejtman vám vzkazuje, že máme být všichni na letišti v jedenáct dvacet přesně. A máte si pořádně utáhnout kravaty!“ běhala služba od jednoho pokoje k druhému.

	„Co se děje?“

	„Budit nás tak časně po noční službě…“

	„Sakra, to zas bude ňákej císař pán z našeho inspektorátu v Londýně…“

	Major Veselý rovnal letce do řady před hangárem.

	„Honem, hoši… přijde na návštěvu král. Je to tajná záležitost, oznámená na poslední chvíli. Bude to také bez ceremonielu. Máme představit všechny letce bez ohledu na hodnost…“

	Přijelo několik automobilů. Vystoupil král Jiří VI. v letecké uniformě, za ním královna a doprovod vyšších důstojníků. 68. stíhací peruť byla na podzim 1942 na předním místě mezi nočními squadronami a proto nenadálá pocta. Letky stály ve dvou řadách, čelem k sobě.

	Královské manžele seznamoval s piloty a navigátory podplukovník Aitken – v obyčejném polním stejnokroji, bez stužek vyznamenání, jen s pilotními křidélky na levé straně blůzy. Jiří VI. měl takřka nehybnou tvář, krok i pohyby přísně odměřené, jen očima naznačoval pozdrav. Zato jeho choť Alžběta s příjemným, nenuceným úsměvem – ve světle fialových šatech, krajkovém klobouku a se šňůrou perel na ňadrech – měla na příslušníky československé B letky řadu otázek.

	„Máte zprávy o rodinách? Ne? Mohla bych se pokusit o zprostředkování styku,“ nabídla.

	„Raději ne, Vaše Veličenstvo. Jedná se o jejich bezpečnost,“ vysvětlovali letci.

	„Jirka se nese,“ poznamenal někdo na adresu krále.

	„Jak se cítíte v Anglii?“ pokračovala královna.

	Poručík Mansfeld vyprávěl o jazykových problémech v prvních dnech příjezdu na britské souostroví; k povyražení první dámy království se přiznal, jak si v restauracích zpočátku dával jedině míchaná vajíčka, protože to bylo jediné, co uměl bezpečné objednat.

	„Kolik je vám let?“ tázala se královna mladičkých navigátorů.

	„Propána, já jsem nechal slovník v ubikaci,“ zaúpěl někdo na konci řady.

	„Jak dlouho jste v Anglii?“

	Královští manželé se po seznámení rozdělili. Jiří VI. šel k anglické A letce. U vchodu do operační místnosti vrazil za dveřmi hlavou do úzkého, dlouhého pytle s pískem, kolem kterého musel chtě nechtě každý projít; na něm byly cedulky, udávající polohu a výšky balónových baráží v prostoru působnosti peruti.

	„Velmi důmyslné,“ chválil po vysvětlení.

	Královnu seznamovali se službou Čechoslováci. Doprovázeli ji z jedné strany podporučík Bobek, z druhé rotný Šerhant. A zavedli ji rovněž do temné komory neboli leteckého kina, kde osádky určovaly typy letounů.

	Alžběta sestoupila po strmých schůdcích dolů a trochu udivená si sedla mezi oba letce na polní lavici. Seznámili ji se zásadami tréninku.

	„Například naše beaufightery v noční siluetě jsou takřka shodné na první pohled s německým bombardérem Ju osmdesát osm. Odlišení je jen v postaveni výfukového potrubí,“ předváděl Šerhant na snímcích.

	„Nevidím, vždyť nic nevidím!“ namítla Alžběta.

	Zesílili světlo u promítacího zařízení – a viděla. Ale když se opět stáhlo, nespatřila zase nic; letci však ano. Laik stěží postřehl tmavou skvrnu na plátně, ovšem piloti i navigátoři přesně identifikovali typy letounů. A pak došlo ke královnině pochvalnému výroku:

	„Vy Čechoslováci máte snad soví oči!“

	A tak se dostala sova do erbu 68. noční stíhací squadrony.

	Nejmladší z letců, ani ne dvacetiletý navigátor Zbyšek Nečas – povýšený konečně na podporučíka – nakreslil sovu ušatou. Po jistých vylepšeních se stala znakem peruti, včetně českého nápisu VŽDY PŘIPRAVEN.

	*

	Rotný Šerhant – nazývaný šťastný Janek – se vrátil od zpravodajského důstojníka. Zamyšleně rozvázal tkanice u plovací vesty a zůstal stát ve středu místnosti. Vzápětí vešel podporučík Bobek, který startoval více než před hodinou s poručíkem Winwardem ve dvojici. Za ním se hrnul dovnitř rotný Kovařík.

	„Tak nám to dnes nasypali do bedny!“ oznámil vzrušeně.

	Bobek přikývl na tázavé pohledy.

	„Šel jsem po hákošovi s převahou výšky. Zahájil jsem palbu z minimální vzdálenosti, ale vystřelil jsem jen několik ran. Zasekly se nám kanóny. A v té chvíli jsme to koupili od jiného Fricka. Stočil jsem hned beaufighter do strany, aby nás nemohli znovu kropit. A tak jsem si ani nevšiml, jak to dopadlo s naším cílem…“

	Zazvonil telefon. Anglický důstojník Welsh zvedl sluchátko a hned začal kývat na Bobka:

	„Hlášení od námořníků. Potvrdili pád německého letounu v úseku, kde jste střílel!“

	Letci poklepávali kamarádovi na ramena.

	Hotovost 15. září 1942 končila.

	‚Tak dnes zas ukažte vy, co umíte, kamarádi!‘ napsali ještě Čechoslováci na vývěsní tabuli v operační místnosti vzkaz pro anglické kolegy z A letky.

	*

	V sobotní noci z 3. na 4. října odstartovali piloti Veselý a Newhans do mlhy; dohlednost v mracích byla snížena na pouhých 300 yardů, ale přesto úspěšně napadli bombardovací svaz. Sestřelili dva nepřátelské letouny a narušili tak nálet na Norwich. Němci shodili náklad pum na malou vesničku u města: pouhých 12 domků, které zcela zničily bomby.

	Následující den však hlásil tzv. říšskoněmecký rozhlas:

	„Silné svazy luftwaffe napadly město Norwich, které srovnaly se zemí. Naše letouny se všechny vrátily na svá letiště.“

	Českoslovenští letci přeložili zprávu Angličanům.

	„To aby si dal Göring dvojnásobnou porci husy se zelím,“ zavtipkoval někdo.

	„Husy? Hrome – to je nápad!“ zauvažoval Šerhant.

	*

	V pátek 16. října 1942 převzali poručík Mansfeld a podporučík Bobek anglické řády DFC – Záslužné letecké kříže. Současně dostali jejich navigátoři – rotní Janáček a Kovařík – Záslužné letecké medaile.26 Vyznamenaní stáli na čestném místě s veliteli peruti a obou letek.

	Po dekorování následovalo slavnostní defilé anglické i československé skupiny. V čele šel adjutant squadrony Williams. Starší voják, který bojoval již za první světové války. Při defilé pochodoval tak, jak bylo před léty zvykem v anglické armádě: současně s vykročením levé nebo pravé nohy švihl dopředu i stejnou rukou. Ve chvíli, kdy se celý proud zatáčel v pravém úhlu a všichni tak na Williamse viděli, vyvolal jeho nezvyklý styl smích v řadách A i B letky; řady se roztříštily a chechtající se letci ztratili tempo. Paráda pozbyla lesku a velitelé zuřili.

	Major Veselý nechal nastoupit československou letku.

	„Tak aby bylo jasno, mušketýři: od zítřka po obědě se bude tři neděle cvičit. Trochu šlapání vám nemůže po jídle škodit. Pamatujte si, že příště už žádný pochod leteckých mrzáčků – tak to nazvali Angličané – nebude!“

	Mušketýři zahučeli.

	„No. A když už si jednou pereme prádlo, budu pokračovat. Víte, že kapitán Welsh se učí česky. Je to od něj moc hezké, pomalu už se domluví. Ale přál bych vám vidět, jak se tvářil vyšší důstojník z našeho inspektorátu v Londýně, když mu Welsh chtěl udělat radost a řekl – jak se máš, ty starej bejku?“

	Mušketýři se nevinně šklebili.

	„Já vím, že máte s Williamsem nevyřízené účty. Ale je to jednou adjutant velitele a nedivte se, když upozornil vojenskou policii, že jezdíte na letecký benzín,27 vypůjčený za pět prstů. Ten malér velitel ututlal. V pořádku. Ale že jste nalili Williamsovi do jeho automobilu ukradený benzín a ještě jste telefonovali na leteckou policii číslo vozu, to už přesahuje všechny meze! Jak to vypadá, když ho zastaví a vlezou mu do nádrže a on jim tvrdí – nic o tom nevím, to neudělal nikdo jiný, než ti Češi!“

	Mušketýři plakali smíchy.

	„V tom lítali taky Angláni, zeptejte se třeba Mike Allena,“ odmlouval Mansfeld.

	Velitel letky však nelítostně pokračoval.

	„Praporčík Adam!“

	Vysoký pilot se postavil do nedbalého pozoru.

	„Kapitánu Williamsovi říkáte zásadně – dobré jitro nebo dobrý den, Himmlere! Česky – a myslíte, že neví, o co jde? A když na vás něco chce – to už se týká zase všech – tvrdíte, že jste mu nerozuměli. Ale když chcete, tak chápete každé slovo!“

	„Ano, pane!“ zamrkal Adam.

	Letci pokašlávali. Williams s brýlemi a knírkem byl skutečně podobný nacistickému pohlavárovi; za podstatné ovšem platilo, že se netěšil oblibě ani u Angličanů.

	„Rozchod!“ velel raději major.

	*

	V prosinci odešel od peruti její dlouholetý velitel, podplukovník Max Aitken. Squadronu převzal podplukovník A. P. Dottridge, nositel řádu DFC; tvář mu zdobil mroži knír.

	Činnost německého letectva v té době začala značně slábnout. Stav B letky se zvýšil už na 13 československých osádek. Koncem roku se rozloučil velitel letky major Vlastimil Veselý, rovněž už nositel DFC. Před rozloučením zhodnotil v kronice uplynulé období:

	‚Naše peruť se stala nejlepší a nejslavnější noční stíhací squadronou v Anglii. Sestřelili jsme v nočních operacích daleko větší počet Bošů než ostatní letecké jednotky; sestřelili jsme docela více nepřátelských letounů v noci než mnoho denních perutí.

	Naše práce v noci je daleko těžší než činnost nočních stíhačů v Německu. Ti mají velmi laciné úspěchy díky jejich světlometům a hlavně velkému počtu bombardérů, které létají nad Německem. My jsme museli naše cíle doslova lovit – protivník k nám létal v uplynulém roce ve velmi skrovných počtech, v tmavých nocích a takřka po hladině Severního moře. Světlomety nám tam nemohou pomoci a tak jsme záviseli na detekčních přístrojích a hlavně na štěstí…

	Ale přesto jsme z těch Němců dostali slušnou řadu. Přes polovinu úspěchů peruti docílili Češi. Máme u letky vynikající piloty. Sýkora má 11 let služby, byl v cizinecké legii a u leteckého útvaru v Sýrii. Mansfeld byl nočním veteránem již v ČSR, je naším vzdušným esem… Bobek je 15 let v letecké službě, vede s Mansfeldem v počtu sestřelů. Vopálecký je jedním z nejlepších nočních pilotů, má za sebou Bitvu o Anglii a byl již 2x sestřelen v této válce. Chábera, starý armádní pilot, se od nás vrátil ke své velké lásce – stíhačkám spitfire. Adam je velmi úspěšný, u Šerhanta snad není země, kam by nelétal. Z nových pilotů je zde Čapka – byl u bombardérů, odbyl si 42 nočních výprav nad Německo, u 311. squadrony dostal DFM. Menšík jako poslední z příchozích je Slovák, který nedal přednost lákavým hodnostem v bojích proti bratrům Rusům – krásný příklad, kam patří slovenští letci!

	A dále jsou tu naši rádio-pozorovatelé, kteří navádějí pilota až na 150 m k nepříteli – bez nich by byl slepý; ale o těch se nesmí mnoho psát, pracují s utajovanou aparaturou.

	V roce 1943 nás čeká mnoho. Němci musí nad Anglii létat. Invaze do Evropy je téměř jistá a pak náš úkol bude – kromě nočního – i denní stíhání. Tam, kam se nedostanou denní stíhači, budeme posíláni my – na dlouhé stíhání. Beaufightery se na denní boje vůbec nehodí, to víme všichni, ale bude se to muset dělat právě tak, jako jiné, speciální úkoly.‘


9 
Útok na rychlé čluny

	„Před válkou? Létal jsem v brněnském aeroklubu. A potom útěk, cizinecká legie, ústup ve Francii… Tady mám za sebou dvě stě operačních hodin za třicet osm náletů nad Německem jako palubní střelec. A pak škola pro navigátory,“ odpověděl podporučík Cupák na otázku a sáhl po novinách: EVENING STANDART z 1. ledna 1943.

	„Tady je něco o vaší – promiňte, vlastně o naší – squadroně!“ upozornil. A z rozevřených novin četl článek na čtvrté straně:

	„Sloužil ve třech letectvech – v českém, francouzském a RAF. Většina ze stovek československých letců – kteří uprchli před Němci, okupujícími jejich zemi – slouží již ve třetích leteckých silách během čtyř let. Létají bombardovat Německo, pilotují nad obsazená území spitfire a brání Anglii proti nočním náletům. Naše malá skupina měla devět lidí, pouze čtyři však zůstali na živu – řekl mi jeden z Čechů, s nímž jsem se setkal na jednom východoanglickém letišti. Je to pilot beaufighteru od noční peruti. Polovina pilotů a navigátorů jsou Češi…“

	Letci ztichli a pozorně poslouchali další text:

	„Jeden z velitelů squadrony je český letec, který má DFC. Sestřelil svůj první Heinkel sto sedmdesát sedm – poslední typ německého bombardéru, který byl zničen RAF. Boj se odehrál mnoho mil nad mořem. Jiný český pilot, rovněž nositel DFC, zničil pět německých nočních bombardérů a podílel se na zničení šestého… Třetí český pilot, který rovněž sloužil ve třech letectvech (polském, francouzském a anglickém, kromě vlastního) sestřelil tři nepřátelské bombardéry, poškodil tři a další dva má zapsané pravděpodobně… Domnívám se, že když nepřítel opět začne s nočními nálety, dostane pořádně za vyučenou, byl komentář velitele peruti…“

	„To taky že dostane!“ souhlasili letci.

	*

	Beaufighter označený písmenem H jako Harry se vracel z patroly nad mořem. V hlídkovém prostoru byl klid – snad proto, že bylo brzy, krátce po 21. hodině. Ale noční stíhač musí také někdy vykonat všedních hlídek desítky, než se mu připlete do cesty nepřítel.

	V patrolách bylo vždy vzrušení. Pilot musel sledovat směr přízemního větru, aby při eventuálním nouzovém přistání sedal podél hřbetů vln – kolmo by znamenalo konec. Ale jinak stále zbývala naděje – rychle se dostat z letounu a použít malý, nafukovací člunek, složený pod sedacím padákem; rychle ven však bylo podmínkou, protože beaufighter nevydržel nad hladinou déle než dvě minuty. A proto vždy – když se nad mořem objevilo třesení motoru nebo jiná porucha a jeho melodie byla nepravidelná – měli letci napjaté nervy.

	Letoun WM-H s osádkou podporučík Vopálecký – četař Husár měl už tyto starosti za sebou. Přilétl právě nad pevninu. Navigátor viděl na obrazovce radaru pobřeží a jako obvykle to hlásil pilotovi.

	Letištní kontrola povolila přistání. Znamenalo to udělat normální okruh kolem letiště, v místě před jednoduchou zatáčkou ubrat plyn, odbrzdit rychlost na 160 mil za hodinu. A pak bylo cítit škubnutí, které provází vysunutí podvozku – letoun se tak hned stal těžkým na hlavu a prudce se zbavoval rychlosti…

	Svítila však jen jedna zelená! Signální světélko hlásilo: pravé kolo je venku a zajištěné. Co se však stalo s levým? Vopálecký se rychle rozhodl: zatáhnout znovu podvozek a opakovat vysunutí; to znamenalo stoupat a udělat nový okruh.

	„Mám závadu na podvozku. Přihlásím se později,“ oznámil kontrole. Kroužil nad letištěm a osmkrát vysunul i zasunul podvozek.

	„Josef, co to tam vyvádíš? Co je s tebou?“ ozvalo se v sluchátkách česky. Hovořil poručík Mansfeld, kterého si letištní kontrolor pozval na věž; snad proto, aby se částečně zbavil odpovědnosti.

	„Mám dojem, že pravá noha podvozku není zajištěná. Svití mi jen jedna kontrolka!“

	„Josef, stoupej vejš a zkus to zajistit podtržením!“ radil Mansfeld.

	„Rudo, drž se, až s tím budu cloumat,“ požádal pilot Husára. A potom pikoval z výšky s vytaženým podvozkem, prudkým pohybem změnil střemhlavý let ve stoupavý… Několikrát za sebou, ale druhá zelená signálka se stále nerozsvěcela.

	„Já z toho houpání dostanu mořskou nemoc!“ protestoval vzadu navigátor.

	„Halo – Mirku! To podtrhávání není nic platné. Zkouším nouzové vytažení a pak to přivedu na zem!“ oznámil Vopálecký.

	„Dobrá… Ale Josef, před přistáním ještě prolétni nízko nad ránvejí. My se na to podíváme ve světle reflektoru!“

	Vopálecký přepnul kohoutek podvozku na nouzové vytažení a ruční pákou pumpoval kapalinu v hydraulickém systému. Husár kontroloval ve světle baterky tlak na podvozkovém indikátoru.

	„Jedenáct liber!“ oznámil.

	Tlak byl tedy v pořádku, ale zelená stále nesvítila. Snad jen žárovka? Ale tomu pilot nechtěl věřit.

	„Rozsviťte to, budu přistávat!“

	Prolétl nízko nad zemí.

	„Zdá se, že to máš v pořádku. Zkus s tím sednout!“ sdělil Mansfeld.

	Okruh, přistávací klapky, malý náběh vrtulí.

	„Rudo, drž se!“

	Runway osvětlil reflektor. Beaufighter sedal předpisově: přesně na tři body – obě přední kola a na záďové kolečko.

	„Hele, Rudo, vono je to v pořádku. Ale radii stejně vypnu motory, jeden nikdy neví,“ řekl pilot v palubní interkomunikaci.

	Beaufighter měl již dojezdovou přistávací rychlost, ale pilot věděl, že si nemůže s jistotou dovolit přibrzdění… vtom však levá noha podvozku zaklapla pod tíhou letounu zpět; stroj chytil koncem levého křídla o zem a kroužil v telemarku, kterému mohla osádka jen bezmocně přihlížet… Až se v praskotu zastavil a ještě se točící vrtuli levého motoru zarazilo zaseknutí do trávy.

	Přijely sanitka a hasicí vůz. Nebylo jich však třeba – zato traktoru, určeného k odtahování havárií. Osádka opouštěla vrak s úsměvy: mohlo to dopadnout hůře.

	Vopálecký šel podat hlášení veliteli.

	Major W. D. Winward – po odchodu majora Veselého nový velitel čs. B tetky – klidně přikývl:

	„Joe, máme tady ještě jeden takový křáp, jako bylo háčko… Co vy na to?“ nadhodil s jidášským úsměvem.

	„Děkuji, pane, ať ho rozbije někdo jiný!“ odsekl Vopálecký.

	Havarovaný stroj měl totiž vůli v převodech řízení – třeba byl nedávno po generální opravě – a piloti s ním neradi létali…

	A pak byla před letci celá noc. Hodiny ukazovaly teprve 21.40 dne 8. února 1943. Dlouhé chvíle čekání při hotovosti bývaly vždy časem rozprav. A nyní jim historka spadla z nebe.

	„Pepo, tebe už dvakrát sestřelili?“

	„Jo. U eskadrily jedna padesát pět ve Francii…“

	Hráči karet, kteří seděli u mariáše s černými brýlemi na očích a v plovacích vestách, zvedli hlavy; odložili karty a přidali se k posluchačům.

	*

	„Námořnictvo hlásí, že se utkalo s několika rychlými torpédovými čluny, které uprchly směrem na severo-východ. Průzkumný letoun – sledoval jejich plavbu – je vypátral v bojovém úseku naší squadrony. Vyšleme proti nim tři osádky – pilotů Mansfelda, Gougha a Sýkory,“ vydal rozkaz podplukovník Dottridge.

	Německé rychlé čluny se občas snažily pronikat o nocích k anglickým břehům i před přístavy a torpédovat tam lodní konvoje.

	První dva beaufightery odletěly hned, kapitán František Sýkora však měl malé opoždění. U startu ho zastavil podplukovník:

	„Frankie, buďte opatrný!“

	Letec mávl levičkou, navlečenou do těžké rukavice.

	„Jsou to jen lodičky, pane!“

	Nad mořem vedl svůj letoun – se symbolem malého zajíčka za kabinou a písmeny WM-L na trupu – pod okrajem mraků, kterými se co chvíli prodral měsíc, vytrhávající z temnoty zpěněné vlny. Navigátor Oakley – civilním povoláním novinář, který měl za manželku Češku – pozoroval šedou propast dole. Hledal tmavé stíny na vodě a zpěněnou, světlou tříšť za zádí člunů.

	„Blížíme se na místo, cíl má být dvacet stupňů vlevo!“ upozornil.

	Pilot ubral plyn a klesal… A náhle se kolem něho roztrhly šrapnely v rudých záblescích explozí a dlouhé světelné čáry od těžkých protiletadlových kulometů proťaly noc. Osamocený letoun se ocitl v soustředěné palbě několika rychlých člunů. Sýkora zvedl stroj a stoupal do mraků.

	Na jediný beaufighter však mířily dál rychlopalná děla i velkorážné kulomety. Němečtí námořníci otáčeli kolečky náměru i odměru palubních zbraní; podle vypočítaných palebných prvků se pohybovaly hlavně za cílem. Na moři stála totiž ještě další, druhá skupina plavidel – bez pohybu a proto ve tmě neviditelných, A znovu se obloha rozsvítila v smrtícím ohňostroji…

	„Začínám útok!“ zaslechl Sýkora v přijímači.

	Nad místem kroužili oba další noční stíhači.

	Letci si rozdělili role v krátkých, úsečných větách. Pozici nepřítele znali podle palby. Měsíc – dosud skrytý v mracích – náhle vrhl paprsky na klidnou hladinu. Dole se ukázalo sedm tmavých bodů.

	Z přídí letounů Šlehal při náletu oheň…

	Čtyři německé rychlé čluny prchaly nejvyšší rychlostí na moře. Na místě střetnutí28 se potápěla jedna z nacistických torpédovek a dvě těžce poškozené se klonily na bok a nabíraly vodu…

	*

	„Husa je. A upečeme ji u Pepé Adama,“ oznámil rotný Šerhant.

	Praporčík Adam vstoupil do manželského stavu a bydlel ve vesnici Goltishall v podnájmu. A tak idea – která se před časem zrodila při noční hotovosti – se začínala realizovat. Slovník musel napovědět, jak se řekne anglicky kmín. Šerhant – jako nejstarší z československých letců – měl velení; nemohl se vykroutit, protože při plánování kuchařské akce lehkomyslně prohlásil, že to přece nic není – upéci husu.

	Hostina to byla slavná.

	„Honzo, máš další zaměstnání!“ prohlašovali po večeři hluční mládenci v modrém.

	Whisky chutnala a na sklenicích se odrážel plápolající oheň z krbu, kde praskala velká polena. Vzpomínalo se na Nebozízek a Karlův most. A také na dýlku Jiroudka, který v únoru přešel k transportním letounům. Ale stále se letci vraceli do současnosti.

	„Já jsem měl včera problémy s námrazou. V osmitisících stopách mi mašina nešla nahoru. Znáte to – nasávací koše pro karburátor se při velké vlhkosti vzduchu pokryjí ledem a červená signálka hlásí nedostatek benzínu… Led na náběžných křídlech deformuje profil, letoun ztrácí ovladatelnost a dostává úplně jiné vlastnosti,“ postěžoval si Bobek.

	Letci před krbem přikyvovali a mlčeli. Všichni znali, jaké to je. Každý z nich už prožil houstnoucí mraky, ledové krupičky tlukoucí o přední sklo; ztrátu rychlosti pod tíhou ledové pokrývky na křídlech a trupu; rány, když v nižších polohách se led z námrazy trhal v kusech a bouchal do trupu; kašlající motory a dole vítr, prohánějící se nad lesklou, studenou, nekonečnou vodní plání… A pak při přistání bílá stěna neproniknutelné mlhy…


10 
Přistání s hořícím motorem

	Před letounem panovala naprostá tma, dávno už zmizel i poslední pruh jasnější oblohy na západě. Beaufighter se nadzvedl pod nárazem větru a na křídla zabubnovaly kapky deště. Stroj se chvíli zmítal v poryvech severáku jako člun na rozbouřeném moři.

	Poručík Vopálecký kontroloval jeden přístroj za druhým; v pořádku, měl vědomí, že sedí bezpečně ve vzduchu. Ale ještě jednou přelétl fosforeskující číselníky na palubní desce. Zavrtěl se v sedadle elektricky vytápěné kabiny, když hledal nejpohodlnější polohu. Silné motory nesly letoun stále výše.

	„Fanco dva osm – zde Elsa,“ ozvala se řídící stanice novým volacím znakem peruti a diktovala kurs a výšku.

	„Halo Elsa – já dva osm, rozuměl jsem: tři šest nula a dvanáct,“ potvrdil pilot.

	Poručík se točil do přikázaného směru; kontroloval rozsvícený zaměřovač a palcem pravé ruky pohladil odjištěnou spoušť palubních zbraní.

	„Šéfe, na severu je učiněné peklo. Jsou vidět výbuchy pum a rozprasky protiletadlových děl,“ upozornil navigátor Husár.

	„Asi to dostává Kingston. Budou se pak vracet přes náš sektor!“

	„Fanco dva osm – přejděte na knoflík C jako Cecilie,“ hlásila se pozemní kontrola v Matishead. Beaufighter byl tak předávaný dalšímu operačnímu sálu, který ležel přímo na pobřeží.

	Vopálecký potvrdil Else příjem zprávy. Stiskl na klaviatuře radiopřijímače další knoflík, který se ihned rozsvítil.

	„Halo Oris, Oris: volá Fanco dva osm, navazuji spojení!“

	„Oris pro Fanco dva osm – rád vás slyším. Zredukujte rychlost na dva čtyři nula, kurs bandity jedna šest nula, je asi patnáct mil na severo-západ od vás a bude křižovat doleva ve výšce sedm!“ vychrlil důstojník z operačního sálu radarové stanice.

	„Mám ho, šefe – necelé čtyři majle vpředu, v osm hodin,“ hlásil četař Husár.

	Vopálecký naklonil stroj.

	„Halo Oris, já Fanco dva osm, hlásím kontakt!“

	Od té chvíle byli ve spojení jen tak, že je obsluha stanice Oris sledovala na matnici obrazovky radaru, jak se přibližují k druhému světlému bodu – nepříteli. Pilot operoval podle pokynů navigátora.

	„Dvě majle, stále trochu vlevo dolů…“

	„Jedna majle, přecházíme už na yardy, šéfe…“

	Vopálecký se díval dlouze do tmy, trochu vypjatý v popruzích. Výškoměr ukazoval jen 4 000 stop. Počasí se rychle změnilo, mraky odešly a částečný měsíc vytvářel světlou noc. A pak spatřil dva žluté plaménky, chvílemi přecházející do modra.

	„Vidím výfuky, Rudo!“

	Opatrně se přibližoval, aby mohl letoun identifikovat. Měl nepřítele pod sebou lehce vlevo. Naklonil se, aby mohl rozeznat siluetu druhého stroje shora. Tmavá, rozmazaná skvrna se zvětšovala, spatřil kormidlové plochy, hlavu, motory, dlouhý trup.

	„Junkers osmdesát osm.“

	Umístil cíl do zaměřovače a manévroval tak, aby mířil na pravý motor. Stiskl spoušť – nic!

	„Ty – Rudo! Co je s kanónama? Vždyť to nestřílí, do hajzlu! Podívej se na to, sakra!“

	„Už na to jdu, šéfe.“

	Pilot ubral plyn a aniž by přesně mířil, stiskl spoušť: ze zbraní vyšla krátká dávka.

	„Šéfe – překontrolováno!“

	„To jsem poznal!“

	Junkers zaregistroval střelbu, odbočil do strmého letu vlevo a zmizel ve tmě.

	„Rudo, ztratil jsem vizuální kontakt, je pryč, hledej!“

	Vopálecký přešel do piké v předpokládaném směru letu Němce.

	„Vzdálenost pět set yardů, dole pod námi!“ řekl jasně a krátce Husár.

	Pilot opět zahlédl tlumené plameny výfuků.

	„Tři sta yardů,“ upozornil navigátor.

	Ale to už Vopálecký tiskl spouště a pustil ze zbraní dlouhou dávku, při které se stále přibližoval k nepřátelskému stroji. Beaufighter se chvěl v rachotu kanónů a štěkání kulometů a plival dlouhé, oranžové čáry29… Až vyskočil váhavý oheň a hned jasně vzplanul motor.

	„Rudo, podívej se – hoří!“

	Nepřítel ve strmé spirále rychle ztrácel výšku, od pravého křídla mu šlehal dlouhý, ohnivý chvost. Beaufighter se odklonil vlevo a nepřestával junkerse sledovat.

	„Jak to, že nestřílel, šéfe?“

	„Pilot zřejmě prudkým manévrem dostal střelce do stavu beztíže. Anebo to kulometčík od nás koupil!“

	„Halo Oris, Já Fanco dva osm, bandita jde dolů v plamenech!“

	„Dobrá práce, dva osm, sledujte!“ ozval se naváděcí kontrolor, který sledoval vzdušný souboj na velké matnici pozemního radaru.

	Junkers narazil na hladinu moře v stříbrném pásu měsíčního světla. Plameny zmizely a vystřídal je sloup šedého dýmu, který zvolna stoupal vzhůru, rozptylovaný větrem.

	„Tak to by bylo, šéfe… Nějaký padák jste neviděl?“

	Navigátor staršímu pilotovi přes opakované výzvy stále vykal.

	„Myslím, Rudo, že neměli čas…“

	Vopálecký oznámil pozemní stanici výsledek střetnutí.

	„Oris volá dva osm – gratulujeme, zatím nic není, vezmeme vás domů. Patrolu přejímá Fanco dva devět. Kurs dva čtyři nula!“

	„Ano, dva čtyři nula,“ nevrle odpovídal Vopálecký; po vítězství by se rád pustil do dalšího boje.

	Kontrola vodívala stíhače po souboji zpravidla zpět z bezpečnostních důvodů. Vždy byla možnost eventuálního poškození letounu střelbou nepřítele, o které osádka ani nemusela vědět.

	„Halo dva osm – volá dva devět – gratuluji!“ ohlásil se ve sluchátkách kapitán Mansfeld, který přebíral střežení prostoru.

	„Díky, Mirku!“

	Zpravodajský důstojník poručík G. O. Ritchie napsal do záznamu o boji mimo jiné: ‚… ve 23.50 h kontakt, v 00.03 sestřel. Z kanónů vypáleno 104+106 ran, z kulometů celkem 300.‘

	„Joe – telefonoval kapitán Walter z Oris, který tě naváděl. Oznámil pozici pádu junkerse letce záchranné služby. Slíbili, že se tam ráno podívají,“ dodal Ritchie.

	„A Joe – velitel squadrony na vás čeká u baru v důstojnické jídelně!“

	*

	Beaufighter se znenadání zachvěl.

	„Pravý motor hoří!“ zařval navigátor, praporčík Kovařík.

	Podporučík Bobek zahlédl plamen, automaticky přivřel přívod benzínu, stiskl knoflík hasícího přístroje a vypnul pravý motor; u levého naopak jemně nastavil plný plyn.

	„Elsa – Fanco tři sedm: hoří nám pravý motor!“ oznámil.

	„Čekejte – vysílejte fix30 a opakujte zprávu,“ přišla odpověď.

	„Jaký čekejte! Ať jdou do hajzlu!“ vztekal se navigátor.

	„Pravý motor v plamenech, netáhne. Část vrtule ulétla. Ztrácím výšku. Konec!“ řekl stručně pilot.

	Naklonil se v kabině doprava: na krytu motoru bylo vidět límec pěny, oheň dohasínal. Černý kouř, valící se podél trupu, zmizel.

	„Vyskočíme?“ naléhal Kovařík.

	„Ne. Zatím ne. Když otevřeš padákový poklop, vysune se plotna pod mašinou a odpor vzduchu sníží rychlost!“

	„Fanco tři sedm – zaměřeno, kurs dva čtyři nula stupňů!“ volal operační sál.

	Vrtule u havarovaného motoru vibrovala a tvrdě otřásala letounem. Bobek jemně zkoušel kormidla. Směr? Nejsem schopen udělat ani nejmenší zatáčku, vykopnout směrové zařízení znamená spadnout, uvažoval. Hlídal rychloměr a výškoměr: při ztrátě rychlosti pod 120 mil za hodinu by se beaufighter zřítil. V kabině bylo cítit dým s pachem pálící se gumy a oleje. Stroj klouzal a kolébal se prostorem… a klesal.

	„Kurs je přímo na letiště. Je to k nám – Coltishall, leží tady nejblíž,“ ozval se Kovařík.

	„Ženou nás z moře,“ pronesl suše pilot.

	Je to ztracené, myslel si. Držel letoun ve směru a výšce, ale rychlosti ubývalo a cítil v odporech na řízení, že se jen tak tak drží ve vzduchu. Beaufighter měl nakloněné křídlo a namáhavě si razil cestu vzduchem; levý motor řval naplno.

	„Pobřeží,“ upozornil Kovařík.

	Čára pěny dole se stále vyjasňovala. Pilot vyťukal na reflektor v přední části letounu světelné SOS. Vzápětí se dole rozsvítil světlomet a jako dlouhý svítící prst ukazoval nejbližší směr. Výškoměr však hlásil stálé klesání – břeh přelétli ve výši pouhých 180 stop.

	A znovu šlehly plameny. Přední část motoru byla rozžhavená, drobné ohníčky házely nazad snopky jisker. Mám přistát před sebe?, rozvažoval pilot. Ale věděl, že dole jsou kanály pro zavodňování. A plocha vlevo? To bylo předstírané letiště pro oklamání Němců – s papírovými maketami letounů a minovým polem.

	„Měl jsem tě nechat skočit!“ procedil mezi zuby.

	„Jo,“ souhlasil lakonicky Kovařík; byli už na použití padáku příliš nízko, neotevřel by se.

	„Věž pro Fanco dva dva – přidejte plyn a zmizte! Všem ostatním ve vzduchu – mlčet a vzdalte se! Fančo tři sedm – rozsviťte polohová světla!“

	Bobek letěl pod špičku kužele, který vytvářelo osm světlometů. Přes stromy před letištěm se přehoupl v minimální výšce. Vytáhnout podvozek? Ne, rozhodl se: při vysunutí by vznikl průvan a benzín by měl vzduch…

	„Přistávám na břicho!“ ohlásil.

	Země se rychle přibližovala. Klapky ven. Vteřiny se zdály být hodinami. Tmavá runway rychle ubíhala nazad. Potlačil jemně řízení… Vrtule pravého motoru zavadila o zem, odlétla a odlehčený beaufighter se nadzvedl, přeletěl přistávací dráhu a pod citlivým tlakem pilota šel znovu na přistání, ale už na travnatý pás…

	Letoun zavadil křídlem o zem, na kabinu zabubnovaly drny.

	„Bobe, rychle ven!“ křik! pilot na Kovaříka.

	Náraz. Bobkovi praskly popruhy a vlétl hlavou do zaměřovače, v hlavě mu blesklo klikaté světlo po nárazu do spánku, ale slyšel ještě silné údery a rachot, jak se stroj smýkal po trávě… Probral se, zatáhl za lanko, propadl vstupním poklopem na zem, vstal, udělal deset vrávoravých kroků a omdlel. Ani nepostřehl, jak těsně před ním zabrzdil hasičský vůz… V hlavě mu hučelo, když otevřel oči do nekonečné klenby noci…

	„Jsi v pořádku?“ třásl s ním Kovařík.

	„Bolí mne hlava…“

	Rty plné písku, šmátral jazykem v ústech, zda nemá vyražené zuby; ale ještě stačil zamávat kamarádům, když ho na nosítkách nakládali do sanitky.

	„Mistrovské dílo!“ prohlásil rotný Šerhant o přistání.

	Letci měli Ladislava Bobka rádi pro jeho klid a rozvahu; nikdy se s nikým nepohádal.

	„Co se vám vlastně stalo, Bobe?“ naléhali na Kovaříka.

	„Pustil to do nás Halifax31. Letěl kolem a někdo ze střelců to zmáčknul.“

	„Poslouchali jsme vás tady na rádiu… Slyšeli jsme Ladíka, jak oddychuje… A když mu hlásili – dvacet mil, patnáct, deset, pět od pobřeží – vůbec neodpovídal…“

	„Vzalo nás to šedesát majlí od letiště. A klika ještě, že Coltishall leží nedaleko od moře…“

	„Když jste sebou praštili, jiskřilo to a potom mrak vyhozené hlíny vlastně uhasil hořící motor…“

	*

	V noci z 27. na 28. března měla čs. letka za jednu noc dva sestřely. Osádka Vopálecký – Husár zničila Ju 88 s nákladem pum při první večerní patrole. Osádka Bobek – Kovařík druhý; dostali se však do palby nepřátel a přistáli s rozstříleným beaufighterem. Úspěch se stal předmětem rozpravy, která sloužila i jako získání poznatků pro ostatní letce.

	„Noc byla tmavá. Dohonili jsme Huna asi tři míle od břehu směrem k pevnině. Proti záři světlometů jsem ho snadno rozpoznal. Junkers osmdesát osm. Zamířil jsem mu na levý motor a tisknu spoušť. Na jeho křídle se zajiskřilo, otočil se prudkým zvratem za záda a zmizel pod námi. Říkám si – hochu, máš pumy a malou výšku, to už nevybereš… Ostrou klouzavou zatáčkou vlevo se snažím sledovat prostor, kam Němec zmizel a vtom vidím na hladině moře explozi a vzápětí velký požár. Současně už na mně volal Ruda – to bude on, zmizel mi v radaru,“ vyprávěl Vopálecký s čapkou do týla.

	Druhý den protiletadloví dělostřelci potvrdili, že viděli beaufighter střílející na Ju 88 a proto baterie nezahájila palbu. Vlny, které vyplavily části německého letounu, potvrdily sestřel.

	‚Nepřítel poškodil palbou náš letoun s písmenem G zásahem deseti kanónových střel. Jeden motor poškozen a vyřazen, výšková kormidla a křidélka ustřelená, směrové kormidlo zablokované‘ napsal zpravodajský důstojník do hlášení o druhém střetnutí.

	O tom hovořil Bobek:

	„Schovávali se v mlze, úplně nad vodu – mají elektrické radiovýškoměry. Bob mne navedl, rovnám mašinu do zaměřovače a napálím do něj dávku – vybuchl, ale v té chvíli jsme to dostali od dalších Němců, Palba byla – podle průstřelů – zespoda i zdola. Zřejmě jsme se prozradili naší střelbou…“

	„To je moc špatný,“ řekl vždy usměvavý pilot Čapka.

	„Bob se dívá za junkersem a křičí – hoří… rozplácl se na vodě! Odsekávám mu: my se roztřískáme za chvíli! Cítím v rukou, že řízení nereaguje. Olejový tlak u pravého motoru šel rychle dolů, proto jsem ho seškrtil a téměř zavřel. Radiostanicí jsem se nedovolal. Nastavím kurs a vracíme se. Dotáhneme to – ptá se Bob. Blbě – odpovídám a šineme se, jak to jde…“

	Z letců si každý dovedl představit, jaké to je: trmácet se nad číhajícím mořem, ztrácet výšku, drát se vytrvale vpřed; a kymácet se ve vzduchu, když kormidla neposlouchají.

	„No a pak jsem požádal o povolení přistát po větru, vyhověli mi a bylo to – měl jsem znova štěstí,“ končil Bobek.

	„Tady o tobě píší v Našich novinách!“ podal mu navigátor Cupák list se zatrženým článkem pod titulem ‚Úspěch čs. letců‘.

	NAŠE NOVINY32 kolovaly z ruky do ruky.

	‚… když čs. stíhačka zahájila palbu na Němce, odpověděl junkers palbou z obou děl a kulometů, která náš letoun zasáhla. Pilot viděl, jak jeho střely zasahuji nepřítele a hned nato nastal výbuch. Musel se vyhnout, aby nenarazil na německý stroj a při tom ztratil kontrolu nad svým beaufighterem. Podařilo se mu však stíhačku zvládnout. Když pohlédl dolů, spatřil na vodě oheň a hned zas jiný výbuch, který vyhodil na všechny strany kousky německého letounu. Pilot se pak vrátil domů a vzdor poškození stíhačky bezpečně přistál.‘


11 
Patrola ve Skotsku

	V operačním prostoru 68. noční stíhací squadrony se od začátku roku 1943 objevoval nový nepřátelský letoun, velmi pohyblivý i rychlý. Snažilo se ho identifikovat už několik stíhačů, ale při přiblížení na 1 000 metrů vždy zmizel s prudkou změnou směru i výšky. Squadrona dostala rozkaz nepřibližovat se k neznámému stroji nad mořem; pronásledování a útok se měly podniknout nad pobřežím – šlo o to, dostat trosky do rukou.

	„Viděl jsem ho, když jsme hlídkovali nad táborem poblíž Cambridge,“ zvěstoval jednoho dne praporčík Adam mrzutě. Startoval s úkolem pozorovat, zda se v campu se zajatými Němci nevysílají v noci světelné signály.

	„Nic. Zdrhnul,“ pokrčil pilot rameny na otázku.

	„Nemá něco na způsob radaru?“ – „Němci prý mají nějaký nový zaměřovač na principu krátkých vln?“ – „A jak sleduje prostor za sebou, že nás včas zjistí?“

	Letci kombinovali o všech možnostech.

	Na start šel rotný Šerhant. Nejstarši pilot u letky nyní létal s navigátorem Nečasem, nejmladším ze všech čs. letců; jeho bývalý navigátor Karel Bednařík odešel po splnění operačního turnusu na dovolenou a pak nastoupil do výcvikového střediska jako instruktor.

	Za hodinu dostala osádka kurs na nepřátelský letoun, směřující k anglickým břehům.

	„Pozor, jde asi o nový typ!“ upozornil operační sál.

	„Vypadá to tak, podle rychlosti a manévrů,“ soudil Šerhant.

	Navigátor vedl pilota malými opravami kursu nad nepřítele.

	„Až za ním budeme tisíc yardů, dáte mu shora dlouhou dávku,“ mínil Nečas.

	„Prima. Pustím se z převýšení dolů, budeme mít větší rychlost… A víš co? Blížíme se k pobřeží, já požádám světlomety, aby nám ho osvítily a pak uděláme přepad!“

	Operační sál slíbil podporu světlometů a s jistotou označil letoun za nepřátelský.

	„Nebudeme se zdržovat identifikováním a jdeme na to!“ rozhodl Šerhant. Čekal poněkud stranou, asi o 1 500 metrů výše, než cíl… Až dva kužele světlometů zachytily nepřítele do kříže.

	„Dvoumotorový jednoplošník, podle velikosti stíhací bombardér, rychlost kolem pět set km za hodinu,“ konstatoval pilot.

	Potlačil beaufighter na hlavu a na plný plyn se řítil střemhlavým letem k cíli. Ale než mohl stisknout spoušť zbraní, olízlo kabinu oslňující světlo a kolem praskaly šrapnely.

	„Zahněte!“ křičel navigátor.

	Beaufighter poskočil a prudce se zakymácel od výbuchu protiletadlové střely pod trupem. Tápající prst světlometu znovu prosekl letovou dráhu. Pilot zacloumal řízením. Letoun sklouzl na křídlo a hvězdy začaly vířit v divokém reji… až Šerhant vybral stroj z vývrtky.

	„Já se na to vykašlu!“ vybuchl zuřivě.

	„To byla dámská baterie u přístavu Yarmouth, šéfe. Šijí naplno do všeho, co se ukáže. Velitelkou je tam prý Mary Churchillová,“ řekl nevinně Nečas.

	„Ale jak do nás řezaly,“ zlobil se stále Šerhant.

	„Perou tak vždycky po všem,“ tvrdil navigátor.

	„Měl jsi zapnutého kanárka?“33

	„Jistě, šéfe!“

	„Elsa pro Fanco tři tři – dávám kurs k návratu,“ ozval se operační sál.

	Po přistání vlekli Šerhanta k baru.

	„Co je?“

	„Máš po službě. A dostaneš hobla. Dvojitýho. Jednak za druhé narozeniny, když tě dámy netrefily. A potom ti přišlo povýšení na podporučíka. Víš, co velí dobrý mrav?“

	*

	‚Opět černý den pro squadronu. Při zalétáváni se zabila osádka poručík Menšík – poručík Slíva. Příčinu havárie se přesně nepodařilo zjistit. Podle výpovědí civilních svědků se však přihodilo asi toto: dne 23. IV. 43 po 21 h slyšelo několik lidí hluk motorů na plný plyn, vzápětí vyletěl z nízkých mraků letoun, který přešel do vývrtky. Svědkové rovněž viděli, jak se letounu utrhl motor ještě za letu. Osádce se nepodařilo vyskočit.‘

	Tolik zaznamenala kronika.

	U čs. letky bylo smutno. Slovenský letec Jozef Menšík sloužil dříve u denních stíhačů – u 312. čs. peruti. Sestřelen jako seržant nad Francií, utekl nacistům a po dlouhém strádání přešel do Španělska. Zde byl v koncentračním táboře, než se podařilo dostat ho přes Gibraltar do Anglie. A hned se hlásil znovu do operační činnosti…

	„Narodil se v Topolčanech…“

	„Takoví lidé nám umírají…“

	„Bylo mu dvacet šest let…“

	„To je válka!“

	„Jo. Válka? Přijdeš o kejhák, ani nevíš jak. Stáli jsme nedávno ve frontě na kino tady v táboře. Vracel se beaufighter od kanadské squadrony – na jeden motor – a v zatáčce sklouzl po křídle. Uprostřed kasáren, nedaleko zástupu před biografem. Zarazil se do země. Plameny z trosek, explodující nádrže, vybuchující střelivo – hořelo všechno, pokroucené zbytky mašiny i lidé, hasiči přijeli a nemohli s tím nic dělat…“ řekl hořce Vopálecký.

	Zima byla dlouhá. Tma často černější, než černá a tmavší, než noc. Starty za deště, mlhy, do mraků. I do sněhu – a ještě před tím musel létající personál uklízet rozjezdovou plochu.

	„Ale to nic, hoši… V létě zas budeme mít kratší šichty,“ snažil se žertovat navigátor Cupák.

	Noční stíhači létali v zimních měsících také od 15.30 h do osmi ráno. V létě však startovali až ve 23 h a ve 3.30 h museli na přistání. O to delší službu měli naopak denní stíhači.

	„Do léta je ještě daleko, kamaráde,“ vzal navigátora kolem ramen jeho pilot, stále usměvavý Čapka zvaný Charlie.

	*

	„Mám pro vás zvláštní úkol. Jsem nucen vás požádat, abyste zítra dvacátého čtvrtého dubna brzy ráno odstartovali do Skotska. Přistanete na letišti Peterhead a budete se hlásit u velitele!“ řekl velitel peruti, podplukovník Dottridge.

	„Proč zrovna my, pane?“ otázal se podporučík Šerhant.

	Podporučík Bobek neříkal nic. Navigátoři Kovařík a Nečas si vyměnili pohledy. Podplukovník se usmíval, s pěšinkou ve vlasech na levé straně a s lodičkou posazenou hodně šikmo doprava; jeho pes Blacky se mu otíral o nohy.

	„Severní část Skotska nemá pravidelnou ochranu nočních stíhačů. Němci soustřeďují dálkové průzkumné condory v Norsku. Je předpoklad, že se pokusí napadnout naši námořní bázi Scapa Flow. Ne náhodou posílám na akci právě vás. Přemístíte se s kompletně vyzbrojenými beaufightery.“

	„Na jak dlouho, pane?“ hodlal Šerhant pokračovat.

	„Nevím. Přeji vám hodně štěstí!“

	Letci si odešli sbalit nejnutnější zavazadla.

	„Bobe, co víš o condorech?“ prohodil Bobek.

	„Čtyři motory, sedm členů osádky, čtyři pohyblivé kulomety. Pumovnice pod trupem. Ale jsou prý celkem dost pomalé, asi tři sta šedesát za hodinu v kilometrech. Označení Focke Wulf dvě stě Condor.“

	„Hm. To bych věděl taky.“

	Přelet proběhl bez potíží.

	„Condory nám tu dělají paseku. V noci klidně bombardují lodi, kotvící v zálivu před Aberdeenem… A také konvoje – plující z USA – trpí značně údery německých ponorek, naváděných právě z condorů. Rád bych vás požádal, abyste už dnes v noci zůstali v plné pohotovosti!“

	„Spolehněte se, pane!“

	Piloti odešli domluvit si spojovací znaky. Pro svoje letouny vybrali starou krycí značku peruti – Cantap; číslo jedna pro Bobka, dvě pro Šerhanta. Operační sál se hlásil jako Ringdown. Stmívalo se, když odtud telefonovali.

	„Jeden stroj do vzduchu, blíží se nepřítel!“

	Bobek s Kovaříkem se v rychlosti vyhoupli do stíhačky a usadili se na místech. Kožené kukly měli už na hlavách, zapojili už jen rádiové spojení do zástrček. Rachot motorů splynul v hučení, až se rozeřvaly naplno. Pilot přitlačil na obě plynové páky, popojel dopředu, zabrzdil a pak otevřel plný plyn až na doraz; letoun se rozjel a zmizel ve tmě.

	Noc byla temná jako inkoust. Dole se ještě míhaly záblesky leteckých majáků, než zakryla pobřeží peřina hustých mraků. Oba letci byli jako ztraceni pod průhledným krytem kabin, když stoupali stále výše.

	Kovařík si pevněji přitiskl gumový náústek, dodávající kyslík z ocelové láhve. Nahmatal po pravé straně plovací vesty malou lahvičku se stlačeným vzduchem; škubnutím za páčku by otevřel vzduchový ventil a naplnil tak svůj záchranný pás.

	Pilot byl plně zaměstnaný. Držel určený kurs a sledoval teploty i otáčky motorů, tlak oleje. Od přístrojů zvedal oči do záclony noci.

	Beaufighter se prosedl pod proudem větru.

	„Ringdown pro Cantap jedna – sledujte kurs tři jedna pět, andělé dvanáct!“

	Bobek potvrdil příjem, ale operační sál už volal znovu:

	„Halo, Cantap jedna – jste v prostoru, kde je bandita. Kurs na tři jedna nula a budete na něm za dvě míle při nepatrném převýšení. Je to Hun, nerozeznávat, hned sestřelit!“

	„Cantap jedna pro Ringdown, rozuměl jsem!“

	Země přála mnoho štěstí. Navigátor vedl pilota dolů mezi dvěma vrstvami mraků, opravoval kurs a bezpečně, jistě řídil přibližování… Až spatřili žhnoucí výfuky.

	„Tak se mi zdá, že budeme zdravit!“ prohodil výsměšně Kovařík.

	„Co zas blbneš?“

	„Je to wellington!“34

	Bobek mohl udeřit jako blesk, měl bombardér – který letěl vpředu a nic netušil – v zaměřovači. Ale střílet? Manévroval do výhodné pozice, stejně však mohli dostat každou chvíli zásah světélkujícími trny střel.

	„No jo, Bobe, je to wellington – motory blízko u sebe, velká křídla…“

	„Neví o nás.“

	„Neztrať ho, Bobe, trochu se vzdálím!“

	Pilot posunul páčku rádia.

	„Cantap jedna pro Ringdown – je to wellington!“

	„Ringdown pro Cantap jedna: sestřelit, ve vzduchu není žádný náš stroj!“

	„Ne! Je to wellington!“ odmítl rozhodně Bobek.

	„Cantap! Nařizujeme střílet!“

	„Situaci mám v rukou. Mohu hned pálit. Sleduji ho. Přesvědčte se!“

	„Zůstaňte a čekejte,“ svolil neochotně operační sál.

	Bobek věděl, že Němci mají celou letku anglických strojů stejného typu… Pozoroval, jak bombardér přelétá pobřeží. A náhle se mu na křídlech ukázala poziční světla.

	„Barva noci souhlasí, tady ji mění každé čtyři hodiny,“ kontroloval signály Kovařík.

	„Sledujte ho v bezpečné vzdálenosti,“ žádal Ringdown.

	„To už dávno dělám. Potvrďte příjem!“ odpověděl Bobek uštěpačně.

	„Oni o nás stále nevědí,“ upozornil Kovařík.

	„Je to pravděpodobné přítel. Rozsviťte světla, ale buďte raději dál. Přiveďte ho na letiště,“ ozval se znovu naváděcí sál zkrotlým tónem.

	„Já se na to vyseru! Už jsme mohli zamordovat šest poctivejch kluků!“ vybuchl navigátor.

	Pilot rozžal polohové svítilny zelenou vpravo, červenou vlevo a bílou na zádi. Předlétl bombardér, zamával křídly a snášel se dolů.

	„Jde za námi,“ hlídal manévr Kovařík.

	„Rozsviťte ránvej, přivádím ho!“ žádal Bobek letiště.

	Wellington přistál. Beaufighter se znovu vzdálil na patrolu. A když sedl, čekal na osádku operační důstojník s omluvou a díky. Bobek jen pokýval hlavou a pokrčil rameny.

	„Šéf nechal otevřít bar. Máte tam přijít, podporučíku, i s navigátorem. Víte, střelci z wellingtonu nevěří, že jste je měli na mušce.“

	„Dík za pozvání, ale nepůjdeme. Jsme ještě ve službě, pane!“ odmítl Bobek rozhodně a studeně.

	Následujících deset dnů měly obě osádky nočních stíhačů pohotovost doslova non-stop. Převládala nízká oblačnost a mlhy, letci proto přešli i do denních služeb. Během celé té doby spali oblečení; šaty a boty svlékali jen, když si střídavě zaběhli pod sprchy.

	Ve zvýšeně pohotovosti však museli zůstat ještě dalších devět dnů. Za ten čas luftwaffe nepodnikla ani jediný nálet – jak se zmínil velitel, když jim děkoval. Šerhant si neodpustil poznámku:

	„Vidíte, jak se nás Němci bojí, sire – když tu jsme, nechtějí to zkusit!“

	*

	Vrátili se ze Skotska právě, když zpravodajský důstojník poručík Koehler objasňoval údaje o tajemném německém letounu:

	„Je to Messerschmitt Me čtyři sta deset.35 Dva motory, dva letci, dva kanóny a čtyři kulomety. Verze těžkého stíhače má snad ještě další dva velkorážné kulomety v pumovnici.“

	Letci nad parametry zamyšleně pokyvovali.

	„Kanadská noční squadrona, která operuje severně od našeho sektoru, už jeden sestřelila.“

	„Ale ti létají na mosquitech,“ namítl Vopálecký.

	„Ano. Slyšel jsem ovšem, že se rozhoduje, aby naší peruti vypomáhala každou noc dvě mosquita kanadské skupiny. A jsou i náznaky, že na mosquita se v dohledné době má přezbrojit i naše peruť,“ potvrdil zpravodajec.


12 
Nálety na pobřeží

	Poddůstojníci československé i anglické letky vyšli společně ze seržantské jídelny a kráčeli pomalu branou v drátěném plotě po asfaltové silnici. Přesto, že kalendář ukazoval květen, bylo chladné, šedivé odpoledne a sychravě mrholilo. Letci si vyhrnuli límce u plášťů a spěchali do operační místnosti squadrony v dlouhé, nízké budově.

	„Piloti a navigátoři šedesáté osmé peruti: hlaste se ve čtrnáct hodin!“ pobízel hlas z ampliónu.

	Uvnitř již seděli důstojníci kolem stěn, které byly pestrým kaleidoskopem leteckého života: informace, letáky, pokyny; od stropu visely drobné modely vlastních i nepřátelských letounů, aby si letci stále vrývali do paměti jejich charakteristické rysy. Při zapojení knoflíku se na nich rozsvěcela výstražná rudá světýlka v místech, odkud hrozilo pro stíhače nebezpečí střelby z kanónů a kulometů.

	Ale bylo zde něco nového: velká nástěnná mapa s pobřežím Francie, Belgie a Holandska. Ve výši očí fotografie cílů: přístavy, kanály, železniční trati, letiště nepřítele.

	Na jaře 1943 velitelství stíhacího letectva rozhodlo použít nočních stíhačů pro nálety na okupovaná území za průlivem La Manche. Letouny měly během operace ničit na zemi lokomotivy a letouny, v kanálech pak říční čluny. Při eventuálním proniknutí nad Německo zas mohl stíhač zneškodňovat cíle podle vlastního uvážení.36

	Cestu, výšku a celou taktiku přepadu si měl každý pilot volit podle vlastního uvážení. Mezi osádkami nastalo velké oživení. Denně se rodily nové a nové teorie, jak nejlépe oklamat odposlouchávací i naváděcí stanice nepřítele; kolik osádek, tolik bylo teorií.

	Někteří proponovali let od Anglie v nízké výšce 90-180 stop nad mořem; jiní byli pro to, letět v první polovině trati ve středních výškách do 3 000 stop, potom při zvýšené rychlosti – dosažené klesáním při sestupu – se zhoupnout těsně nad pevninu; a další byli zastánci výšek od 300-750 stop, v druhé polovině cesty s letem cik-cak.

	V průběhu příprav letci absolvovali střelby z revolveru, samopalu a výcvik v házení ručními granáty. A nyní přišel den D pro zahájení akce. Všichni chtěli být mezi prvními. Velitelé nikdy neměli tolik návštěv. Rozhodnutí bylo tedy hlasovat.

	„Velitel!“

	Osádky se vztyčily do dosti nepředpisového pozoru a znovu usedly. Za komandantem vešli i zpravodajský, spojovací a meteorologický důstojník.

	Podplukovník Dottridge se usmíval:

	„Tak máme dnes premiéru, pánové. Volenky se zúčastní všichni piloti u squadrony, což se tedy týká i mne. Vytáhnou si pořadová čísla, která se vztahují i na navigátory.“

	Místností zašumělo.

	„Naší operační zónou bude Holandsko. Dnes budou startovat dva letouny, stejně zítra a pozítří. A potom – když se nálety osvědčí – můžeme vysílat každou noc i čtyři až šest osádek. Akce se plánuje ode dneška na deset až dvanáct nocí. Nikdo tedy nemusí mít obavu, že by se na něho nedostalo.“

	Letci se zachechtali.

	„Neuniklo jistě vaší pozornosti, že jsme nechali přisunout dva beaufightery staršího typu. Je z nich vymontovaný radar, což jsme vlastně od začátku plánování letů před vámi neskrývali. Navigátoři nebudou tedy fungovat jako radaroví operátoři, ale musí pilota vést po stanovené trati a současně plnit funkci pozorovatelů.“

	Podplukovník se odmlčel a uhladil si husarské kníry.

	„A teď přijde losování!“ pleskl prostořeký pilot Cough.

	„Ne, poručíku. Nyní bude obecná instruktáž. Trvám na tom, aby se pokynů zúčastnili všichni. A tak když dovolíte, začne zpravodajský důstojník.“

	Vstal poručík Ritchie.

	„Budu stručný. Ihned po ukončení našeho, shromáždění vám začnu – v pořadí podle tažených čísel – vydávat všechny náležitosti a doklady. Včetně revolverů, které jste dosud nad vlastním územím nepotřebovali. Jsem nucen znovu upozornit na to, že při nouzovém přistání na území nepřítele je povinností každého ihned letoun zničit. Před startem si od každého vyzvedneme všechny doklady.“

	Rozhlédl se po sále.

	„Nechci radit osádkám z B letky, ale myslím, že by si neměli nechávat na ramenou stejnokrojů nášivky s nápisem Czechoslovakia. Při zatčení nacisty platí zásada, že nepříteli lze sdělit jen jméno, hodnost a vojenské číslo.“

	Operační důstojník hovořil o protiletadlové obraně nepřítele, o balónových barážích – které ukázal na mapě Holandska – a zdůraznil, odkud lze čekat případné útoky německých nočních stíhačů. Spojař rozdal kódové znaky, volací a dorozumívací hesla. Sdělil také polohu a signály leteckých majáků – jak rádiových, tak světelných. Meteorolog ukázal na synoptické mapě tlakovou níži nad Severním mořem a stav oblačnosti nad předpokládanou tratí: mračna se kupila od 2 000 do 15 000 stop.

	„Budeme lovit v mrakové zóně!“, poznamenal poručík Tuscott.

	„Oblaka nad holandským pobřežím visí nízko, ale letí v poměrně prudkém větru. Síla v balech…“ pokračoval důstojník ve výkladu; zjistil však, že v Anglii se všechna letiště vychloubají příznivým počasím.

	Podplukovník Dottridge sáhl do čepice první. Piloti přistupovali jeden za druhým. Lovili svoje lístky a ukazovali čísla. Jedničku si vytáhl velitel B letky major W. D. Winward s navigátorem poručíkem Woodem, dvojku jiná anglická osádka…

	Dottridge zatleskal.

	„Klid! Start prvního stroje ve dvacet tři nula nula hodin, druhý poletí o šedesát minut později. Žádám ještě majora Winwarda, aby nám řekl taktiku své náletové trasy!“

	Velitel československé letky pokrčil rameny.

	„Jsem zastáncem střední výšky do poloviny úseku, potom dvou prudkých změn směru se snižováním výšky tak, aby se pobřeží přelétávalo v devadesáti stopách. A podle toho budu postupovat!“

	„Všimli jste si, jak Winward zezelenal, když vytáhl jedničku?“ zašeptal česky podporučík Šerhant.

	„Prosím tě – vždyť je to vlastně mladý pilot… Má ve vzduchu všeho všudy šest set padesát sedm hodin. Viděl jsem včera jeho letovou knížku,“ poznamenal poručík Vopálecký přes rameno…

	„Sázeli jsme se, že číslo jedna dostane tady šťastnej Janek.… Kolik máš, Honzo?“ obrátil se praporčík Adam na Šerhanta.

	„Šestku!“ odpověděl za svého pilota navigátor Nečas a protlačil se do skupiny.

	Zpravodajský důstojník vydával holandské, francouzské a německé peníze v zapečetěných sáčcích; první pomoc včetně krabičky s morfiem a injekční stříkačkou; mapy vytištěné na hedvábném šátku a vojenské knoflíky od blůzy s miniaturním kompasem.

	„Žádné dopisy a podobné osobní věci s sebou!“ upozorňoval.

	Letci potěžkávali šestiranné bubínkové Colty. Strkali do kapes nové, vodotěsné baterky. Chrastili rozbuškami pro vyhození letounu do vzduchu a četli si návod, jak stroj zapálit pomocí bombičky s hrotem.

	Většina letců zašla ještě do společenské místnosti na pivo. Někteří hráli kostky nebo karty, další házeli šipky; jiní četli noviny ve velkých křeslech, přiražených ke krbu z červených cihel nebo klímali nad rozevřenými stránkami.

	„Bráškové – volný večer! Město Norwich vás očekává!“ volal navigátor Cupák.

	„Spíš lokál Samson a Herkules, jdu také!“ zvedl se pilot Welsh a za ním další letci.

	*

	Poručík Vopálecký zaparkoval svůj starý ford a parta se vysypala do ulic. Pochodovali zatemnělým Norwichem kolem kostela, úzkými uličkami podél starých městských hradeb.

	„Pojďte na panáka! Máme ještě dost času!“, navrhl četař Gemrod.

	Vešli do malého hostince: zatažené záclony, v krbu oheň, tichá hudba v rádiu.

	„Letecký coctail!“, objednal podporučík Cupák gin s rumem.

	Hudbu v rozhlasovém přijímači vystřídalo hlášení zpráv:

	„… minulou noc napadly naše letouny z domácích základen cíle v Porůří…“

	Poručík Čapka se neklidně zavrtěl.

	„Kolik jich tam asi zůstalo,“ řekl zamyšleně a pohrával si se skleničkou.

	„Jo. Jak chutná život. To se pozná od přistání do startu,“ pravil Vopálecký.

	„Měl jsi už někdy strach, Joe?“

	„Asi jo. Určitě. Snad se dá strachem nazvat i napětí, když letíš na nepřítele a máš ho identifikovat a nevíš, kdy to do tebe napálí? Možná, že je to vzrušení, nevím… Ale potom u mne vždycky převládne zápal boje!“

	„Co to je, Pepo?“ smál se Čapka.

	„Zápal boje, no… Máš ho na mušce, kolem lítají světelný střely a najednou je ti všechno jedno. Ledový klid. Kamarádi, to je jako v bordelu – jdeš na věc a ani tě nenapadne, jestli koupíš tripla nebo ne. Strach se dostaví až potom.“

	Zašklebili se na sebe nad druhou skleničkou. Vopálecký vstal.

	„Kam jdeš, Joe?“

	„Do Lida. Baletit. Mám rande s Betty.“

	„To nás tedy nepovezeš zpátky?“

	„Asi těžko, hoši!“

	Zvedli se a zamířili k tančírně Samson a Herkules. Velký sál byl plný. Letci v modrošedých uniformách, vojáci od pozemních jednotek v khaki a námořníci v tmavé modři. Světlejší ostrůvky olivových stejnokrojů ukazovaly, kde sedí Američané.

	„Zaparkujeme na terase, Fridolíne!“ křikl Cupák.

	Gemrod se zastavil u dlouhého nálevního pultu a objednal pivo a whisky. S nápoji v ruce se prodíral kolem přetřískaného parketu. Vždy usměvavý Čapka se už otáčel v kole s hezkou dívkou od námořnictva v slušivém kloboučku.

	V sále bylo plno letců. Piloti, střelci, navigátoři, radiotelegrafisté, bombometčíci. Děvčata – ať už od armády, nebo úřednice či dělnice z továren – znala čísla squadron i typy jejich letounů.

	Cupák s Gemrodem sledovali ruch z vyvýšeného rohu. U vedlejšího stolu seděla parta Kanaďanů od bombardovací peruti; před sebou whisky, kávu, gin, čaj, pivo a obložené chleby. Veselí, hluční mládenci; jejich temperament a živelnost se odrážely od anglického klidu a rezervovanosti.

	Hudba skončila s Lambeth-Walkem a začala hrát La Palomu.

	Cupák se zvedl a odešel k baru.

	„Co znamená to N?“ ukázala mu půvabná mixérka na půlkřidélko s písmenem, značícím jeho funkci.

	„N jako nic… Mohu na vás počkat, Diano?“

	„N jako ne?“ pokrčila sice rameny, ale vrhla na něho slibný úsměv a přimhouřila levé oko.

	Přivlékl s sebou číšníka se zásobou nápojů. Kanaďané se divili.

	„Vy jste tu neznalí světa, chlapci. Pult se zavírá ve dvacet dva hodin, ale podnik až ve dvacet tři a přece tu nebudeme sedět na sucho?“

	Vycházeli z tančírny, když sirény ohlásily nálet. O něco později zahlédli nízko letící německý bombardér; snažil se nepravidelným zvukem rozladěných motorů znesnadnit zaměřování protiletadlových baterií.

	„Junkers osmdesát osm,“ identifikoval Gemrod letoun.

	Na nebi se rozprskly barevné vějíře výbuchů. Palbu přehlušil táhlý, vysoký hvizd padajících bomb. A pod nohama se zatřásla půda ještě dřív, než zaduněly exploze.

	„Winward se už blíží k holandským břehům,“ podíval se Čapka na hodinky.

	*

	Major W. D. Winward se však nevrátil. Beaufighter, který startoval jako druhý, se musel v polovině cesty otočit a přistát pro defekt na přístrojích; nemohl tedy splnit úkol.

	Následující jitro – když se ukázalo, že Winward nesedl na žádném letišti v Anglii – byly intruderské lety prozatím zastaveny; až do vysvětlení. Třeti den přišla přes Mezinárodní červený kříž zpráva, že jeho letoun havaroval do moře těsně před pobřežím; pilot těžce zraněn, navigátor mrtev.

	Až později osvětlilo příčiny pádu hlášení od britské zpravodajské služby v Holandsku. Z obsahu bylo možné soudit, že pilot při velké rychlosti překalkuloval výšku a pravděpodobně vrtulemi zachytil o vzdutou vlnu.

	Nálety nad pobřeží byly však pro 68. noční squadronu zrušeny: jednak z obavy ze ztrát dobře vycvičených osádek; a dále proto, že starší typ beaufighterů zřejmě nevyhovoval a v nových modifikacích letounů byly žárlivě střežené radarové přístroje.

	Velení československé B letky převzal kapitán František Sýkora.
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Dva dorniery za 12 minut

	V letních měsících nastalo u čs. letky několik změn. Odešli – po odlétání turnusu – působit jako instruktoři poručík Bobek a praporčík Kovařík. Nastoupila nová osádka: podporučík Šeda, stíhač, který létal už ve Francii a měl úspěchy v Bitvě o Anglii u 310. čs. peruti, vyznamenaný a s řadou operačních letů. U peruti byl i další Čech – poručík Juchelka, a to jako radarový specialista.

	Na začátku druhé poloviny srpna – 17. srpna 1943 – měla hotovost B letka. Piloti a navigátoři seděli v plovacích vestách, na očích černé brýle, aby si zrak rychleji přivykl na tmu při poplachu. Hověli si ve velkých pohodlných lenoškách, které se daly sklopit – posádka vždy poblíž sebe. Norma pro start byla jedna minuta; motory letounů zahřívali mechanici.

	Ticho prosekl telefon. Na stole byly tři aparáty – první na velitelství letiště, druhý pro spojení s věží a třetí vedl do operační místnosti; právě ten se ozýval.

	Kapitán Sýkora zvedl sluchátko.

	„Další dvě osádky nahoru!“ poručil.

	Vztyčil palec nad sevřenou pěstí na znamení, že přeje letcům štěstí. Ve vzduchu byly osádky jedna a dvě, ve dveřích už mizely třetí a čtvrtá: pilotů praporčíka Adama a anglického rotného Peterse. Ručičky hodin ukazovaly čas těsně před půlnocí.

	Adam běžel podle zdi k svému beaufighteru nového typu VI. s imatrikulačními písmeny WM-G na trupu. Vylezl po schůdcích do kabiny, z půlvolantu strhl kuklu a nasadil si ji; nahodil motory na brzdách.

	Letoun se zlatou září výfuků zmizel do nebe. Rychle nabíral výšku. Nad pobřežím se pilot ohlédl na zpěněné vlny, zařezávající se do srázů úzkých zátok. Noc byla jasná, na obzoru ji stříbřil měsíc a hvězdy pod mlžným oparem.

	„Fanco tři dva – výška andělé osm, kurs nula šest nula stupňů,“ žádal operační sál.

	Umělý horizont se poslušně zakolébal. Pilot naučeně sledoval gyrokompas, teplotu motoru, tlak oleje. Obrátkoměr, rychloměr a výškoměr slabě světélkovaly.

	„Elsa pro Fanco tři dva: máme pro vás nezjištěný letoun – kurs nula devět pět a vzdálenost asi pět mil!“

	Adam potvrdil příjem zprávy, nastavil si kompas a otočil těžký stroj na směr.

	„Kontakt, tři majle, vpravo pod námi dole!“ oznámil Gemrod.

	„Fanco tři dva Else – kontakt navázán!“

	„O. K. třicet dva, jděte na to!“

	Noční lov začal. Adam točil směr, zvýšil rychlost na plný výkon motorů a klesal.

	„Blížíme se… dvě míle… směr dobrý… jsme jen jednu míli od něj a zvyšuje rychlost… už jen osm set yardů…“ naváděl Gemrod.

	Pilot odjistil spousť do polohy vše a připravil si zaměřovač. Ve vzdálenosti pod dvě míle ubral plyn, aby zchladil od maximálního chodu motorů rozžhavené sběrače výfukových plynů… A pak spatřil nejasný bod.

	„Máme ho!“ křikl.

	Zamířil kolmo doprava a níž než protivník. Nalétával tak, že pronásledovaný letoun byl mezi beaufighterem a měsícem; cíl tedy ozářený, kdežto stíhač se blížil z tmy. Osádka bombardéru je tak mohla hůře spatřit i když jich bylo na palubě víc a za delší dobu letu si jejich oči už dokonale přivykly na noc. Ale stejně se nyní blížila nebezpečná fáze, kdy střelecké věže protivníka mohou začít chrlit smrtící žihadla.

	Uviděl dvě směrovky a jasnou siluetu dornieru, vrátil se zpět na osu nepřítele, přidal plyn a ze vzdálenosti 200 yardů pustil krátkou dávku z palubních zbraní. Bombardér rostl v zaměřovači, až 50 yardů za protivníkem vyklonil půlvolant řízení, strhl ho k sobě a současně vyšlápl pravou nohu: stroj se vzepjal do výše a natočil na křídlo.

	Dornier měl pravý motor v plamenech, ale stále letěl rovně.

	„Josef, zařaď se za něj – uletí nám! Proboha, doraz toho žebráka, než uteče!“ volal Gemrod.

	„Neboj, Fridolíne!“

	Obloukem se vrátil za německý bombardér a stiskl spoušť kanónů. V kabině přehlušilo dunění střelby řev motorů, zaplnila se pachem korditu. Střely v cíli drtily, bořily, zapalovaly, ničily a zabíjely: až Do 217 explodoval a hořící trosky padaly dolů.

	Beaufighter stoupal do výše.

	„Fanco tři dva: dvěstěsedmnáctka dornier zničen!“

	„Elsa pro Fanco tři dva – jste v pořádku?“

	„Ano, naprosto!“

	„Máme pro vás další cíl: vezměte kurs dva devět nula, andělé čtyři!“

	Adam stoupal do čtyř tisíc stop, přijal několik opravných pokynů. A pak už Gemrod oznámil kontakt, operační sál se odmlčel a začalo obvyklé stíhání.

	„Drž kurs nula devět nula… klesá, zachovej výšku.… dotahujeme ho, můžeš ubrat plyn…“

	„Vidím, vpravo na trojce, podívej se!“

	„Je to zase Do dvě stě sedmnáct.“

	Adam se zařadil a přibližoval se zezadu. Spustil palbu poměrně blízko a hned zaznamenal výbuch a plameny. Vzápětí pocítili letci náraz.

	„Co se stalo?“

	„Nevím, Fridolíne, ale mašina je v pořádku – zatím.“

	Adam ohlásil zničení druhého dornieru.

	„Fanco tři dva – trvalo vám to přesně dvanáct minut od prvního sestřelu. Gratulujeme. Vyčkávejte!“

	„Pepé, víš o tom, že jsme oba sundali v pouhých padesáti metrech výšky?“ začal znovu navigátor.

	„Vejš to bylo, Fridolíne, oba aeroplány byly pode mnou, tak jsem se nemusel koukat na výškoměr a věděl jsem, že je to dobrý.“

	„A víš, že jsi mu teď seděl stěží padesát yardů za ocasem?“

	„Vím. Měl jsem ho taky plný zaměřovač… Sakra, Fridolíne, ještě by měl bejt dneska jeden!“

	„Jo, do třetice všeho dobrýho, to beru!“

	Operační sál však volal Fanco 32 na přistání.

	Zastavili a Adam vypnul motory. Mechanici se vyrojili kolem beaufighteru a jeden – který vyndal kameru – odjel autem. Letci vystoupili a zamávali kamarádům.

	„Pepé, ty jsi jako řešeto!“ volal podporučík Šerhant.

	Náběžná hrana levého křídla byla proražená letící troskou; kolem díry vlály cáry odchlípnutého plátna.

	„Půl křídla třeba za dalšího Fricka!“ smál se Adam.

	Nasedli s Gemrodem do vozu a odjeli ke zpravodajskému důstojníkovi.

	‚Oba Dorniery 217 byly sestřeleny v rozpětí dvanácti minut. Z děl vypáleno na oba německé stroje 110 ran,‘ zapsal poručík Kohler do protokolu.

	A potom noční jídelna, společná pro důstojníky i seržanty: děvčata v uniformách a s bílou zástěrkou nosila vajíčka se slaninou a mléko s kakaovým práškem. Hotovost však trvala až do šesti hodin ráno. Až pak si praporčík Adam sedl na kolo a jel za svou mladou ženou do Coltishallu.

	„Gratulujeme!“ volali na něj cestou vesničané.

	*

	Vyvolaný film z fotokulometu ukázal nezřetelnou siluetu nepřátelského letounu, světlé čárky blížící se k obrysu Do 217 a explozi; v obou případech. Radost byla v celé peruti, protože stejnou noc sestřelil rotný Peters rovněž jednoho Dorniera 217.

	Angličané přinesli za Adamem noviny – THE DAILY TELEGRAPH AND MORNING POST z 19. srpna 1943.

	„Dobře si to přečti, tady!“ ukazovali mu text:

	‚Okolo 50 německých útočníků zúčastnilo se náletu na Anglii na čtvrtek v noci. Z nich bylo sestřeleno nad územím Anglie sedm a tři v blízkosti letišť na okupovaném území…

	Jeden letoun, který spadl na pevninu v blízkosti východního pobřeží, byl dornier. Zřítil se do volné přírody a shořel. Dva z čtyř Němců se vzdali panu Spencelymu z Grinesby, který byl poblíž…

	Více než polovina letounů byla bombardovacích s dalekým doletem. Jedna squadrona beaufighterů od stíhacího velitelství zničila tři nepřátele. Dva z dornierů padly za oběť kanónům českého praporčíka během několika minut po půlnoci…‘

	*

	Seděli za tmavým dubovým stolem před hospodou Adam a Eva, za zády zeď z červených cihel, a popíjeli anglické pivo bez pěny. Uvnitř lokálu halasili kanadští letci, kteří házeli šipky do slaměného terče.

	Podporučík Cupák se loučil s vysokým australským pilotem.

	„Prosím tě, Láďo, co jsi se s ním tak vybavoval?“

	„Vy ho neznáte? To je ten mládenec, co přitáhl na vodě čluny s americkými osádkami… No přece den po tom, co Adam sestřelil v noci dva Fricky… Pamatujete?“

	Bombardovací formace 8. letecké armády USA se tehdy vracely z denního náletu na Německo; nacisté na trasu stáhli stíhače a byly těžké ztráty: z 376 letounů 60 zničených a velká část dalších poškozena. V moři se koupalo na 80 osádek. Stíhači nad nimi kroužili, než přilétly hydroplány nebo připluly čluny.

	Vysoký Australan – od záchranné letky v Coltishallu – letěl pro jednu z US osádek s letounem typu Walrus37. Přistál v místě, kde bylo plno gumových záchranných člunů. Uvázal je za letoun a rychlostí osm mil za hodinu roloval po vodě k anglickým břehům, shora provázený spojeneckými stíhači. Dotáhl trosečníky k pobřeží, předal je záchranným lodím a startoval znovu…

	„Strašně veselej chlap, je s ním legrace. Nedávno mne pozval na ryby. Myslel jsem v potoce, ale on do mašiny, přistál v La Manche, zul si boty a sedl s prutem v ruce na plovák tý jeho starý bedny,“ vyprávěl Cupák.

	Poručík Vopálecký objednal whisky. Nadechl se Šeda: „Náš radarovej odborník Juchelka je číslo. Pamatujete se, jak byla nedávno v důstojnické jídelně anglická operní zpěvačka? Ne? Ach tak, vy jste měli dovolenou… No tak ona chtěla, abychom jí něco zazpívali. Česky. Náš Karlík se nadechne a spustí: seděli kozáci za dubovým stolem… Přidali jsme se, aplaus. Dobrý. Ale když dáma odcházela, praví: Pánové, já jsem totiž původem Ruska. Až přijdu příště, budu u vás mít českou píseň, ano?“

	„Člověk si musí dávat na hubu pořád pozor. Jdeme tuhle s Charliem po Londýně a chceme nastoupit do autobusu, když si to přihasí náramná kočka. Pravím mu česky – pusť tu Káču napřed, chci se jí podívat na nohy… Ona se otočí, vrhne na nás oslňující úsměv a líbezně po našem pronese – děkuji vám, pánové…“ přidal se Cupák.

	„Láďo, kde je tvůj kámoš Čapka?“

	„Randil. Ale zrovna támhle přichází. Já jsem složil popěvek, kluci, až si sedne, tak spustíme. Je to takhle… na melodii Letěla husička…“

	Poručík Čapka nestačil ani pozdravit, když mu zaznělo vstříc:

	„Co je do beaufightera /když mu chybí klapka/ co je do panenky / když s ní chodí Čapka…“

	*

	„Fanco tři tři – rats38 před vámi dvě míle, kurs…“, sdělila naváděcí stanice podporučíku Šerhantovi; patroloval v tu dobu severně od Hull Patrincstan.

	Nepřítel – identifikovaný osádkou jako dvoumotorovy stíhací bombardér 210 C – však zpozoroval manévr k útoku a unikl s převahou vyšší rychlosti. Beaufighter dostal kursy na další cíl… Ale pak se ozval poněkud vzrušený hlas důstojníka z operačního sálu.

	„Elsa pro Fanco tři tři – poblíž vás je ve vzduchu odpoutaný balón. Opakuji: balón utržený z uzávěry vlevo před vámi. Pokuste se ho najít a sestřelit! Kurs…“

	Šerhant potvrdil příjem zprávy. Věděl, jakým nebezpečím by se mohl neovladatelný balón stát pro bombardéry, kteří se budou co nejdříve vracet z náletů na Německo. Zmírnil rychlost na nejmenší míru; musel kalkulovat s tím, že objekt, na který má nalétnout, se pohybuje rychlostí větru.

	„Už byste ho měl vidět – vlevo na pět set yardů,“ upozornil praporčík Kovařík. Navigoval pilota tak, aby se k stíhanému objektu nedostali při nevelké viditelnosti přídí.

	Na směru se skutečně leskla velká, neforemná plocha.

	„Fanco tři tři pro Elsu – kontakt na balón!“

	„Elsa pro Fanco tři tři: jděte na něj opatrně, střílejte z větší dálky!“

	„To bych ani jinak nedělal, chytráku!“, zabručel Šerhant v palubní interkomunikaci.

	Oba letci věděli, že balóny jsou plněné hydrogenem a při náletu hrozí nebezpečí výbuchu.

	„Bobe, naveď mne tak, abych otevřel palbu na šest set yardů, blíže nemůžeme jít,“ požádal pilot.

	„Taky bych nerad, aby nám to prásklo před nosem, šéfe!“

	Šerhant opatrně manévroval podle pokynů. Spoléhal se na palubní radar. Přibližovali se tak, aby pilot začal střílet podle obrazovky, třeba bez vizuálního zaměřeni; kanóny byly na 250 yardů synchronizované s radarem. Šerhant vyhodil přistávací klapky, aby letoun ještě víc zbrzdil do nejmenší možné rychlosti.

	„Dvanáct… výše správná.… maličko vlevo… držet… sedm set… nepatrně vpravo… šest set, pal!“

	Podporučík stiskl spoušť, odpálil salvu – aniž balón spatřil – a prudce odbočil.

	„Bobe, vidíš něco?“

	„Ne, šéfe… A neprásknul!“

	Oba hleděli do tmy.

	„Fanco tři tři – Elsa volá: sundali jste balón? Před chvílí nám zmizel z obrazovky39?“

	Kovařík se vzadu zasmál.

	„Tak jsme ho přece jen dostali, šéfe!“
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Kohout nekokrhal

	Podporučík Jan Šerhant seděl v klubovce, nohy v leteckých botách podšitých beránčí kůží natažené dopředu; na polním stejnokroji měl plovací vestu, na očích tmavé brýle. Kukla s maskou, mikrofonem a dýchacím náústkem ležela na dosah ruky; někteří letci ji brali s sebou, jiní ji nechávali v letounu.

	Podporučík Nečas seděl hned vedle pilota, takový byl zákon pro pohotovost: vstal-li jeden a poodešel, druhý ho následoval, aby byli neustále spolu.

	„Honzo, nahoru!“

	Šerhant běžel cestou, kterou mohli jít všichni poslepu. Beaufighter stál v boxu z pytlů s pískem a beze střechy. Kuklu měl zapnutou, než se dostal ke kovovému žebříčku v přední části trupu. Vylezl do kabiny, zatáhl padací poklop. Usedl na padák s plovacím člunem, připnul je a přikurtoval se. Zapojil zástrčku od rádia a kyslíkový přístroj. Navigátor už nastoupil na svoje místo druhým vstupem, za křídlem.

	Levý motor naskočil, pak pravý. Letoun s označením WM-L se zakolébal a vyjel z boxu; stočil se na popojížděcí dráhu vyznačenou modrými světly, které shora nebylo vidět. Vpředu blikla zelená, motory se rozeřvaly do plných obrátek, pilot rozehnal beaufighter po ploše: stroj sklonil nos k zemi, vzepřel se a zmizel ve tmě.

	Navigační přístroje slabě světélkovaly. Kontrolky oznámily, že kola podvozku jsou zasunuta. Zatažené klapy se usadily v nulové poloze. Šerhant upravil otáčky motoru pro stoupání. Letoun přešel z ostré zatáčky do směru. Pilot nastavil kurs na kompasu.

	Navigátor poznamenal čas startu: 22.05 h dne 7. října 1943.

	Pevnina zůstala brzy daleko vzadu a nedohledný prostor končil dole tmavými vlnami moře. Vpředu se valily tmavé mraky se světlými okraji.

	V sluchátkách škrábaly atmosférické poruchy.

	Minuty na hodinách se líně vlekly.

	„Elsa pro Fanco tři tři – halo, chlapci: kurs nula osm pět, stoupejte do andělé deset, je tam boggy. Ale opatrně, je jich víc pohromadě!“ ozvala se pozemní stanice.

	„To je máme vyčuchat,“ mínil Nečas.

	Přibližování k nezjištěnému letounu, který mohl začít co chvíli střílet, bylo vždy velmi nebezpečné; pokaždé vyžadovalo silných nervů.

	„Kontakt! Přímo před námi,“ upozornil navigátor.

	„Držte směr! Dvě stě yardů,“ upřesňoval.

	„Brzděte! Přelétneme ho!“ hlásil znovu vzrušeně.

	Šerhant si namáhal oči, ale nic nespatřil.

	„Zbyšku, hrome, přece bych spatřil alespoň stín… Noc není tak tmavá!“

	„Podle radaru jsme cílem prolétli, šéfe!“

	Navigátor měl nový, zdokonalený přístroj s vylepšenou anténou… V příštích minutách je operační sál ještě čtyřikrát navedl na údajný objekt ve vzduchu; ale čtyřikrát podle radaru proletěli cizím letounem.

	Šerhant volal operační sál a žádal o vysvětlení.

	„Nevadí, chlapci, nevadí,“ odvětil usměvavý, klidný hlas a diktoval nové kursy.

	„Tobě se to řekne, ale my si tady honíme triko… Vidí nás přece na obrazovce, jaká kouzla vyvádíme… Hovada pitomá, skopové hlavy čajové,“ zuřil Nečas.

	Něco nehraje, uvědomoval si pilot. Položil levou ruku na plynové páky, přejel prsty v silné rukavici po klaviatuře rádia. Beaufighter letěl už 130 mil od anglických břehů ve výši málo přes 2000 stop.

	„Držím ho na šestce, Honzíčku, ale přidejte, je ještě daleko,“ ozval se Nečas.

	Letoun se sklopil dolů, tam, kde byl pod nimi nepřítel.

	„Fanco tři tři Else: kontakt, útočím!“ hlásil pilot.

	Nabíral stejnou výšku, jako německý bombardér. Pozorně sledoval přístroje – nízko nad mořem se beaufightery někdy propadávaly. Ve 300 stopách měl výšku letu jako cíl.

	„Dvě sté yardů přesně před!“ řekl klidně Nečas.

	Šerhant zahlédl odlesk křídla a rozeznal dvě směrovky, charakteristické tvarem pro Do 217. Trochu se naklonil a díval se přes pancéřované přední sklo, silné sedm centimetrů a protkané drátky. Kruhy zaměřovače, proťaté křížem, svítily v slabounce růžové barvě. Citlivě pohnul řízením, až dostal do středu levý motor – a stiskl na dvě sekundy spoušť.

	Záblesk modrého světla. Beaufighter se zmítal ve vrtulovém víru. který za sebou nechával bombardér. Šerhant zvedl letoun do zatáčky.

	Dornier v plamenech narazil na vodu.

	Šerhant ohlásil sestřel, nastavil kurs na 270° na západ a na plný plyn letěl v nízké výšce deset minut, aby se dostal z oblasti německých nočních stíhačů.

	„V zatáčce jste málem lízal vodu,“ začal tiše Nečas.

	„Elsa pro Fanco tři tři – bylo to dobré, hoši!“ volal kontrolor.

	„Co bylo to modré světlo, šéfe?“ otázal se navigátor.

	„Nevím. Snad kyslík. Mně pořád leží v hlavě tvoje kontakty, na kterých nic nebylo…“

	„Máte definitivně potvrzený sestřel. Od námořnictva. Operovali tam v blízkosti holandského pobřeží“, přivítal osádku zpravodajský důstojník Kohler.

	Vysvětlil také záhadu kolem cílu, které sice ukazovaly obrazovky, ale ve vzduchu na místě nebyly: Němci po způsobu anglických bombardérů shazovali staniolové proužky.40

	„Přijďte se zítra podívat na film!“ zval Kohler Snímky z fotokulometu ukázaly siluetu letounu, sršící střely a světelnou explozi.

	*

	V říjnu se začínalo stmívat již po páté hodině a brzy na to bývala úplná tma bezměsíčních nocí.

	‚A pro Lancaster, B pro Halifax, C pro Stirling, E má Mosquito a D je pro Beaufighter. Barva noci červená. O dvě hodiny posun v abecedě o dvě písmena a barva noci zelená‘, poznamenávali si navigátoři údaje pro anglické letouny, startující v noci. Zapisovali si i signály americké vzdušné flotily pro soumrak a úsvit – letouny US operovaly jen ve dne.

	„První patrola na start!“

	Zvedli se poručík Čapka a podporučík Cupák. Odlet v 17.35 h dne 22. října 1943. Podle instrukcí kroužili poblíž Norwiche.

	Navigátor seděl ve směru letu a neměl ještě zapnutý radar.

	Nad pobřežím vybuchla palba protiletadlových děl. Nebe poseté kolečky, hvězdami a barevnými meteority smrtících barevných konfet, rozhozených při ohňostroji výbuchů.

	„Elsa pro Fanco tři devět – mám pro vás banditu, zůstaňte v pohotovosti!“

	„To přece jsme, ořechu!“ ulevil si pilot.

	„Elsa všem: blíží se dvacet až třicet banditů, nejvyšší operační pohotovost pro všechny!“ vysílala řídící stanice.

	„Tam bude někdo novej, Josef,“ usoudil Cupák.

	Otočil se o 180 stupňů zády k pilotovi a zapojil radar.

	„Vidím jen samá okna41“ sdělil.

	„Elsa pro Fanco tři devět – kohout42 vám nekokrhá!“

	„Vylaď to, Láďo,“ požádal Čapka.

	„Mám to v pořádku, Josef.“

	Navigátor vytáhl šňůru z radiopřijímače, strčil ji do zásuvky přístroje a točil knoflíkem na nejsilnější tón v sluchátkách; a kontroloval dál, postupně vše podle pokynů.

	„Fanco tři devět, Elsa volá – vzbuďte kohouta!“ hulákal nervózní hlas z operačního sálu.

	„Josef, mám kontakt – klesej, kurs nula devět nula stupňů,“ žádal Cupák.

	„Fanco tři devět – Else: kohout kokrhá. Hlásím kontakt, útočíme!“ oznámil pilot na zem.

	Beaufighter se sklápěl vpřed a dolů.

	„Stále šest… vyrovnávej… před námi!“

	„Vidím. Dornier, Láďo… Hned ho…“

	Letounem zalomcoval výbuch. Pruhy světlometů projížděly po obloze. Rozprask dalšího granátu zalil kabinu oslňující září. Zdola se začaly šplhat růžence něžných korálků – modré, bílé, žluté a oranžové.

	„Jsme ve vlastní palbě!“

	Pilot okamžitě změnil směr ostrou zatáčkou, aby znesnadnil zaměřování protiletadlových baterií, otočil stroj a snažil se uniknout střemhlavým letem.

	„Fanco tři devět – Elsa volá: zapněte kohouta!“ prosil hlas z operačního sálu.

	Čapka vybral piké a nasadil nový kurs, aby unikl světlometům. Kličkoval, hlavu skloněnou na ruce, držící půlvolant a chvílemi zavíral oči, aby unikl oslnění.

	„Kam to vedeš! Letíme do balónové přehrady!“ řval na něj navigátor; držel se za kapsu, v které nosil na každý start karetního Jolly Jokera.

	Pilot nízkým letem uháněl na moře, mimo dosah palby.

	„Kohout už vám zpívá!“ sdělovala radostně pozemní stanice.

	„Ládíku, já jsem si na toho Do dvě stě sedmdesátku mohl málem sáhnout. Už jsem chtěl zmáčknout kanóny, když ti volové po nás začali střílet,“ ozval se pilot.

	„Dobře. Přepni na vysílání.“

	„Hotovo. Proč? Chceš se ptát na kohoutka?“

	V éteru se však ozval zvuk foukací harmoniky. Písnička z Moravského Slovácka se nesla nad mořem k britským ostrovům. Čapka se nad řízením vesele chechtal.

	„Ty nás chceš dostat do průseru, Ládíku.“

	„Ale co… Holky od radiostanic mi říkaly, že by někdy rády slyšely trochu hudby. Tak jsem jim zahrál – no a co má bejt?“

	Koncert přerušilo volání pozemní stanice, která dirigovala Fanco 39 na přistání.

	Posádku si vyzvedl u operačního důstojníka nový velitel peruti, podplukovník D. Hayley Bell; donedávna ještě velitel anglické A letky.

	„Hoši, jste znovu na světě. Pojďte se podívat!“

	Přijeli autem k těžké stíhačce a ve světle baterky prohlíželi průstřely na křídlech a v robustním trupu; zásahy od granátů vyhlížely ošklivě.

	„Kohouta jsme vymontovali, zkontrolovali a je v naprostém pořádku!“ hlásil šéf-mechanik.

	Josef Čapka – zvaný od Angličanu neznámo proč Charlie – ošklivě zaklel, když strčil pěst do díry v boku beaufighteru.

	„Mohu vás pozvat na sklenku, pánové?“ nabídl Hayley Bell.

	Stáli v baru u důstojnické jídelny a kouřili, na tvářích a nose vytlačenou podkovovitou rýhu po kyslíkové masce.

	„Bez sody, jen s ledem“ poručil podplukovník.

	Opíral se o pult. Minulou noc sundal jednoho Jerryho – jak nazýval Němce – daleko nad mořem. Zastával oprávněný názor, že beaufightery už nevyhovují nočnímu stíhání současné doby a potřebují pro úspěch ještě notnou dávku štěstí; usiloval proto o přezbrojení peruti na nový typ letounu Mosquito.

	„Charlie, vám nekokrhal kohout a ještě se vám pletla do vysílání nějaká hudba, ano?“ oslovil Čapku.

	„O žádné muzice nic nevím, pane!“

	Podplukovník se usmíval a pohrával si v ruce se sklenkou. Cupák se sehnul, sáhl do letecké holínky, vytáhl foukací harmoniku a zahrál stejnou melodii, jako v beaufighteru. Hayley Bell jen zamžikal. Věděl, že pilot a navigátor spolu odlétali v jednom bombardovacím wellingtonu celý operační turnus nad Německem. Znal také, co to je – sám dříve sloužil rovněž u bombardovací squadrony. A jako noční stíhač chápal jejich momentální nervový stav po nevysvětlitelném selhání přístroje IFF a průletem vlastní palbou.

	„Charlie, říkali mi vaši kamarádi, že prý jste si – jako staří bombardéři – v té protiletadlové kanonádě docela lebedili?“ protahoval pomalu.

	*

	Na podzim převzal velení československé B letky kapitán Mirek Mansfeld jako nejúspěšnější a jeden ze služebné nejstarších pilotů, a to zároveň s povýšením na majora. Odešli kapitán Sýkora k pozemnímu navádění; jako instruktoři byli odveleni poručík Adam a rotný Gemrod; k dopravnímu velitelství nastoupil podporučík Šerhant, do navigační školy praporčík Kaňovský a podporučík Nečas.

	Hustá mlha a deště zabraňovaly letecké činnosti. Ale přesto každou noc byla v pohotovosti u peruti i dvě mosquita od 15. squadrony – aby pomohla čelit německým modernějším strojům.

	Camp se proměnil v smutnou ledovou pláň, otevřenou větrům. Zpod horizontu vymetal vichr bouřkové mraky a brzy po poledni lehaly nad krajinu kotouče namodralých stínů.

	Zamračeno na 8/10, nebezpečí četné námrazy, dohlednost minimální, věštila zpravidla meteorologická služba ze dne na den. Mlha k večeru houstla a za soumraku pak vyrážely z tábora skupinky letců – v autech, na kolech, autobusem: do Norwiche, navštívit kina, tančírny, hospody a bary. V tom čase – na kalendáři bylo ten den 1. prosince 1944 – svolal velitel peruti podplukovník Hayley Bell všechny letce:

	„Je mi líto, pánové, ale začínáte trochu lenivět. A tak si uděláme výlet. Cvičení pro útěk, kdybyste byli sestřeleni nad nepřátelským územím. Trénink na to, jak se dostat k přátelům, domů. Vedle v místnosti je dostatek civilních obleků. Ale každý si musí nechat jednu součást letecké výstroje: vysoké boty, battle-dress, helmu, rukavice, kožíšek nebo svetr – prostě něco, co označuje operačního letce.“

	Rozhlédl se po půlkruhu mručících pilotů a navigátorů.

	„Vysadím vás na neznámém místě. Smíte odcizit motorku, kolo nebo třeba automobil – jakýkoliv dopravní prostředek. Policie je informovaná, ovšem koho Bobiové chytí – prohrává. Účelem je, dostat se co nejrychleji na letiště – míněno domácí, pochopitelně. Pokud jde o peníze, může si každý vzít s sebou nejvýše pět šilinků. Start letounu je za třicet minut. Předpokládám naprostou fair-play. Těším se na vás u čaje, pánové!“

	Letci se hrnuli vybrat si civilní šaty.

	„K čemu je taková buzerace dobrá?“ láteřili jedni.

	„Příprava invaze,“ usuzovali střízlivě další.

	V 11.30 hodin odstartovala dvoumotorová DC 3 – Dakota se zataženými záclonkami. Kroužila v různých směrech, to letci poznali… Až přistála.

	„Major Mansfeld, podporučík Cupák, podporučík Janáček – šťastnou cestu, pánové!“ ukázal podplukovník k výstupu.

	Tři letci se ocitli na cizím letišti. Podle pravidel hry nesměli jít přes bránu. Zmizeli za řadou vyrovnaných transportních letounů, převážně typu Douglas.

	„Pojďte, sebereme jednu mašinu a uletíme!“ navrhl Mansfeld.

	Objevil se však strážný s puškou. Upozornění o akci dostala nejen policie, ale i ostraha leteckých bází. Trojice se rychle odplížila stranou a přelezla plot.

	„Je to Birton-Newton. Byl jsem tu. Máme do Coltishallu rovných třicet majlí,“ konstatoval Janáček.

	Pochodovali rázně po silnici krajinou, zmoklou a sklíčenou deštěm. Vzduch byl chladný a velice syrový… Až zastavili nákladní automobil, který je dopravil do Norwiche. Po cestě stále pršelo. Janáček se na otevřené korbě schoval mezi Mansfelda a Cupáka, na které stříkalo bláto. V městě – aby je usmířil – zručně vnikl do osobního vozu značky Packard. Přijeli na letiště jako první v 16.30 h právě, když velitel začal popíjet svůj obvyklý a pověstný čaj.

	*

	Před vánočními svátky sestřelilo kanadské Mosquito z 410. peruti beaufighter, v kterém byla anglická osádka – seržanti Irwing (a Brown;) pilot vyskočil z hořícího stroje, navigátor zahynul. Nálada byla chmurná a mrzutá. Až do Vánoc, o kterých kronikář zapsal:

	‚Mnoho se nelétá – mlha jako nadílka. Svátky trávili někteří na stanici, jiní mimo u známých. Podle zdejších způsobů nebyli naši angličtí kamarádi střízliví čtyři dny. V důsledku toho se také stalo, že na Štědrý den držela přes noc službu jen jedna osádka – poručík Šeda a podporučík Hradský. Vyjma několika lehce zraněných Angličanů a trochu poškozeného zařízení jídelny uplynuly sváteční dny velmi rychle. Žádný Jerry se ve vzduchu neobjevil.‘

	„Byl to mumraj!“ vyprávěl Šeda.

	„Pivo v kýblech, hlava jelena nad krbem v hubě hořící doutník, hráli rugby s velkou vekou chleba. Přijel taky na návštěvu autobus děvčat z Norwiche…“ smál se Hradský.

	„Zpívali jsme jim Hercegovinu. Měla nesmírný úspěch, zvlášť když přišlo na slova o císaři pánu a jeho rodině s pozorem a salutováním. Angličtí kluci mysleli, že je to náš národní zvyk a mohli se strhat… A pak nám předvedli kousek – Tuscottovi strčili nohy do krbu a potom ho drželi hlavou dolů a on chodil po stropě. Uvidíte v důstojnické jídelně, jaké jsou tam nahoře černé šlápoty,“ doplňoval Karel Šeda.

	Koncem roku dostali příslušníci čs. B letky každý tři libry od ministerstva národní obrany v Londýně. Morálka se zvedla. A při silvestrovské zábavě oslavovali letci povýšení Charlieho Čapky na kapitána. Zároveň se loučili s kapitánem Vopáleckým a podporučíkem Husárem, kteří odcházeli na velitelství stíhacího letectva.


15 
Sestřel za úsvitu

	Londýn. Řetěz uzávěrových stříbrných balónů se houpá na olověné obloze, nehybný v bezvětrném večeru. Letci na dovolené navštěvovali českou restauraci na Redford Place, prošli se po Piccadily, navštívili Tower; prohlíželi si děvčata na Bond Street a večeřeli v Soho a ochutnávali pivo v hospůdkách u Chelsea.

	Před půlnocí se vraceli z jedné exkurze poručík Cupák se svým přítelem, podporučíkem Otou Hrubým – pilotem od denních stíhačů. Přecházeli náměstí ke stanici podzemní dráhy.

	„Ahoj, kluci!“ odrazilo se najednou od všech rohů malého náměstí; česky.

	Dva commandos od speciálně vycvičených výsadkových jednotek ve fialových baretech se opírali o zábradlí: chlapci jako hory, na rukávech erb s čs. lvíčkem.

	„Nazdar, kamarádi!“ křikl přátelsky Hrubý.

	„Ostří hoši a jsou pod parou, bacha!“ šeptl mu Cupák.

	Zastavili se rozvinula se výměna názorů; poněkud hlučnější.

	Přiloudal se velký policista.

	„Je noc, bavte se tiše!“ požádal.

	„Vlez nám na záda!“ poradil mu s úsměvem jeden z commandos.

	Těžko soudit, zda půtku začal výsadkář nebo strážce zákona. Strážník však zapískal a několik dalších policistů se objevilo právě ve chvíli, kdy vycházeli cestující z podzemní dráhy.

	„Držte se, jsme tady!“ zahřímalo opět česky a čtyři modré letecké stejnokroje se vmísily do vřavy. Hrubý dostal pendrekem a chytil strážníka za kabát, právě když se objevilo auto s nápisem POLICE.

	„Zdrhejte, chlupatý!“ zařval Cupák a pádil pryč.

	„Láďo, počkej, ztratil jsem botu,“ volal Hrubý a snažil se popadnout střevíc, z kterého vyklouzl. Zůstal však v objetí černých uniforem.

	Poručík přešel za rohem do normálního kroku, urovnal si čepici a obloukem pochodoval do bytu, kde měli podnájem. Ale u domovních dveří mu bleskly do očí reflektory vozu a už ho nesli dva ramenatí policisté.

	V autu seděl Hrubý a smál se:

	„Člověče, mně přerazili zub, tady vpředu, podívej se!“

	„Tys to vykecal, Oto!“ zlobil se Cupák.

	„A měl jsem zůstat sám? Bylo by mi smutno!“ vysvětlil stíhač.

	Na policejní stanici muselo všechno z kapes ven. Cupák vyndal láhev ginu, Hrubý dvě flašky piva.

	„Ty budeš ve větším průseru, než já, máš alkohol!“ chechtal se podporučík.

	„Nebavte se jinak, než anglicky!“ zakročil policejní úředník.

	O střetnutí zatím vypovídal jen poněkud pošramocený constabl, který začal hádku.

	„Musím vás zadržet, než si ověřím vaši totožnost u squadron. Jde o třicet minut. Do té doby vás musím požádat, abyste šli každý do jiné místnosti,“ pronesl s kamennou tváří velitel stanice.

	Minuty odtikávaly na nástěnných hodinách pomalu…

	„Vy můžete jít domů, ale váš kolega zde zůstane do rána!“

	„Ne. Sám neodejdu,“ prohlásil navigátor.

	„Dobře, poručíku: můžete tedy odejít oba, ale na vaše čestné slovo, že dnes – tedy v pátek odpoledne – vašeho kamaráda osobně přivedete k soudu!“ kladl policista podmínku.

	„To jsme tomu vyšmirglovali voči,“ povzdechl si nešťastný Hrubý.

	Ráno na začátku přelíčení přísahali constabl a oba letci, že budou mluvit pravdu, jen pravdu a nic jiného; a k tomu aby jim dopomáhal bůh. Porotě předsedal nevrlý plukovník, vyznamenaný nejvyšším britským řádem Victoria Cross. Místnost byla plná lidí, obyvatel z okolí, kteří všichni vypovídali ve prospěch letců.

	„Vaše Ctihodnosti, my jsme nezačali. Nevíme, kdo byli ti dva commandos. Neznáme je, ani ty ostatní,“ pokoušel se Cupák vysvětlit vyšetřujícímu soudci.

	„Myslíte, že vám mohu věřit? V několikamiliónovém Londýně se sejde ve čtvrtek deset minut před půlnocí na jednom místě osm Čechů a vůbec se neznají? Tak tedy dost! Zítra je sobota, máme week-end. Za chvíli bude doba oběda. Končím proto přelíčení, zůstanete ve vazbě a budeme pokračovat v pondělí ráno!“ rozhodl plukovník.

	Odvezli je ve dvou osobních autech, a protože měli vyznamenání, drželi policisté podle předpisů při eskortě přílby na kolenou. Ve věznici museli svléknout uniformy, dostali čisté manšestrové košile a kalhoty. Seděli v celách vedle sebe, ale mohli spolu hovořit okénkem. Otu už přešly žerty – v pondělí ráno se oba měli hlásit u svých perutí – a stíhač měl skleslou náladu.

	„To si vypiješ, Otíku! Z toho kouká trestný tábor…“ strašil ho Cupák.

	„Neblbni… To jsou ty pověstné tábory…“

	„Bráško, žádné servírky v důstojnické jídelně… Přijdeš k bráně a strážný ti dá k poctě zbraň. Ale potom jde uniforma dolů, každý má obyčejnou polní bez hodnosti a kaprálové s ním cvičí a zametají od rána do noci. A makat se tam musí, kamaráde, šíleně honěj lidi, dávaj jim do těla… No – a když si to odbručíš, tak ti zase daj tvou důstojnickou uniformu a strážní ti opět hodí k poctě zbraň.“

	„Ty jsi tam už byl, Ládíku?“

	„Tak já osobně ne, ale Angláni od nás jo…“

	Neděle byla dlouhá. Bytná paní Fey jim přinesla balíčky s jídlem na přilepšenou a noviny. DAILY MAIL z 22. ledna 1944 měl na třetí straně zprávu:

	‚Dva Češi s devíti medailemi souzeni Victoria Crossem. Dva čeští letečtí důstojníci Vladimír Cupák – nositel Čs. válečného kříže s dvěma ratolestmi a medaile Za chrabrost rovněž s ratolestí – a Otakar Hrubý – Válečný kříž s ratolestí a medaile Za chrabrost rovněž s ratolestí – byli vzati včera do vazby p. Paul Bennettem, nositelem řádu VC. a to u soudu v Marylebone. Byli obviněni, že se zúčastnili pranice s policií… Rozsudek bude vynesen v pondělí.‘

	V pondělí ráno se oholili tupou vězeňskou žiletkou, dostali zpět uniformy a eskorta opět s helmami na kolenou a se vši vážností je odvezla znovu k soudu. U vchodu se k nim přitočil neznámý člověk v tmavém obleku.

	„Já jsem váš advokát…“

	„Promiňte, ale neobjednávali jsme si vás…“

	Ale přelíčení hned začínalo a mělo rychlý spád. Vyšetřující soudce měl z počátku týdne dobrou náladu. Jen stále nevěřil, že setkání u stanice podzemní dráhy bylo náhodné.

	„Právě tím jste mne v pátek rozzlobili, jinak bych vás nenechal zavřít. Chápu, že nechcete vyzradit svoje přátele. Ale i kdyby to byla náhoda: vyřiďte jim, prosím, až je potkáte, že v Anglii respektuje strážníka každá osoba, i král!“

	Uložil oběma pokutu po pěti librách.

	Publikum ze zcela zaplněné soudní síně přálo letcům všechno jen nejlepší. A dověděli se také podnět zájmu obyvatel: constabl platí za postrach čtvrti, je velmi neoblíbený. Lidé měli radost, že se mu konečně někdo dostal na kobylku.

	„Ne, nic nebudete platit. Kdyby bylo šlo do tuhého, mohl jsem za vás složit neomezenou kauci. Sir Weateroft totiž četl článek v Daily Mail a poslal mne, abych vás z toho vysekal – s tím, že hradí veškeré výlohy. Sir totiž chápe – jako bývalý voják – že jste v jiné zemi a jsou třeba u vás jiné zvyky. Zde je jeho adresa a těší se, že ho navštívíte…“

	Letci se loučili na londýnském nádraží.

	Podplukovník Bell stál u okna, v levé ruce držel noviny a v pravé šálek s čajem. Cupák chtěl tiše zavřít, ale průvan mu vyrazil dvéře z ruky a vypálil hlučnou ránu.

	„Chtěl bych vám vysvětlit, pane…“

	„Ano, poručíku. Já vím. Právě o tom čtu…“

	Bell podal navigátorovi noviny – EVENING STANDART z pondělí 24. ledna 1944, přeložené na čtvrté stránce:

	‚Dva čeští letečtí důstojníci, jejichž válečná činnost byla popsána vyšetřujícím soudcem panem Paul Bennettem, VC ne jenom jako dobrá, ale mimořádná, byli v západním Londýně pokutováni každý pěti librami za napadeni policisty.

	Letci Vladimír Cupák (32) a Otakar Hrubý (30) byli předvoláni před soud v Marylebone hned minulý pátek a byli vzati do vazby, aby se objevili před západolondýnským soudem dnes. Policejní inspektor prohlásil dnes – na základě instrukcí vyšetřujícího soudce – že zjišťoval zranění, které utrpěl jeden z leteckých důstojníků. Zranění bylo způsobeno policejním constablem Gibbsem, napadeným policistou a vojáky, kteří přišli na pomoc. Letecký důstojník pak upadl, když chtěl uprchnout…‘

	Podplukovník Bell se pobaveně smál.

	„Vyřízeno, poručíku… Ale víte, co mi na všem vadí? Vy jste přece před útěkem z vlasti pracoval jako elév u policie v Brně – civilní, že? – a znáte tedy jejich praktiky a necháte se chytit!“

	*

	Osádka poručík Šeda a podporučík Hradský letěla vysoko nad mraky ve výši 15 000 stop. Odstartovali v 04.00 h dne 4. února 1944; byla tmavá noc, ideální pro noční stíhání.

	Pilot hlídal přístroje a pozoroval horizont.

	„Pozor, něco před námi – asi šest majlí. Vezmi kurs na dvě hodiny,“ požádal navigátor.

	Šeda odbočil ve směru hodinových ručiček doprava a vzhůru.

	„Fanco tři dva volá Elsu: objekt před námi!“

	„Elsa pro Fanco tři dva – je to boggy, jděte ho identifikovat!“

	Pilot posunul obě plynové páky kupředu, motory zařvaly na plný plyn a z výfuků vylétly zlaté snopky jisker daleko dozadu.

	„Není to okno?“

	„Ne. Blip na obrazovce je příliš jasný. A dole u radaru je dnes Wheeler, ten má velké zkušenosti a poznal by klamný cíl… Jsme už dvě míle za ním, toč trochu doleva,“ naváděl pilota Hradský.

	„Pozor – jsme už jen šest set yardů za ním, je na pozici dvanáct přesně!“ dodal za chvíli.

	Pilot pomalu stáhl plyn, hledal nad sebou, dlouze a pozorně, až spatřil siluetu proti hvězdné obloze. Zaoblená kabina, zašpičatělá křídla: dvoumotorový bombardér Junkers Ju 188.

	„Už ho máme!“

	„Ano, je krásně vidět!“

	Šeda znovu snížil rychlost, aby nechal nepřítele přeletět a odpoutal se – pomalu, nechtěl na sebe upozornit střelce; pak přidal na rychlosti, přitáhl řízení k sobě a stoupal na stejnou výšku, nakloněný k zaměřovači s palcem na spoušti palubních zbraní.

	„Fanco tři dva Else – útočím na Ju jedna osm osm!“

	Zmáčkl knoflík pro společný odpal zbraní. Na jedinou sekundu. Letoun se zachvěl v dunění kanónů a štěkotu kulometů. Z hlavní vylétly světélkující střely a barevný vodotrysk se vpíjel do štíhlého trupu. Zahlédl ohníčky na křídlech protivníka mezi motorem a kabinou.

	Znovu stiskl odpalovací spoušť, další série ran jako oranžové korálky běžela tmou… Nepřátelský letoun se bezmocně zakymácel ze strany na stranu, na okamžik vyrovnal a pak se vzňal. Několik sekund pokračoval v letu, pak trup roztrhla prudká exploze a junkers padal vertikálně dolů, osvětlovaný stopami dlouhých, rudých jazyků…

	Beaufighter se odpoutal doprava. Ju 188 za sebou táhl ohnivou vlečku na větší části trosek, jako kometa osvětloval mraky… než plameny zhasly v moři.

	„Dobře uděláno, hoši!“ ozval se operátor zdola.

	Noc už byla jen svým vlastním stínem, hvězdy se ztrácely a světlejší modř na obzoru se měnila na růžovou; tma začínala odcházet a v propasti pod trhlinou oblak se zrcadlila voda.

	A potom šli na přistání, pilotovi hvízdalo v uších na jedné straně – morze písmeno A, na druhé – jako N. Rozkvetla světla – zvaná kočičí oči – viděná jen pod nízkým úhlem a otevřela tak dráhu pro dosednutí letounu.

	‚… hlídková pozorovatelna hlásila v 04.50 h, že bylo slyšet střelbu a hořící objekt padl severo-východně od stanoviště do moře. Protiletadlová děla pak zahájila palbu na plameny ve vodě. Další potvrzení pochází od pozemní radarové stanice a liší se jen vzdáleností necelé míle. Beaufighter přistál v 06.20 h. Vystřílená munice: 116 ran z kanónů a 475 z kulometů,‘ zapsal při výslechu zpravodajský důstojník, poručík King.

	*

	Piloti a navigátoři – kteří měli volno – oslavovali stejnou noc zprávu, že se squadrona přesune na přezbrojení novými letouny typu Mosquito. A právě nastoupili po odpočinku poručík Bobek s podporučíkem Kovaříkem. U anglických osádek se hlásilo několik nových letců, mezi nimi i dva francouzští seržanti Reaneau a Honoré.

	Kronikář o loučení s Coltishallem uvádí:

	‚Už odpoledne se otevřel bar v důstojnické jídelně. Popíjelo se zdatně, v době čaje byla malá přestávka. Večera se zúčastnili téměř všichni příslušníci 68. peruti s výjimkou těch, kteří byli ve službě a Charlieho, který byl se svou Blonde. Asi v 21 h se velitel squadrony a dalších deset rozhodlo pro výlet do nejbližšího hostince. Přeprava jedenácti osob ve velitelově čtyřsedadlovém voze nebyla snadná. Kapitán Hickin a poručík Cupák tuto cestu vykonali v kufru auta. U Adama a Evy byla velmi zdařilá party. Zpáteční cestu nastoupilo jen devět účastníků a tak se jelo lépe.‘

	Peruť odletěla ve skupinách 5. února 1944 a v 11.30 h přistávaly obě letky v Coleby Grange. Část squadrony bydlela ve zděném domě, část v chatách. Na programu byly hlídkové lety. V případě náletů na Londýn byla peruť v záloze pro odražení útočníků.

	V první polovině měsíce nastoupily dvě další československé osádky: podporučík Štandera s praporčíkem Bednaříkem a praporčík Horák s četařem Kružíkem.

	V druhé polovině února napadlo tolik sněhu, že nebylo možno několik dnů startovat.

	První den v březnu odletěla peruť na další novou základnu – letiště Fairwood Common při pobřeží jižního Walesu; veliký tábor, kde již byly tři jiné squadrony. Letci se ubytovali v zámečku a chatách.

	První Mosquito s dvojím řízením zde přistálo 4. března 1944.
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	„Jak to bylo? Letíme na odpolední zkoušku mašiny. A při startu nám ve výšce šesti metrů nad zemí bouchl motor – levý. Rána, škublo to na stranu, ale Štandera hned stáhl i druhý motor a nechal tu bednu padat… Třískli jsme sebou asi kilometr za letištěm na paseku, hrnuli jsme křídly pařezy a ty nám páraly u beafighteru břicho…“

	Praporčík Bednařík zvedl zavázanou ruku.

	„Až najednou stojíme. Ven! Kopule nad hlavou mi praskla a rozpadla se… Co vám mám vykládat – vyskočím, pořežu se a ještě se spálím o horké motory. A napadne mne – kde je Josef? Vlezu znovu na křídlo, sedí nehybně za řízením s hlavou dolů… Mlátím pěstí do krytu, on se zvedl a spodním průlezem se pomalu štrachal ven a také hned pryč…“

	Nehoda se stala před deseti dny.

	„A dnes?“ naléhali letci.

	„V plné jízdě nám před odlepením ze země praskla pneumatika. Beaufighterem to škublo, ale Štandera ho zvedl do výše. Povedlo se mu to, klika. Defekt oznámil, museli jsme čekat nahoře bez deseti minut dvě hodiny, protože se právě vraceli denní stíhači… Aby prý byli dole, než se setmí…“

	Vešel poručík Štandera.

	„Karle, pojď balit! Dostali jsme za druhou havárku dovolenou a každej den dobrej…“

	„Hned běžím, jen to klukům dopovím… Pořád tedy z věže čekejte, čekejte… A pak tady Josef říká: a ještě nám můžou radit, abysme se modlili! Oznámil dolů – sedám na břicho, vypnul rádio a šel na to.… Ostatní jste viděli, hlína lítala, vrtule osekaný…“

	Všichni při vyprávění prožívali, jak je navigátor vzadu pevně zapřený a slyší v sluchátkách supění pilota; sleduje, zda některý z motorů nezakašle a jedno z křídel pak nepoklesne; a prudký, skákavý náraz, zmítání v popruzích… A potom se neděje nic a člověk se jen diví, že je celý…

	„Dnes byl vůbec den: Honoré taky přistál bez podvozku…“43

	„A náš Charlie: vynechal mu motor u Oxfordu…“44

	„Mašina k nepotřebě a Čapka vylezl z trosek jako obvykle s úsměvem,“ rekapitulovali letci události.

	Vešel major Mansfeld.

	„Pamatujete se na Frantu Cháberu? Odešel od nás v srpnu čtyřicet dva – zpět na spitfire k tři sta dvanácté československé peruti?“

	„Co je s ním, Mirku?“

	„Přihlásil se k letecké jednotce, která odjíždí do sovětského Ruska. Skupina stíhačů. Vede je major František Fajtl, znáte ho přece někteří?“

	„Chábera byl vynikající pilot. Létal jsem s ním… Měl přece z Francie řadu vyznamenání, včetně čtyř válečných křížů. Létal tam u proslulé eskadrily čápů,“ vzpomínal Bednařík.

	Rozprava se však stočila od událostí dne na oblíbené téma poslední doby: o letounech typu Mosquito45 se letci bavili celé hodiny. Zamlouval se jim stroj s ladnými tvary, silné motory s elegantními kryty, chladiče v náběžných hranách křídel mezi motory a křídly. Vyhovovalo jim, že navigátor seděl – třeba ve stísněném prostoru – nikoliv už zády k pilotovi a dva metry za ním, ale vedle něho, pouze o 30 cm zpět. Moderní stroj byl ovšem náročnější na pilotáž.

	*

	Tři beaufightery se přikradly za tmy k francouzskému pobřeží – těsně nad vodou a pak stoupaly do výše. V letounu s písmeny WM-W jako William seděli kapitán Čapka a poručík Cupák.

	Navigátor zapnul levicí v rukavici páčku a rozsvítila se matnice světle zelené obrazovky, v níž žluté kruhy měřily vzdálenost. Zavrtěl se na padáku pod sebou, posadil se zpříma a měl obraz ve výši očí. Vyladil obě stínítka a stáhl intenzitu jejich světla. Pravicí uvedl anténu v nose letounu do chodu.

	„Bigtree pro Ferro tři jedna – andělé dva pět, kurs jedna šest nula, ale pozor, blíží se k vám asi padesát banditů,“ hlásil operační sál.

	Cupák rozeznal na kraji obrazovky bod. Zapnul matnici naplno. Zpozoroval několik malých teček – rychle se zvětšovaly, ale také rychle mizely.

	„Jsou to okna, Josef!“

	„Jdeme na to, když házejí staniol, tak jsou taky ve vzduchu aeroplány! Kurs?“

	„Vezmi to rovnou na jih!“

	„Bigtree pro Ferro tři jedna – kurs jedna devět nula, tam budete mít větší šanci! Klesejte do andělé deset!“ potvrzovala centrála navigátorovo zjištění.

	Poručík však zatím objevil novou tečku. Stiskl knoflík pro přepojení na střední vzdálenost. Odrazy staniolových proužků mazaly a rušily obrazovku, nevšímal si jich však a sledoval ostřejší čárku.

	„Kontakt na jedenácti!“

	Čapka otočil těžký stroj mírně vlevo a vzhůru.

	Tečka se začala zvětšovat a blížila se ke středu matnice.

	„Přidej rychlost… čtyři míle… na dvanáct!“

	Světelný bod se usadil ve středu obrazovky a měl silnější horní okraj; znamenalo to, že nepřítel je přímo nad beaufighterem.

	„Dvě míle, Josef, přecházím na yardy!“

	Tečka se zvětšovala a měla stále intenzivnější světlo.

	„Pět set yardů.… čtyři sta… tři sta padesát – už ho musíš vidět, je nahoře…“

	„Ve tmě je každá kočka černá… mám! Je to Ju 88… pozor, Láďo: začíná kličkovat, klesá – drž ho!“

	Na obrazovce se bod uchýlil ze středu.

	„Zdrhá nám, drž ho!“

	„Ano, Josef, klid… Toč doleva, máme výšku tři tisíce stop… Jde dolů, jsme mu v patách… jde znovu doleva…“

	„Tady je, Láďo, vosolíme ho!“

	Pilot přidal plyn.

	„Ferro tři jedna pro Bigtree: kontakt, útočím na osmaosmdesátku!“

	Cupák se ještě jednou podíval do obrazovky a na výškoměr: ukazoval jen 700 stop. Narovnal se a hlavu měl ve skleněné kopuli. Pohlédl vzhůru na trsy hvězd a krajky mraků. Zmáčkl knoflík a otočil se s židličkou o půlkruh ve směru letu. V té chvíli se pod trupem začaly sypat prázdné náboje a spojovací články pásů; kabina se otřásala v dunivém rytmu palby, když kanóny chrlily oheň a smrt.

	Pilot držel v kruhu zaměřovače obrys křídel junkerse, mačkal odpalovací knoflík dvě sekundy. Viděl, jak se do třpytné, trochu rozmazané skvrny vpíjejí rudé vodotrysky.

	Navigátor stačil zahlédnout oheň a planoucí siluetu, řítící se po křídle dolů – a výbuch.

	Zaznamenal čas: 04.02 hodin.

	„A pal už odtud! Jsme v dělostřelecké palbě – řeže do nás lehkej flak!“ křikl naléhavě Cupák.

	Ze země se šplhaly vzhůru barevné korálky německé protiletadlové obrany. Beaufighter se nahnul při ostré zatáčce vlevo. Pilot pustil motory na plný plyn a začal stoupat a hvězdy se pomalu vracely do obvyklé polohy.

	Cupák otočil sedadlo zpět k svým přístrojům.

	„Jsme mimo palbu, ale stále střílejí. Junkerse už nevidím hořet!“

	„Dej mi kurs!“

	„Vraž tam tři sta třicet a práskni do koní. Operační kontrola nás pak navede!“

	Navigátor přeladil knoflíky. Na matnici vystoupila přes střed silná čára – osa letu; po jejích stranách vyskakovaly nepravidelné čárky a tečky: kódové signály letiště.

	„Halo Ferro tři jedna – volá Ferro dva pět! Byl jsem blízko, gratuluji, hoši! Šel dolů v plamenech.“

	Volal kapitán Mike Allan.

	„Ferro tři jedna pro Ferro dva pět – díky, Mike!“

	Světlomety vzadu stále zametaly oblohu a ještě rozkvétaly záblesky výbuchů na horizontu… Až dlouhá čára pěny ukázala břeh a pak přišla dole voda…

	„Benzínu je dost, Láďo!“

	Hladina moře byla klidná. Ale když se ukázaly šedavé útesy Anglie a temný pás pevniny a přátelské zamrkání leteckého majáku, který signalizoval barvu noci – teprve potom si osádka oddechla; všichni noční stíhací byli rádi, když pod sebou měli zemi. Hlásila se růžicemi letišť a svolávacími světlomety, seskupenými do svazků po třech bílých prstech, vetknutých do nebe.

	‚V blízkosti byl letoun Ferro 23 s osádkou kapitán Russel a kapitán Woir. Viděli v 04.02 padat v plamenech junkerse. Z čtyř kanónů vypáleno 129 ran, šest kulometů Browning nepoužito,‘ zanesl zpravodajský důstojník do protokolu.

	Dodávkový vůz odvezl letce do jídelny. Dívky v uniformách už servírovaly šunku s vejcem, čaj, kávu, džem, máslo, topinky. Druhé dvě osádky právě končily noční večeři.

	„Nepráskli jsme si, ale jídlo máme bez výslechu!“ smál se Mike Allan a Russel s Woirem mu přizvukovali.

	Na obloze vystupovaly červánky. Operační základna – velká, zelená louka, vroubená vzrostlými stromy – ožívala ranním ruchem. Co chvíli přejel vůz, mechanici a zbrojíři se rojili kolem letounů, v dáli řvaly motory denních stíhačů. Vzduch byl chladný a hebký a od moře bylo cítit slabý a slaný vánek.

	Vešli do velké haly, kde spali dva kamarádi.

	Noc začínala pro noční stíhače ráno.

	*

	„Máte jít ihned k veliteli peruti, praporčíku,“ řekl seržant ve službě Fridolínu Gemrodovi; navigátor seděl u snídaně, nakládal si právě na topinku zadělávané fazole.

	„Ano, seržante, jen co skončím.“

	V dlouhé, nízké místnosti šuměl halas mnoha nářečí a jazyků. Za dřevěné stoly usedali letci s talíři a příbory v rukou; přátelsky si kývali na pozdrav.

	„Fredy, mám s vámi ihned jet k veliteli letiště. Nevíte proč?“ tázal se podplukovník Hayley Bell.

	„Nevím, pane,“ pokrčil navigátor rameny.

	Velitel – starší plukovník – začal hned zostra:

	„Tak, praporčíku: přiznejte se! Měl jste dnes v noci ve svojí místnosti ženu?“

	„Jde jistě o omyl?“ podíval se Gemrod na Bella.

	Podplukovník pokrčil rameny a zamrkal.

	„Podívejte, praporčíku: vnikla k vám po půlnoci vojenská policie a…“

	„Promiňte, pane – znáte předpisy královského letectva?“ zeptal se Gemrod ledově.

	Podplukovník Bell se pobaveně usmíval.

	„Dovolte, praporčíku? Samozřejmě… A dobře znám!“

	„Ano, pane. Ale jak tedy můžete trpět, aby vnikla vaše vojenská policie do ubikace někoho, kdo není přítomen? To nesmějí udělat ani seržantovi, pane – a já jsem praporčík! Ostatně: v době – o které mluvíte – jsem byl nad Normandií!“ pokračoval Gemrod klidně.

	„Praporčík startoval ve dvacet dva padesát a vrátil se v nula dvě patnáct hodin, pane!“ konstatoval zlomyslně Bell.

	„Kdo tam tedy byl?“ vybuchl plukovník.

	„Omluvte mne, pane – ale co je mi do toho? Vojenská policie tam byla, lituji! A to se děje na vaší základně… Budu si stěžovat, pane!“ nedal se navigátor.

	„Praporčíku, přišlo upozornění od vašeho souseda… A ostatně mi vysvětlete, jak to – když vaši návštěvníci unikli oknem – že vojenská policie u vás našla dámskou botu, punčochu a podprsenku?“

	„Angličtí letci snad nemají svoje fetiše, pane?“ otázal se Gemrod.

	Podplukovník Bell se rozkašlal, aby zakryl smích. Důstojníci jeho squadrony bydleli společně po několika v zámečku; praporčíci pak obývali dřevěné chaty, kde – ve smyslu regulí královského letectva – měli vlastní pokojíky.

	„Fredy, já vím, že mi nepovíte, zda jste klíč půjčil Angličanovi nebo Čechoslovákovi. Horší je, že upozornění přišlo od našeho mechanika. A to mne mrzí,“ řekl Bell venku.

	„Slyšel jsem už u snídaně, že praporčíku Martinovi někdo rozšlapal kolo, pane,“ pravil Gemrod s nevinným úsměvem.

	„Od plukovníka bylo nakonec slušné, že už se nezabýval otevřeným oknem. Ale pokud jde o Martina – obávám se, Fredy, že tím bicyklem to nekončí,“ dodal velitel peruti.

	Mechanik nebyl příliš oblíbený. Celá squadrona přihlížela, když týž večer nemohl nastartovat svého zcela nového Austina. Automobil mu pak nejezdil pro nejrůznější závady celou řadu dní; až do doby, kdy se vykoupil soudkem whisky.

	*

	A zase přišel černý den.

	Ráno přistála tři nová mosquita – 15. května 1944.

	V noci sestřelil major Mansfeld s navigátorem Janáčkem při německém náletu na Bristol dva nepřátelské bombardéry typu Do 217. V plamenech se však zřítili se zasaženým letounem kapitán Wills a poručík Ledeber. Havarovali při pokusu o nouzové přistání nedaleko letiště – pilot zle popálený, navigátor zahynul. Stejnou noc sestřelila rovněž posádka od anglické A letky – kapitáni Harway a Sunderland – nad bristolským kanálem mosquito od squadrony ze sousedního letiště…

	Na to vše si vzpomněl podporučík Adam, když mu při zkušebním odpoledním letu s mosquitem nešel otevřít benzín; nádrž byla takřka prázdná a prostě nešla přepnout na druhou, rezervní. A dole číhalo moře. Má se série tří uzavřít právě u jejich osádky?

	„Ferdo, připrav se, budeme skákat!“ nařídil pilot.

	„Nech toho, Pepé.… Neumíš plavat a jsme nad mořem,“ rozmlouval mu navigátor rozkaz.

	Pomyšlení na malý, gumový záchranný člun pro jednoho nebylo příjemné. Ale letoun potřeboval svoji rychlost a přistávat na vodu bez motoru by se rovnalo sebevraždě.

	„Ferdo… Vyskoč, dokud je čas!“ upozorňoval Adam.

	Mosquito rychle ztrácelo výšku a pilot čekal každou chvíli, že mu škytnou motory pro nedostatek pohonných látek; opatrně, citlivě manipuloval s plynovými pákami.

	„Nech toho… Jedem, Josef…“ pravil Gemrod tiše. „Já totiž nemám kšandy,“ dodal.

	„Proč sis nenachystal pořádně padák, blázne?“

	Navigátor jen tiše pokrčil rameny. Šli na cvičný let s novým a pro ně cizím letounem. Na padáku sice seděl, ale chyběly mu popruhy…

	Adam posunul na radiostanici páčku pro vysíláni:

	„Ferro dvě jedna volá Bullfight: žádám o přednostní nouzové přistání…“

	Proběhlo naštěstí bez problémů; vrtule se přestaly točit hned po dosednutí, v nádržích už nezůstala ani kapka benzínu…
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Noc, v které přišla invaze

	Letci postávali v kantýně a se smíchem drželi v rukou sklenice piva.

	„Od šestnácti nula nula hodin je dnes plná pohotovost pro všechny!“ oznámila služba 5. června 1944 brzy odpoledne.

	Rozkaz nikoho nepřekvapil. Už 48 hodin nesměl nikdo z tábora ven; ani ti, kteří měli po službě a volno. Navíc zákaz telefonovat, odesílat telegramy i dopisy. Všichni věděli, že se něco děje.

	„Invaze, nic jiného, hoši. V květnu – když jsem byl týden na odpočinku – vylétl jsem si jednou jen tak pro rekreaci v Liberatoru.46 Vzali mne s sebou naši mládenci od tři sta jedenácté československé peruti. Koncem měsíce to bylo. Shora jsem viděl přístavy nabité plavidly. A přál bych vám vidět, jaká byla ve vzduchu kontrola!“, tvrdil praporčík Gemrod.

	„Pozorovali jsme velké formace armády na pobřeží a konvoje lodí. Frickové se neukázali,“ sdělil v seržantské jídelně četař Kružík; vrátil se právě ze zkoušky stroje, na které byli s pilotem Horákem od 18.20 h.

	Ve 20.00 h odstartovali – přesně podle programu, určeného rozpisem – kapitán Čapka a poručík Cupák. Letci se dívali za Mosquitem, jak se rozbíhá po travnaté ploše, když seržant ve službě přiběhl s dalším rozkazem:

	„Všechny osádky ve dvacet jedna nula nula k veliteli perutě!“

	Podplukovník Hayley Bell se dostavil na shromáždění o chvíli dříve; místnost už byla zcela naplněná. Ale hovořit začal přesně v devět:

	„Pánové, dnes v noci začnou velké letecké operace, jako bombardování nepřátelských postavení ve Francii. Navazovat bude ostřelování pobřeží mezi Cherbourgem a Le Havrem. Vše v nesmírném měřítku, směřujícímu k bezprostřední invazi. Operace se má zúčastnit asi tisíc bombardovacích letounů a po rozednění stíhači ve velkém počtu…“

	Sálem projela vlna vzrušení.

	„Náš úkol spočívá v patrolách nad průlivem La Manche, kde budeme zpočátku létat v prostoru asi padesát mil jižně od Exteru směrem východ – západ. Vrchní velitelství letectva má zprávy, že Němci mají k dispozici šest set letounů, jichž by mohli použít k bombardování invazních přístavů.47 Na pět tisíc lodí všeho druhu vypluje brzy na cestu směrem k francouzskému pobřeží. Věřím, že většina německého letectva bude vyřazena dříve, než si uvědomí, co se děje…“

	*

	Ve chvílích, kdy se letci rozcházeli, vznášela se osádka mosquita volací značky Ferro 21 v jasné noci s plným měsícem nad třpytícím se mořem.

	„Láďo, podívej se honem dolů!“ řekl náhle pilot Čapka.

	Cupák se naklonil a přelétl rychlým pohledem hladinu, plnou temných teček: lodi, plující směrem k pevnině!

	„To je invaze, Josef!“

	„Je jich jak mraků!“

	„Ferro dva jedna pro Bullfight: hodně lilií pod námi!“ oznámil Čapka operačnímu sálu; pro označeni lodí použil krycího názvu.

	„Halo, Ferro dvacet jedna – Bullfight volá: všechno v pořádku, hoši!“

	Pilot sledoval přesně určený kurs východ – západ a zpět. Křižovali nad mořem. Tmavých bodů na stříbřité hladině byl plný obzor.

	„Kam asi jedou?“ uvažovali letci v mosquitu.

	Navigátor zapnul radar. A před půlnocí upozornil:

	„Ty, Josef – ve vzduchu jsou bombardéry. Naše. Letí k Francii ve vlnách a jsou jich stovky!“

	*

	Osádka podporučík Adam a praporčík Gemrod hlídala směr jih – sever a zpět na kursech u Normandie. Navigátor také viděl na obrazovce radaru blížit se squadrony bombardérů. Startovali s upozorněním, že ve vzduchu bude mnoho vlastních letounů a střílet že mohou po naprosté identifikaci.

	„Pepé – dávej pozor zprava i zleva mašiny…“

	„Držím naši výšku,“ odpověděl pilot.

	Výškoměr byl jako přišitý ve 24 000 stopách.

	„Pepé, jestli dnes není invaze, tak už nikdy,“ začal znovu navigátor.

	„To je asi na operačním sále frmol,“ řekl zamyšleně Adam.

	Oba si dovedli představit ruch v podzemních místnostech, kam dostávali kontroloři od radarových stanic, lodí i hlásek na pobřeží nebo ve vnitrozemí zprávy o pohybu nepřítele. Hlášení se vyhodnocovala a symboly německých letounů se objevily na obrovské tabulové mapě, kde je posunovala děvčata podle směru jejich letu. Ale protože se zde sbíhaly i depeše o každém startu nebo přistání vlastních strojů, křižovaly tu i symboly vlastních letounů.

	Přistáli k tankování pohonných hmot na cizím letišti a zde jim technický personál potvrdil jejich domněnku. Ve tři hodiny ráno byli opět v určeném úseku. Dole se vracely bombardovací letouny a nad nimi viděli jiné formace, letící opačným směrem – k Normandii.

	Na moři se rozpoutalo peklo. Bitevní lodi začaly s ostřelováním pobřeží. Plameny šlehající od ústí těžkých děl střídaly výbuchy na zemi…

	A právě nad válečnou flotilou létala osádka podporučík Josef Štandera a praporčík Karel Bednařík ve výši 12 000 stop. Sledovali hrůzný ohňostroj: na břehu pokračovala dunivá bouře palby s nesmírnou intenzitou. Velké bitevní lodi dál na moři, křižníky a torpédoborce blíž k pevnině chrlily salvy proti německým pobřežním bateriím. šedou oblohu zjasňovaly blesky výbuchů.

	Ve svítání se podél celého pobřeží začala vytvářet hustá mračna tmavého dýmu. Nad flotilou se nesly další vlny letounů, odstupňované v patrech: stíhačky, střední bombardéry a nejtěžší bombardovací letouny.

	„Tam bude horko!“ poznamenal navigátor.

	„Nechtěl bych tam bejt,“ přitakal navigátor.

	*

	Na letišti nikdo nespal. Osádky mosquit, které přistály, jejich kamarádi z pohotovosti i ti, kteří neměli službu – všichni postávali u radiopřijímačů. Rozhlas vysílal první zprávy o invazi. Vysílač Pas de Calais48 vyhrával hudbu k poslechu i k tanci pro přistávající jednotky spojeneckých armád a prokládal je německým hlášením.

	„Tam je asi tanec!“ pokyvovali letci k pobřeží Francie.

	Podporučík Drahoš Hradský – učitel z Olomouce – zapisoval jako současný kronikář B letky své dojmy; startoval s poručíkem Šedou v 00.05 h a vrátili se před nedávnem.

	‚Byl jsem vzrušen a zvědav, kolik toho a co uvidíme. Spatřili jsme však jen několik flér a rozprasky dělostřelectva v dálce. Vše se odehrávalo asi 50 mil k východu a jihu, než byla trať naší patroly… Hlavně jsem měl obavy, abychom se nesrazili…‘

	Přes rameno mu četl zápis jeho pilot. Pohvizdoval si a pohazoval dvěma známkami, na nichž bylo tiskacími písmeny K. SEDA OOFR RC 12 11 82 RAF. Jedna byla osmihranného tvaru a zelená, druhá kulatá a cihlově červená. Letci je nosili na pravé ruce. První se nerozpustila ani ve slané vodě, druhá se neroztavila ani v největším žáru.

	„Charlie, jdi spát!“ volali letci na Čapku, který právě vešel do dveří.

	„Máme dnes dvě světové události: začala konečně invaze a kromě toho se nám žení náš Charlie!“

	*

	Od vyloděni spojeneckých armád ve Francii startovaly každou noc nad moře patroly čtyř až šesti osádek. Nálety nepřítele na jižní Anglii však přestaly a vystřídaly je raketové střely typu V 1.

	Přes den pokračoval rychle výcvik dalších osádek na letounech typu Mosquito, rychlejších a obratnějších, než zastaralé beaufightery. Piloti si osvojovali stroje za jeden až dva lety. Navigátoři se současně cvičili v obsluze své radiolokační výstroje.

	Dne 26. června se peruť přestěhovala na nové působiště – Castle Camps u Cambridge.

	O pět dní později se ráno s československou B letkou loučil poručík Vladimír Cupák, odvelený – po splnění operačního turnusu u squadrony – na Inspektorát čs. letectva v Londýně.

	„Kapitán Čapka vás odveze v beaufighteru na letiště Honchurch, poručíku. Tam máte blízko podzemní dráhu a nebudete mít potíže se zavazadly!“ podal navigátorovi ruku velitel peruti.

	Majetkem válečného letce byl jeden kufr a dva lodní pytle.

	„Tak spolu asi letíme naposled, Láďo,“ řekl zamyšleně Čapka.

	Letoun rychle stoupal do mraků, ale brzy je prorazil a vlétl do nádherného slunečního jasu. Uzavřená oblaka zůstávala hluboko dole jako nedohledná pláň a těžký stíhač plul nad oslňující, zářivou hladinou; okřídlený stín je sledoval na bílých kobercích dole.

	Osamoceni hučeli dál a dál, jak byli zvyklí z nekonečně dlouhých, jednotvárných nočních patrol. Let jim však ve dne ukazoval to, co nebyli zvyklí pozorovat ve tmě. Nad mořem se oblaka rozptýlila, ale viděli, jak se mraky kupí nad pevninou jako hory. Pobřeží se představovalo krajkami příboje a lahodnou zelení. Až se dole ukázala Temže s miniaturními parníčky a pak malá stavebnice tmavých budov s proužky ulic…

	Večer seděl poručík Cupák ve Wellington Clubu, když ho oslovil neznámý letec s nášivkou Czechoslovakia na rameni:

	„Poslyš… Je to pravda, že Charlie Čapku dnes sestřelili?“

	„Kde jsi tu volovinu sebral?“ zlobil se navigátor.

	O hodinu později však přišel kapitán Balla.

	„Zdar, Vladimíre!“

	Zůstal stát a už beze slova podal poručíkovi služební záznam:

	‚Kapitán Čapka sestřelen a vážně zraněn. Přiblížil se dnes odpoledne s beaufighterem k US bombardéru Fortress49, který z nezjištěné příčiny otevřel palbu. Levý motor v plamenech, Čapka zraněn do levé části obličeje. Anglický navigátor kapitán Williams vyskočil padákem asi z 2100 stop, bez nehody. Čapka nemohl otevřít vstupní poklop, poškozený palbou. Ač měl oči zalité krví a letoun hořel, přistál na louce a stačil opustit stroj. Ztráta levého oka, popáleniny druhého stupně na levém předloktí.‘

	Cupák vrátil zprávu a beze slova odešel k baru.

	„Je to hodně zlé?“ přišli za ním známí letci.

	Nemluvil, jen přikývl.

	„Ti toho spolu prodělali… Už u bombardérů…“ poznamenal někdo vzadu.

	Navigátor se napil whisky: „Jednou jsme si vymysleli, že se nám nemůže nic stát, když jsme spolu. My jsme si to prostě nepřipouštěli, že by se nám mohlo něco přihodit. Uvnitř snad byl kousek nejistoty, to jo, ale stále jsme žili v přesvědčení, že máme spolu štěstí a jsme nepřemožitelní… A teď to tedy náš Charlie dostal!“

	„Vždy s úsměvem, nikdo ho jinak neznal…“

	„Jsou to pitomci, střílet po vlastní mašině ve dne…“

	Cupák sklouzl z vysoké sedačky.

	„Počkej, dáme si ještě… Kam pospícháš?“

	„Spát. Ráno se jedu podívat za Charliem do nemocnice v Colchesteru!“

	A tam ho spatřil poprvé bez úsměvu.
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Mosquita proti V1

	Od 8. července 1944 zahájila peruť noční služby proti létajícím bezpilotním pumám V1; říkalo se jim také Flying Bomb anebo v přezdívce Doogle Bug – houkající štěnice – pro charakteristický zvuk, který vydávaly za letu.

	Noční stíhači stáli před novým druhem činnosti.

	„V Londýně tomu dali název létající doutníky. Všude tam na vyvýšených místech stojí hlídky s červenými praporky; když zamávají, znamená to – okamžitě do krytu. Je totiž slyšet jen hukot a vidět ohnivý chvost, vlající za tou bestií. Podobá se to letounu bez vrtule, na konci trupu je však místo směrového kormidla jakási trubka… Mašíruje to najednou z mraku, letí – a náhle se zlomí a jde dolů… A sestřel nad městem? Stejně exploduje…“ vykládal poručík Šeda.

	„Má to rychlost kolem šesti set padesáti kilometrů za hodinu…“ poznamenal podporučík Kovařík.

	„Proto také proti nim nasadili letky typhoonů a tempestů. Jsou rozmístěné na letištích po celém jihu Anglie a chytají ty potvory nad mořem. S jejich rychlostí – přibližně o 80 km víc, než rakety – je mohou dohnat nad vodou,“ připojil se poručík Bobek s oceněním stíhaček nových typů a vysokých rychlostí.

	„Kde to odpalují?“ zajímal se Kovařík.

	„Na holandském pobřeží, proto je neustále pod nálety bombardérů a hloubkových stíhačů,“ přidal se Šeda.

	„Abychom je dostihli, budeme muset létat ve výšce a dohánět je střemhlavým letem, tedy s převýšením rychlosti. A palba – pozor na to! – se má zahájit asi v 350. yardech a končit ve 250. Ovšem je nutné letět středem exploze, jen tak se lze vyhnout zbytkům střely,“ uváděl o taktice major Mansfeld.

	„Je to pěkný svinstvo!“ vzdychl jeho navigátor Janáček.

	Letci se dívali na velkou mapu, ukazující linii obrany proti střelám V1: první pásmo tvořili stíhači nad mořem, druhé rychlopalná protiletadlová děla na pobřeží a třetí pak balónové přehrady před Londýnem.

	Vydatně opět pomáhal radar: mohutné parabolické radiolokátory zjišťovaly létající pumy již v okamžiku, kdy opustily odpalovací rampy; operační sály pak naváděly patrolující stíhače rádiem na směr bezpilotních pum.

	Hned první noc po nasazení sestřelily anglické osádky – piloti Wild a Williams – první dvě V1. Ale do konce července se další dvě anglické dvojice při pronásledování létajících pum zřítily.

	Z československých letců od 68. noční stíhací squadrony se s V1 setkali první poručík Adam a praporčík Gemrod, a to 29. července.

	„Jdu dolů za ohnivým chvostem a stěží vybírám mašinu. Horký vzduch, který zůstává za raketou, je horší, než vrtulové víry. Zmítám se v tom a právě, když mám tu mrchu v zaměřovači a chci odpálit kanóny, vylétne proti nám v té absolutní tmě protiletadlová palba z desítek hlavní. Začali se do nás trefovat vlastní kanonýři, kteří stříleli taky po té svinské raketě. Představte si, když vám najednou roste před čumákem vzhůru ohnivá zeď!“ vyprávěl Adam po přistání.

	„A co ty, Ferdo?“ zeptal se Janáček.

	„Pepé rval řízení doleva a vzhůru a já jsem nadával… Představte si, šplhat se podle palebné přehrady do nebe. Ovšem nejhorší snad je. vytáhnout stroj z velkého přetížení, když pikujete dolů na plné motory…“

	Letci souhlasili. Všem bylo jasné, že takový byl asi konec obou anglických posádek, které se z lovu na V1 nevrátily; piloti nestačili vybrat střemhlavý let. Anebo při sestřelu z menší vzdálenosti srazila letouny exploze z vybuchujících raket.

	„No jo. Denní stíhači to mají přece jenom lepší. Jednak s jejich větší rychlostí postačí tu bzučící štěnici dohnat a potom ji shodí lehkým klepnutím špičky křídla – bez střelby… A to v noci nejde…“ vzdychl Kovařík.

	„Proto taky Němci pouštějí létající pumy v poslední době poměrně v malých výškách. Anebo si všimněte, jak je ve dne odpalují do mraků, aby je kluci v rychlých stíhačkách nemohli prohánět, když je nevidí,“ zamýšlel se Bobek.

	Následující noc však zaznamenala úspěch československá posádka – major Mansfeld a podporučík Janáček: jako první z B letky sestřelili v noci V1.

	*

	Mosquito v nočních hodinách 3. srpna brázdilo vzduch nad mořem, zcela už pohlcené tmou. Stále ještě stoupalo, až ve výšce 5 000 stop přešel pilot do horizontálního letu a upravil otáčky motorů.

	Obloha nad hlavami letců byla bezedná lhostejným třepotem studených hvězd. Obzor prosekla létavice. Pozorovali prázdnotu pod sebou, dva muži vysoko v prostoru a v napjatém očekávání.

	„Nic, Ferdo?“

	Navigátor zabručel, že ne.

	Patrolovali na trase sever – jih a dívali se směrem k francouzskému pobřeží. Ze vzdálenosti přes třicet mil a ze své výšky viděli nyní zřetelně po levé straně za temnou hladinou rýsovat se zemi.

	Pět minut na jih, obrátka a pět minut na sever. Hlavy obou hleděly vždy jedním směrem. Pilot chvílemi kontroloval přístroje a navigátor hlídal prostor nad letounem a za ním – byla válka a nepřítel se mohl objevit znenadání.

	Radarové vybavení při lovu na V1 zahálelo.

	„Ferdo, podívej se – maličko vlevo! Už to pochoduje!“

	Gemrod se naklonil přes pilota.

	„Jo, to je vono!“

	Z dáli se blížilo o hodně níže sedm třepotajících se světýlek: něžných na pohled, ale nesoucích smrt.

	„Ferro dva jedna pro Bullfight: létající pumy od jihu, sedm ve skupině. Vzdálenost necelých třicet mil!“

	Operační sál potvrdil příjem.

	Adam upravoval výšku a čekal, až se rakety přiblíží. Mihotající hvězdičky se zvolna měnily v červené, chvějící se plameny, píšící ohnivou čarou po hladině moře. Pilot manévroval na směr létajících pum. Až když se přiblížily pod křídla mosquita, potlačil stroj na hlavu a pikoval dolů v střemhlavém letu; oběma letcům bolestně píchalo v ušních bubíncích.

	Stádo V1 se hnalo dole v rozestupu několika set metrů – některé více vpředu; za kosou siluetou šlehaly dlouhé ohnivé jazyky. Adam si vybral raketu, která letěla při kraji. Odjistil kanóny.

	„Jsou hodně nízko!“ sykl vedle něho Gemrod.

	„Jo. Hlídej vyškoměr, Ferdo,“ požádal poručík.

	Mosquita – odkázaná sama na sebe při riskantních piké – měla na palubě radiovýškoměr: nad 50 m ukazoval bíle, v padesáti zeleně a pod nižší výši se rozsvěcovala varovná červená signálka.

	Letoun se řítil dolů. Ručička rychloměru přesáhla maximální rychlost. Gemrod přepočetl, že letí přes 700 kilometrů za hodinu. Zapnul palubní radar a přepojil ho na blízkou vzdálenost.

	Pilot začal stroj vybírat. Ve spodní hranici půloblouku ukázal výškoměr zelenou. Šest set yardů za raketou už letěl vodorovně a začal ohnivý chvost V1 rovnat do zaměřovače; přišel však tepelný moment a kroutil mosquitem. Stroj se chvěl, pilot zápolil s řízením, supěl a cíl mu rostl v zaměřovači…

	„Blížíme se… už bude tři sta yardů… Pal!“ velel Gemrod.

	Exploze vyrazila plamen nazad, do stran i nahoru a barevně se zatřpytila v zrcadle hladiny. Mosquito se otřáslo ve vzduchové vlně výbuchu, ale Adam ho udržel a prolétlo epicentrem výbuchu a poslušné nabralo výšku.

	„Tak! A je dole… Fuj!“ ulevil si pilot a cítil, jak má zpocená záda.

	„Já se na to…“ nedopověděl navigátor.

	Podívali se na sebe a pod maskou s rypákem kyslíkového přístroje se oba usmáli.

	„Ferro dva jedna volá Bullfight – hlásím sestřel rakety!“ sdělil Adam a připojil přesný čas i polohu.

	Mosquito se vrátil na patrolu. Ale ještě než skončilo, ohlásilo se kontrolní středisko.

	„Bullfight pro Ferro dva jedna – zhoršuje se počasí, rychle. Vraťte se. Na vaší základně už nepřistanete pro mlhu. Sedněte si na letišti v Bradley Bay!“

	Runway byla hned u moře. Neprůhledné mraky brzy tlačily letoun níž, voda se zahalila bílou párou a dohlednost se zmenšovala na minimum. Země se přibližovala rychle. Adam letěl s pomocí radaru. Vysunul klapky a podvozek, několikrát prudce vyšlápl směrové kormidlo aby odbrzdil rychlost, mírně povolil a pak dotáhl výškové kormidlo… Dosedli na dvě kola a pak hned na záďové – právě, když se nad letištěm šinul další ohnivý roj bzučících střel V1.

	„Máte na kontě uznanou raketu!“ přivítali je v ubikaci známí letci.

	„Já mám taky – ale ouplně dost!“ prohlásil Adam. Rozvázal tkanice plovací vesty, hodil ji na zem a natáhl se v polním stejnokroji na volný kavalec.

	*

	‚Za srpen, září a říjen sestřelila naše squadrona 10 létajících pum. Nyní patrolujeme poblíž holandských břehů s úkolem zneškodňovat bombardéry typu Heinkel 274, z nichž se létající pumy odpalují. Je to poněkud nesnadná práce, jelikož lety jsou ve větší výši,‘ zapsal kronikář na podzim.

	„Je prej to čtyřmotorák se speciální úpravou. Nese dvě V 1 pod křídly a odpaluje je najednou – proto taky ta vejška,“ domníval se pilot podporučík Štandera.

	„Já slyšel, že to jsou rakety jiného typu,“ přidal se navigátor podporučík Kovařík.

	„Taky se to snad má odpalovat z čtyřmotoráku typu Condor?“ přidal se do debaty navigátor podporučík Janáček.

	Spojenecká ofenzíva zatlačila odpalovací základny pro V1 mimo jejich dostřel; luftwaffe proto zkoušela nový způsob vystřelování létajících pum.

	„Horší jsou ovšem už klasické rakety V dvě. Proti těm se nedá ale vůbec nic dělat!“ obrátil rozhovor navigátor praporčík Bednařík.

	„Viděli jsme předevčírem, jak je odpalují. Courali jsme se u holandských břehů a dostal se tam do palby náš bombardér – letěl chvíli v plamenech a pak vybuchl. Padák žádný. Zase to koupili, chudáci – povídá mi tady Karel. A hned potom jsme viděli kolmý start rakety V dvě. Zůstávala za ní bílá čára, vítr ji klikatil… No, snažili jsme se zaznamenat polohu odpalovací rampy… a říkali jsme si: kam to asi padne?“ zasáhl do debaty pilot podporučík Štandera.

	„Jak jsem byl nedávno v Londýně – na neděli – práskla jedna V dvojka do Hyde Parku. Zrovna jsem si čistil zuby, když to řachlo. Strašná šupa. A ta díra! V poledne jsem šel kolem na oběd. Okna v hotelu Cumberland rozbitá, výklady vyvalené,“ vzpomínal navigátor Janáček.

	V rohu místnosti – kde seděla pohotovost – se bavila s poručíkem Adamem americká osádka. U anglické A letky bývaly dvě a třetí u československé B letky. Zkušení námořní letci z letadlových lodí, měli za sebou dva roky bojů proti Japoncům v Pacifiku. Američané měli získat u peruti poznatky a pak nastoupit jako instruktoři. Válka však stále žádala svoji daň: už dvě US osádky od A letky se nevrátily od holandských břehů. A právě k tomu se obrátil rozhovor.

	„Vezměte si Heinkel sto jedenáct. Odpaluje – údajně – V jedničku do směru letu v nekontrolovatelné výšce, často velmi nízko. A v tom je ten malér: při náletu lze pak lehko chytit křídlem o vodu!“ rozjímal anglický pilot Marlow.

	„Anebo můžeš vybouchnout i s tou bzučící bestií. Znali jste někdo Vláďu Kepáka? Brňák. Létal jako radarovej operátor. Ale u tři sta sedmé polské peruti. Fajn kluk, praporčík, třicet let. A měl dobrého pilota, tuším Kott se jmenoval, Polák… No – tak nad Severním mořem sestřelili Heinkel sto jedenáct s létající pumou na palubě, ovšem s mašinou explodovala i ta rachejtle a výbuch je srazil do moře, zařvali oba, hrom do toho uhoď!“ vyprávěl navigátor četař Kružík.

	Příčin bylo ovšem daleko více. Ztracený letoun mohl být sestřelen; srazit se ve vzduchu anebo havarovat při selhání motoru v malé výšce.

	Vytáhlý americký kapitán vstal a protáhl se.

	„Tak máme dnes poslední noc ve službě. Zítra balím věci a potom – sbohem Evropo! Pojedeme domů, viď, Jacku?“ uhodil do zad svého navigátora.

	Adam se podíval na hodinky: 23.15. Už se budeme moci pomalu svlékat, přemítal. Od půlnoci přebírala pohotovost jiná squadrona.

	„Osm mašin nahoru! Všichni na start,“ zachraptělo vtom v reproduktoru.

	Letci si stačili v běhu vyměnit pohledy a pokrčit rameny s otazníky v očích: osm mosquit byla celá hotovost. Adam – následovaný Gemrodem – utíkal vedle amerického kapitána; jejich letouny stály vedle sebe.

	„Startuj první, Georgi!“ křikl Adam.

	„Dobrá, Joe!“

	Poručík se protáhl bočními dvířky za řízení a v plovací vestě se rovnal do těsného prostoru. Připjal si padák se záchraným člunem, nasadil kuklu. Nahodil motory – nemusel dělat motorovou zkoušku, protože je v pravidelných intervalech zahřívali mechanici – a přelétl rychlým pohledem mdlý lesk světélkujících ručiček a číslic palubních přístrojů. Gemrod byl už uvázaný, zapojoval si šňůry od kyslíkového přístroje a radiokomunikace.

	„Tak jedeme, Ferdo!“

	Pilot otevřel plyn, z výfuku vyšlehly žluté plameny, rozehnal těžký stroj po startovací dráze – klapky ven, aby se zvýšil vztlak křídel – a s motory burácejícími na plné obrátky se odlepil od země. A v té chvíli se pod ním propadlo mosquito s osádkou amerického kapitána a rozbilo se a Adam s Gemrodem prolétli ohněm z havarovaného stroje na cestu, vydlážděnou hvězdami…
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Rozchod

	Na podzim roku 1944 a na jaře 1945 patrolovala 68. noční stíhací peruť nad Severním mořem. Současně však byla stále v pohybu. Dne 27. října se vrátila do Coltishallu – na svoji původní mateřskou základnu – což přivítali jak českoslovenští, tak angličtí letci s nadšením. Zde převzal velení squadrony nový velitel, podplukovník L. W. Gill. Ale hned o dva dny později se peruť přemístila na další letiště – Wittering.

	*

	„Mosquita – to jsou žihadla!“ prohlašoval ještě odpoledne četař Bedřich Kružík, navigátor; před válkou pracoval u firmy Baťa v Indii. Jako dobrovolník měl za sebou francouzské tažení a službu u 311. čs. bombardovací peruti. Ale brzy ten den – 9. února 1945 – se žihadlo pro něho mělo proměnit v planoucí meteor.

	V noci patroloval s praporčíkem Václavem Horákem poblíž holandského pobřeží.

	„Připrav si padák, Bédo!“ upozornil ho náhle pilot.

	„Co je, Vašku?“

	„Máme něco s levým motorem.“

	Horák už přehřátý motor vypnul a letěl pouze na pravý. Otáčel dlouhým, širokým půlkruhem zpět a hlásil na základnu závadu. Ale za chvíli opět vyšlehly ze ztichlého motoru na levém křídle plameny, stačilo však stisknutí knoflíku, aby je znovu uhasila pěna.

	„Dotáhneš to, Vašku?“

	„Snad jo… Nejblíž je právě naše letiště.“

	Míle a minuty zdlouhavě ubíhaly. Letci mlčeli. Už dvacet mil od Witteringu dostali povolení k přednostnímu přistání. Ale motor zas vzplanul nad letištěm ve chvíli, kdy už nestačila výška na seskok padákem; a minimax byl vypotřebovaný…

	Zbývalo jediné: rychle si sednout.

	Přistání bylo tvrdé. Za mosquitem se táhla ohnivá vlečka. Kabinu zalilo dusné vedro, dým a pach pálící se gumy. Podél betonové dráhy se řítily hasičský vůz a sanitka. Horák brzdil ze všech sil.

	„Honem vypadnout!“ křikl.

	Hrozilo nebezpečí, že plameny co chvíli zasáhnou benzínové nádrže.

	Kružík rozepnul poutací pásy, odepnul se od radiového spojení a strhl kyslíkovou masku. Otevřel boční dvířka a seskočil z křídla ještě dřív, než se letoun zastavil…

	Hasiči oheň rychle zdolali.

	„Byla to podívaná. Vaše mašina P jako Pepinka byla jedna dvě celá v bílé pěně. V záři reflektorů vypadala jako zasněžený stromek!“ vyprávěli o něco později kamarádi.

	K oslavě znovuzrozených se připojili Angličané, šťastný Béda – tak přezdívali Kružíkovi pro jeho štěstí v pokeru a v psích závodech – od nich přijímal gratulace.

	„Deset dnů dovolené v kapse!“ smál se navigátor.

	Starý předpis se po havárii vždy dodržoval, pro uklidnění nervů před dalšími lety v nočních temnotách.

	Vešel Horák s ohořelým rukávem.

	„Kde jsi byl, Vašku,“ vykročil mu vstříc navigátor.

	„Ale představ si: volali mne, že mám telefon. Manželka se ptala, zda se mi nic nestalo. Viděla na obloze oheň a nemohla se dočkat rána…“

	*

	Z Witteringu se již 27. února stěhovala peruť znovu na Coltishall. Trvale špatné počasí v té době zabraňovalo letecké činnosti a squadrona měla málo operačních hodin, a to bez jakýchkoliv výsledků.

	S bojovou činností se čs. noční stíhači setkali ještě při německém náletu na Norwich a Coltishall v noci z 3. na 4. března 1945. Tvrdí se, že šlo o poslední útok nacistické luftwaffe proti Anglii.

	Vraceli se ten den z jídelny, hlavy sklopené, protože fičel ostrý vítr. Po obou stranách cesty byla voda v kalužích a při zemi se válely kotouče mlhy, chvílemi houstly a bylo stěží vidět na řady mladých dubů, ohraničujících okolní louky.

	„Prádelna. Není k zahlédnutí ani střecha hangáru!“

	„Dneska to můžeme zabalit,“ usuzovali.

	Březnové noci se krátily, vítr se opíral do oken neútulných ubikací a válka se sice pomalu, ale jistě chýlila ke konci. Byla docela příjemná myšlenka na večer v cihlovém klubu, kde plula nad hlavami oblaka tabákového kouře a chutnala zlátnoucí whisky.

	Odpoledne ještě zšedla mlha za okenními skly, ale večer přišla tmavomodrá noc s jiskřičkami hvězd a s oblohou jako vymetenou; jen na horizontu stály hradby vysokých mračen.

	Československá letka nastupovala do služby od půlnoci, aby vystřídala Angličany. Letci přišli podle zvyku dříve. Ale ve 23.30 h je vyhnala z tepla vyhřáté místnosti dělostřelecká palba.

	Severně od letiště padal v plamenech bombardér.

	Všechny tři telefony začaly zvonit najednou.

	„To jsou naši. Vracejí se z druhé strany. Několik bombardovacích squadron…“, vysvětlil velitel peruti, podplukovník Gill.

	Za chvílí však piloty a navigátory české i anglické letky donutil zvuk cizích motorů znovu vyběhnout. Nad Norwichem zabodly světlomety oštěpy svých světel do nízkých mraků. A přes letiště se chraplavými motory přehnal Junkers 88 a za ním Messerschmitt 410. Práskla série vybuchujících pum, sklo se s řinkotem sypalo z oken, tmu proťaly rozprasky granátů od protiletadlových děl a na střechách zabubnovaly střepiny.

	„Do mašin! Rychle!“ vykřikl major Mansfeld.

	„Jeden za druhým nahoru!“ řval podplukovník Gill.

	V dáli temně duněly motory čtyřmotorových anglických bombardovacích letounů.

	Poručík Adam s praporčíkem Gemrodem se ve svém mosquitu odlepili ze země jako první. Letoun rychle stoupal. Letci zahlédli na protilehlé straně startovací dráhy ohromný záblesk a hned následoval velký požár.

	„Sundali další náš bombarďák!“ vztekal se Gemrod.

	Mosquito nabralo kurs. Letěli dál na moře. Čas od času vpluli do mraků, ale za chvíli zase spatřili hvězdy v trhlinách oblak. Vzadu – nad městem Norwich – světlomety zametávaly oblohu a mezi nimi se otvíraly pestrobarevné vějíře těžké protiletadlové přehrady.

	Moře se temně rýsovalo proti šedavě zvednutým útesům.

	Obzor ozařovala pochodeň dalšího hořícího bombardéru.

	„Zase jeden náš!“ ukázal Adam.

	„Chudáci,“ zabručel Gemrod, skloněný nad obrazovkou radaru.

	„Coral dva jedna: pro Tower – odstartovali jsme bez pokynu. Žádám instrukce!“ spojil se pilot s operačním střediskem.

	„Tower volá, halo, Coral dva jedna: patrola sever – jih! Ale buďte velmi opatrní! Konec!“

	„Tam musí bejt pěknej zmatek,“ mínil Gemrod.

	„Nechali se překvapit, blbci!“ spílal Adam.

	V sluchátkách chraptěly zlostné hlasy nočních stíhačů. Vzlétli bez povolení věže a kontroloři jim nebyli schopni dát ani kurs, ani výšku…

	Zachmuřený podplukovník Gill vysvětloval vzteklým letcům v šedém ránu systém německého přepadu:

	„Naše radarová služba selhala… Nikdo to už nečekal… Vracel se silný svaz vlastních bombardovacích letounů a mezi ně se zapletlo přes šedesát Němců na strojích různých typů. Údaje o počtu se různí, ale nejpravděpodobnější odhad je kolem sedmdesáti. Když naše bombardéry rozsvítily poziční světla pro přistání, udělali to Jerryové také. Dostali se mezi formace našich, začali střílet a bombardovat. Pokud je zatím zjištěno, sundali nám osmnáct mašin a zřejmě se vrátili bez podstatnějších ztrát…“

	„Co je to – zřejmě, pane?“ neodpustil si podporučík Štandera.

	Podplukovník jen pokrčil rameny.

	Piloti a navigátoři kleli v češtině i angličtině.

	*

	V polovině března se peruť přemístila opět na letiště Church Fenton; do mosquit se v rychlém tempu montovaly nové navigační přístroje.

	„K čemu to, když nám tvrdí, že Němci nemají s čím létat?“

	„A že jsou s benzínem na dně…“

	„Válka přece musí skončit v několika týdnech…“

	„Třeba nás pošlou do Tichomoří?“

	„Vždyť už jsme ve válce sedmý rok!“

	„Mně už se tedy nikam nechce a dvakrát ne do Pacifiku!“

	„Domů… Jedině domů…“

	*

	Poslední zápis v kronice je z dubna:

	‚Na tento měsíc všichni příslušníci 68. squadrony budou vzpomínat – je to měsíc, kdy se dobojovalo. Dne 7. dubna přišel do Church Fenton velitel 12. letecké skupiny a sdělil, že naše letka se bude rozpouštět. Poděkoval nám za vše a vzpomněl, že máme velký podíl na úspěších 68. peruti v době nacistických náletů.

	Nepřátelská činnost nad územím Anglie přestala.

	Dne 20. dubna jsme dostali rozkaz z 12. skupiny s tím, že letka přestává existovat jako celek a má být rozpuštěná. Hned druhý den (21) celá squadrona nastoupila v hangáru, kde byl oficiální rozchod a rozloučení. Velitel peruti zdůraznil, že jsme tvořili výborný celek a naši angličtí spolubojovníci na nás budou s úctou vzpomínat.‘ Ráznou rukou je pod zápisem poznámka:

	‚Dne 23. IV. 45 odešly české osádky na dovolenou a budou se hlásit dne 2. V. 45 v čs. depot Cosford. Zápis uzavřen. Mansfeld.‘

	TAK SKONČILA JEDNA Z CHRABRÝCH KAPITOL ČESKOSLOVENSKÉHO VOJENSKÉHO LETECTVA.

	 

	Na konci kroniky je seznam získaných vítězství s datem 18. dubna 1945, který uvádí následující přehled:

	,68. squadrona byla založena 18. ledna 1941 a zahájila bojovou operační činnost nočních stíhačů na letounech typu Blenheim IV., a to z letiště Caterrick – Vorkshire.

	 

	Do dneška získala těchto vítězství:
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Čs. letci u B letky 
68. noční stíhací peruti RAF:

	 

	Piloti: major Mirek Mansfeld, major Vlastimil Veselý, kapitán František Sýkora, kapitán Josef Vopálecký, poručík Ladislav Bobek, podporučík Josef Kopřiva, podporučík Eduard Prchal, poručík František Chábera, poručík Josef Adam, podporučík Jan Šerhant, poručík Karel Šeda, poručík Miroslav Jiroudek, kapitán Josef Hanuš, praporčík Jaroslav Taudy, podporučík Josef Štandera, kapitán Josef Čapka, praporčík Václav Horák, podporučík Bohumil Kudláč.

	Navigátoři: podporučík Slavomil Janáček, podporučík Robert Kovařík, podporučík Zbyšek Nečas, podporučík Rudolf Husár, praporčík Antonín Kanovský, praporčík Karel Bednařík, praporčík Fridolín Gemrod, podporučík Drahoš Hradský, poručík Vladimír Cupák, četař Smudek, četař Bedřich Kružík

	 

	Technik: poručík Karel Juchelka

	 

	Zahynuli: kapitán Josef Kloboučník s četařem Josefem Klváčkem; podporučík František Glauder s rotným Františkem Vašatou; praporčík Karel Richter s rotným Jaroslavem Kovandou; poručík Jozef Menšík s poručíkem Josefem Slívou.

	Jména jsou uvedena podle seznamu v kronice.

	Čs. letci jsou v ději v jejich tehdejších anglických hodnostech, které ovšem nejsou konečné – odpovídají pobytu u 68. peruti.

	Někteří z letců v seznamu – o nichž se blíže nehovoří v obsahu děje – se zdrželi u letky jen krátkou dobu; anebo přišli až ke konci války a nezasáhli podstatně do operační činnosti.


Autorská poznámka

	Příběhy, uvedené v knize, se všechny odehrály ve skutečnosti. Svědectví vydaly archívy a dvoudílná kronika čs. letky u 68. noční stíhací squadrony RAF. Účastníci se podívali očima vzpomínek zpět o tři desítky let. Promluvily dokumenty a válečné deníky jednotlivců, roztroušené poznámky v zápisnících a zejména přísně vedené knihy letů každého pilota i navigátora. Vypovídaly vějíře žloutnoucích fotografií. Samozřejmě k doplnění patřily jako pomocné prameny i odborná literatura a historická díla, noviny, časopisy.

	Hlavním zdrojem však stále byla vyprávění letců jako přímých účastníků. Hovořil jsem dlouhé hodiny se všemi příslušníky čs. noční letky, kteří byli dosažitelní. Bohatá mozaika jejich zážitků má jistě v paměti místa, kde léta stírají ostrost některých detailů; pak jsme přistupovali k rekonstrukcím za účasti několika pilotů nebo navigátorů. Příhody jsou proto zcela autentické, pozměněné snad jen v některých zcela nedůležitých nepodstatnostech.

	Všem nočním stíhačům – pilotům a navigátorům – patří můj dík za ochotu, s kterou se se mnou vraceli do válečných dob svého mládí.

	 

	Autor

	 


Přehled použitých pramenů
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	Beaufighter typu nočního stíhače nad anglickým městem Norwich
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	Bristol Beaufighter – na hřbetě letounu je kopule navigátora
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	De Havilland Mosquito
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	Pilot Miroslav MANSFELD (v brigadýrce) – poslední velitel čs. B letky u 68. noční stíhací peruti RAF; vedle pilot Karel ŠEDA
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	Pilot Ladislav BOBEK před přídí svého letounu typu Beaufighter
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	Exteriér před hospodou Adam a Eva: zleva pilot Ladislav BOBEK, navigátor Fridolín GEMROD, navigátor Robert KOVAŘÍK a pilot Josef ČAPKA zvaný Charlie
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	Piloti Josef VOPÁLECKÝ (vlevo) a Miroslav JIROUDEK zvaný Dýlka
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	Setkání po 30. létech: zleva pilot Josef VOPÁLECKÝ, pilot Jan ŠERHANT a navigátor Vladimír CUPÁK
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	Setkání po 30. létech: zleva pilot Josef ADAM, navigátor Fridolín GEMROD, pilot Miroslav JIROUDEK a navigátor Karel BEDNAŘÍK
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	Boj si žádal oběti: v brigadýrce pilot František SÝKORA
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	Král Jiří VI., královna Alžběta a plukovník Harvey při návštěvě u 68. noční stíhací peruti v Coltishallu na podzim 1942
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	Rozpis nočních patrol

	 


 

	[image: Image]

	Pohled do operačního sálu RAF
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	Palebné postavení anglické protiletadlové baterie
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	Německý letoun Dornier Do 217 odhazuje pumy
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	Německý čtyřmotorový průzkumný letoun Focke-Wulf Fw 200 Condor
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	Sestřelený německý bombardér Junkers Ju 88
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	Sestřelený německý bombardér Dornier Do 217
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	Letounová střela V1 (Fieseler Fi 103)
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	Zajatí němečtí letci ze sestřeleného bombardéru
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	Sloužil v třech leteckých silách – článek v anglických novinách EVENING STANDART z 1. ledna 1943 hovoří o čs. nočních stíhačích
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Poznámky

		[←1]

	 RAF – královské vzdušné síly





	[←2]

	 Rychlost 530 km/h, výzbroj čtyři kanóny ráže 20 mm v přídi a šest kulometů ráže 7,7 mm v křídlech





	[←3]

	 Angels = krycí název pro výšku a to v tisíci stopách, jde tedy o 8 000 stop





	[←4]

	 U RAF se udávala výška pouze ve stopách a naproti tomu vzdálenost v mílích nebo yardech (stopa = 0,304 m, yard = 0.914 m a míle 1 609 m)





	[←5]

	 Parametry letounu uváděné pod čarou se během doby pochopitelně měnily podle modifikace typu; stejně tak se modernizoval i radar





	[←6]

	 Směr se udával podle hodin, přičemž 12 bylo vpředu ve směru letu





	[←7]

	 Dvoumotorový střední bombardér





	[←8]

	 Poznávací světelné znamení, střídalo se každé dvě hodiny. Světlice byly v otáčivém bubnu ve spodní části trupu a barvy měnil navigátor





	[←9]

	 Čs. letci jsou v ději uváděni v jejich tehdejších anglických hodnostech, které odpovídají pobytu u 68. peruti a nejsou tedy konečné





	[←10]

	 Čs. letci jsou v ději uváděni v jejich tehdejších anglických hodnostech, které odpovídají pobytu u 68. peruti a nejsou tedy konečné





	[←11]

	 Dvoumotorový střední bombardér





	[←12]

	 Dvoumotorový střední bombardér





	[←13]

	 Majitel tiskového koncernu, blízký W. Churchillovi





	[←14]

	 Mezititulek





	[←15]

	 Něm. Adlerangrif (orlí útok) – letecká přehrada plánované invaze do Anglie: začala 13. srpna a skončila fiaskem 31. října 1940. Němci ztratili 1 773 a Angličané 915 letounů; jejich piloti však – na rozdíl od útočníka – měli nad vlastním územím možnost záchrany





	[←16]

	 Britské jednomístné stíhačky





	[←17]

	 Přezdívka kapitána Veselého





	[←18]

	 Bristol Bleinheim - dvoumotorový lehký bombardér, víceúčelový letoun





	[←19]

	 Střední dvoumotorový bombardér





	[←20]

	 Autentický výrok





	[←21]

	 Angl. runway – označení vzletové a přistávací dráhy





	[←22]

	 30. července 1942





	[←23]

	 Navigátor Nečas byl v té době u Inspektorátu čs. letectvu v Londýně stále vedený jako branec, ačkoliv měl britskou hodnost rotného (Flight-Sergeant), dva roky služby v anglickém letectvu a vyznamenání za bojovou činnost





	[←24]

	 Čtyřmotorový těžký bombardér





	[←25]

	 Čtyřmotorový těžký bombardér





	[←26]

	 DFM – Distinguished Flying Medal, nejvyšší britské vyznamenání pro důstojníky letectva (rovnocenné s důstojnickým křížem)





	[←27]

	 Barveny na zeleno





	[←28]

	 18. února 1943





	[←29]

	 Náboje měly následující řazení; průbojný ocelový, průbojný explozivní, explozivně zápalný a světelný





	[←30]

	 Signál pro přesné zaměření polohy letounu





	[←31]

	 Čtyřmotorový těžký bombardér, přihodilo se 12. března 1943





	[←32]

	 č. 68/990 z 31. 3. 1943





	[←33]

	 IFF – zařízení, sloužící k rozpoznáni vlastního letounu, v hantýrce kanárek (Canary); každý spojenecký letoun měl na palubě identifikační přístroj, který při zapojení vysílal signál 6x za minutu. Na obrazovkách radiolokačni služby pak vyskakoval u tečky značící letoun malý hřebínek. IFF zapínal navigátor vlevo od nohou





	[←34]

	 Britský dvoumotorový bombardovací letoun, starší typ





	[←35]

	 Rychlost max. 620 km/h





	[←36]

	 Tzv. Intruders (pronikání); jde o překvapující noční útočníky





	[←37]

	 Angl. mrož – starší, obojživelný pomalý letoun





	[←38]

	 V heslovitém kódu bylo rats (krysy) označení pro nepřátelské stíhače. a to s určitostí. Bandits značilo nepřátelské bombardéry, rovněž s určitostí. Hun byl termín pro nepřítele bez udání typu stroje. Boggy (bahno) byla šifra pro nezjištěný letoun.





	[←39]

	 25. 9. 1943





	[←40]

	 Úzké proužky z aluminia padaly po vyhození z letounu k zemi a radarové paprsky se od nich odrážely; vytvářely tak falešnou ozvěnu na obrazovkách





	[←41]

	 Angl. window – krycí název pro rušeni, vyvolávané staniolovými proužky; bylo rozmazanější a zkušení radaroví operátoři je dokázali rozeznat od letounů





	[←42]

	 Šifra pro IFF přístroj





	[←43]

	 18. 4. 1944





	[←44]

	 Starší typ dvoumotorového, menšího dopravního letounu





	[←45]

	 De Haviland Mosquito. stíhací bombardér: 2 motory, rychlost 660 km/h, měl četné modifikace. Výzbroj u verze nočního stíhače 4 kanóny ráže 20 mm a 4 kulomety 7,7 mm v přídi letounu. Konstrukce skořepinová z balzové výplně a překližky, vyztužená pryskyřicí





	[←46]

	 B 24-Liberator: těžký čtyřmotorový bombardér. Čs. 311 peruť v té době působila u tzv. Pobřežního velitelství





	[←47]

	 Autentický záznam řeči velitele Bella. Jak známo, nacistická luftwaffe proti vyloďovacím operacím takřka nezasáhla: byla na Západě smetana z oblohy převahou spojeneckého letectva. Velkou část nacistických vzdušných sil vázala také obrana prostoru nad Německem





	[←48]

	 Britská vysílačka – tzv. Soldatensender Calais – se zpravodajským a hudebním pořadem, propagandisticky působící na německé vojáky v jejich řeči





	[←49]

	 Boeing B-17 Flying Fortress (létající pevnost): americký čtyřmotorový těžký bombardér se silnou výzbrojí
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ovsem vysly pod imenem
F. Kavan, PhOr. Frantisck
Kaucky nesmél v uplynu-
Ié dobé temna publiko-
vat: novina, v roce 1968
2voleny na' svobodném
sjezdu za generainino ta-
Jemnika Svazu ¢s. novi-
néfi. O minulych létech
fika: ,V roce 1975 mi
propadi novinasky pri-
Kaz, piisel jsem tak o re-
2itko_tzv. _svobodného
povlani a hrozil mi para-
arst prizivnlctvi. Jezdil
jsom pak sedm et u sta-
vebniho podriku & mul-
ticarem —jiné misto jsem
ncdostal ~ a2 do dicho-
du. V knize o notnich
stihatich jsem se snatil
zachytit boje i £ivot na-
Sich lotci reportazni for-

8 Kés

JAutor ligi Zivot a boj nognich
Stihaci... vse o podano zivym
jazykem, barvite, bez pikras
a patosu tak, jak se odehravalo
ve skutecnost, s napetim,
véetné chiapského humoru...
Vedle operacnich akci zachy-
cuje i prihody mimobojové,
Kteryeh u operacni_jednotky
bylo vady dost. | zde ma na
mysli, aby Etenar byl infor-
movan o atmosfére emigrace
a smyslu letc pro humor, kte-
ry vyvéral z nutnosti vyvazit
psychické vypéti v boji, kde
obcas vyhravala zapas i smrt.
Nevyhyba se drsnost, kterd se
vzivote vletnych letci vysky-
tovala... Kniha dostatecné vy-
plfje bila mista v historii &s.
vileeneho letectva v Ii. svétové
vélce, pokud jde 0 ¢innost nod-
nich stihat."

‘Generdl Ing. Frantisek Faitl,
autor eetnych knih o &s. letcich
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Periogické fada Magnet, Vydalo vydavatel-
stvi Magnet-Press, st.p, Praha 1. Viadisla-
vova 26, tel. 26 15 51. Séfredaktor Jaromir
Horec. Qvilka Stanisiav Pribik. Foto: archiv
avtora. Grafické tprava Jarmila Pospidilo-
V& Adresa redakoe Jungmannova 24,
113 66 Praha 1, tel. 26 15 51

Rozsituje PNS.

Za absah odpovida autor. Nevyzadané ru-
kopisy se nevracei. Vytiskia Uiskéma Nase
VoIsKo, st p.. zavod 08, Prana. Cena
vitisku 8 Kes.
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See Her Baby
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